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前言

Preface

 
 
好英语离不开好的听力。英语听力水平的提高需要长期积累并进行大量的强化训练。由于语言环境和听力方法或者听力素材不得当，很多读者至今仍无法正常与外国人交流，听不懂老外的演讲，看不懂英语影视剧，更听不懂英语节目，所以很多人一直在抱怨自己的“听力恐惧”。
古人云： 与其临渊羡鱼，不如退而结网。没错，与其一味抱怨自己的听力差或者词汇量小，抑或是播音员语速太快，不如静下心来认真研究一下如何有效地提高英语听力。
提高听力，不仅仅靠耳朵，而应当耳到、嘴到、心到。十聋九哑，就是说十个聋子里面有九个哑巴，这充分说明听的重要性。“哑巴英语”和“聋子英语”不是口舌或者耳朵缺陷所致，而是缺乏足够的声音输入和听说训练。
听的过程，也就是将语言信息进行识别、整理和分析的过程，是温故知新的实践，更是语感培养的重要途径。当然，听说是不能分家的： 只听不说，收效甚微； 听说结合，说出来的才是自己的。
要想不走弯路，英语听说训练素材的选择至关重要。我一直认为，英语新闻是听说练习的最佳素材之一，也是提高英语听力的必经之路。新闻报道语言鲜活，内容涵盖世界上每天发生的大小事情，并且有层出不穷的新词和新用法，这些都会在新闻报道中第一时间体现出来。我们没有理由不每天至少花10分钟听听英语新闻报道，逐步提高英语听力。
为帮助广大英语爱好者，特别是在校大学生提高英语听力水平，本书精心选取VOA、BBC和CNN新闻报道中的热点新闻，以“国际热点秀”、“科技最前沿”、“财经最视点”等专题形式呈现给大家。VOA、BBC和CNN各选取了五大专题共65篇新闻提供给大家精听精练。总体来说，本书有如下主要特色：
一、易听易学

本书精心挑选了VOA、BBC和CNN英语新闻近期的各类热点新闻，内容包罗万象，涵盖政治、经济、科学、健康、军事、时事、文化以及生活等各方面。VOA共5个专题，每个专题包含5篇新闻，BBC和CNN共10个专题，每个专题包含4篇新闻，每篇文章前有“新闻最背景”，介绍听力材料所涉及的相关文化背景知识，接下来是“新闻最正文”和“新闻最译文”，对每篇新闻，还包含了“听力最练习”、“新闻最词汇”和“听力最破解”等，帮助学习者做好预习工作，扫除词汇障碍和克服听力障碍，也使得原本枯燥的听力变得简单高效，学习者听录音时能够得心应手。
二、听训合一

提高听力离不开练习，光听不练影响听力效果。鉴于高效提高听力，编者在“泛听1遍精听2遍”的科学原则下，针对每篇文章都精心设计了三大听力题型，包括听音选择、听音填词和听音填句等。并且对每道练习都提供了答案或者答案详解。这样就能更好地帮助广大学习者最大限度地听懂听透本书精选的每一篇新闻报道，真正实现听训合一。
三、解析透彻

本书精选的每一篇新闻都配有英语原文和译文，这样有利于帮助学习者主动把听力和翻译训练结合起来，以听带译，以译促听。此外，对于“新闻最词汇”环节所列的单词和短语，在英文听力原文中都用彩色突出显示，以帮助学习者再次复习所学词汇。另外，本书每一篇文章最后都有一个“听力最破解”环节，对听力原文中出现的长难句进行了详细解析，对涉及的重点语法点进行逐一举例说明。
四、技巧实用

本书在每个专题后面都有一个“听音小技巧”，将英语听力尤其是英语新闻听力需要掌握的小技巧一一列出。这些小技巧都比较简单实用，能够帮助广大学习者找出自身在英语听力方面的不足，并养成科学良好的听力习惯，最终轻而易举地攻克听力难关，实现真正听懂听透美音和英音各类语速的英语新闻报道。
最后，感谢参与本书编写的其他老师，他们是郑辉、许毓莹、王玲、李然、刘丹、刘凤、夏想、周燚、杜竞和邱兴望，谢谢他们付出的辛勤劳动。在此还要特别感谢来自美国的英语教育专家Jennifer Thomphson教授对本书的润色与把关。

时间仓促以及水平有限，难免有一些错误和不足之处，希望教育同行和读者朋友不吝赐教，也可将您的批评建议直接发送到振宇英语邮箱： zhenglish@126.com，以便再版时进一步更正、完善。谢谢！
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Chapter1  



国际热点秀

第一篇   奥巴马总统赢得连任
  President Obama Wins Second Term
第二篇   奥巴马中东演讲支持巴勒斯坦诉求
  Obama, in Mideast Speech, Supports Palestinian Demand
第三篇   后拉登时代基地组织何去何从？
  What Now for Al-Qaida After Death of Bin Laden?
第四篇   联军对利比亚军事干预行动何去何从？
  What Next with the Military Campaign in Libya?
第五篇  美国情报机构预测2030年中国将成为全球最大经济体
  American Intelligence Office Predicts China Will Be World’s Leading Economic Power by 2030
 
国际热点秀
 
 
VOA News 1
奥巴马总统赢得连任


新 闻最背景
 
奥巴马（全名Barack Hussein Obama II，贝拉克•侯赛因•奥巴马二世），美国民主党政治家，第56、57届美国总统，是美国历史上第一位非裔总统，首位同时拥有黑、白血统的总统。2012年11月6日，奥巴马在美国总统选举中击败共和党候选人罗姆尼，成功连任。

听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Who support(s) Obama most?
  A.  White Protestant.  B.  Ethnic minorities and young people.
  C.  Women.  D.  Both B and C.
2.  How many electoral votes did Obama get?
  A.  More than 300 electoral votes.
  B.  270 electoral votes.
  C.  30 electoral votes. 
  D.  85% of the electorate votes.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  To win the presidency, a _______________ needs at least two hundred seventy electoral votes.
2.  Early Wednesday, Mr. Obama noted deep political _______________ in the country.

3.  The president won re-election with the same coalition of voters he had in two thousand eight: women, _______________ minorities and young people.
4.  Women and minorities put Barack Obama over the top, and there should be a big, huge red-letter _______________ sign for Republicans.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  This week, Americans chose Barack Obama ____________________________________________________________.
2.  When Ronald Reagan was elected president in nineteen eighty, ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  D 新闻中提及 The president won re-election with the same coalition of voters he had in two thousand eight: women, ethnic minorities and young people. 奥巴马赢得连任依靠的是与2008年相同的一群选民，他们是妇女、少数族裔和年轻人。因此，答案为D。
2  A 从新闻中得知 President Obama captured more than three hundred electoral votes. 奥巴马总统获得了300多张选票。因此，答案为A。
II. 听音填词 
1.  candidate   2.  differences  3.  ethnic   4.  warning 
III. 听音填句
1.  for a second and final four-year term as president
2.  whites made up eighty-five percent of the electorate
新 闻最正文
 
President Obama Wins Second Term
This week, Americans chose Barack Obama for a second and final four-year term as president. President Obama captured more than three hundred electoral votes, defeating former Massachusetts Governor Mitt Romney. To win the presidency, a candidate needs at least two hundred seventy electoral votes.
Early Wednesday, Mr. Obama noted deep political differences in the country. But he said Americans share certain hopes and dreams. He said they rise or fall together as one nation and one people.
(1) The president won re-election with the same coalition of voters he had in two thousand eight: women, ethnic minorities and young people. Historian Allan Lichtman says Mr. Obama profited from these groups this year.
“(2) Women and minorities put Barack Obama over the top, and there should be a big, huge red-letter warning sign for Republicans that they can’t win just with their white Protestant base. We are increasingly becoming a non-white nation.”
Alan Lichtman and other observers understand the changes in America’s growing population. When Ronald Reagan was elected president in nineteen eighty, whites made up eighty-five percent of the electorate.
新 闻最词汇
capture [ˈkæptʃə]   v.俘获，夺得
electoral [ɪˈlektərəl]  adj.选举的，选举人的
presidency [ˈprezɪdənsi]   n.总统职位
coalition [ˌkəʊəˈlɪʃn]   n.联合
ethnic [ˈeθnɪk] adj.种族的
red-letter   [red ˈletə] adj.值得纪念的，特别重要的，喜庆的
increasingly [ɪnˈkriːsɪŋli]   adv.越来越，  日益
electorate [ɪˈlektərət]   n.选民，选区
新 闻最译文
 
奥巴马总统赢得连任


本周，美国人选定贝拉克•奥巴马连任，这也是他作为总统的最后四年任期。奥巴马总统获得了300多张选票，击败了前马萨诸塞州州长米特•罗姆尼。要赢得总统选举，候选人至少需要获得270张选票。
周三早些时候，奥巴马指出美国存在严重的政治分歧。但他表示，美国人拥有共同的希望和梦想，大家作为同一个国家和民族共同进退。
奥巴马赢得连任依靠的是与2008年相同的一群选民，他们是妇女、少数族裔和年轻人。历史学家艾伦•里奇曼表示，奥巴马今年从这些群体中受益。
他说： “妇女和少数族裔把奥巴马推上了总统宝座。这对共和党人来说是一个严重警告，他们无法只依赖白人新教徒赢得选举，美国正日益成为一个非白人国家。”
艾伦•里奇曼和其他观察家认识到美国不断增长的人口变化。当1980年罗纳德•里根当选总统时，白人占到了选民的85%。
听 力最破解
 
1  The president won re-election with the same coalition of voters he had in two thousand eight: women, ethnic minorities and young people.
解析
  本句话用了一个很正式的词语“coalition”，该词一般用于国家之间或组织之间。另外，“women, ethnic minorities and young people”补充说明前面的“voters”，之前用冒号隔开，也可以用破折号。  本句话用了一个很正式的词语“coalition”，该词一般用于国家之间或组织之间。另外，“women, ethnic minorities and young people”补充说明前面的“voters”，之前用冒号隔开，也可以用破折号。  本句话用了一个很正式的词语“coalition”，该词一般用于国家之间或组织之间。另外，“women, ethnic minorities and young people”补充说明前面的“voters”，之前用冒号隔开，也可以用破折号。
2  Women and minorities put Barack Obama over the top, and there should be a big, huge red-letter warning sign for Republicans that they can’t win just with their white Protestant base.
解析
  本句话主干由“and”连接的两个句子显得比较长，但意思并不复杂。句子后半部分“that they can’t win just with their white Protestant base”是“warning sign”的同位语。  本句话主干由“and”连接的两个句子显得比较长，但意思并不复杂。句子后半部分“that they can’t win just with their white Protestant base”是“warning sign”的同位语。  本句话主干由“and”连接的两个句子显得比较长，但意思并不复杂。句子后半部分“that they can’t win just with their white Protestant base”是“warning sign”的同位语。  本句话主干由“and”连接的两个句子显得比较长，但意思并不复杂。句子后半部分“that they can’t win just with their white Protestant base”是“warning sign”的同位语。  本句话主干由“and”连接的两个句子显得比较长，但意思并不复杂。句子后半部分“that they can’t win just with their white Protestant base”是“warning sign”的同位语。





VOA News 2
奥巴马中东演讲支持巴勒斯坦诉求


新 闻最背景
 
巴勒斯坦国是一个由居住在巴勒斯坦地区、约旦河西岸、以色列占领区以及加沙地带的阿拉伯人所建立的国家，2007年6月因内部两大势力严重不和而造成分裂局面。其中，巴勒斯坦伊斯兰抵抗运动（即哈马斯）占有加沙地带，而巴勒斯坦解放运动（即法塔赫）主导的巴勒斯坦紧急政府则管治西岸，受巴勒斯坦民族权力机构监督。
听 力最练习
 
I. 听音选择  (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  President Obama argued that the protests in Arab world were related to __________. 
  A.  the authority’s policies
  B.  unmet economic needs
  C.  human rights
  D.  political unrest
2.  What’s President Obama’s opinion of borders between Israel and Palestine?
  A.  They should be solved according to the current conditions.
  B.  They should be solved according to the leader’s need.
  C.  They should be solved according to the lines before Middle East War in 1967.
  D.  They will be solved in the near future.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The president announced new aid to help _______________ efforts in Egypt and Tunisia.
2.  And Mr. Obama strongly _______________ Syria’s president, Bashar al-Assad.

3.  Mr. Obama _______________ the protests in the Arab world to unmet economic needs.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The leaders of ____________________________________________________________.
2.  In his words, “ ____________________________________________________________.”
答案与解析
 
I. 听音选择
1  B 新闻中提及 Mr. Obama linked the protests in the Arab world to unmet economic needs. 奥巴马将阿拉伯世界的抗议活动与经济需求不能得到满足联系起来。因此，答案为B。
2  C 新闻中提及 He said the borders of Israel and a future Palestine should be based on lines that existed before the 1967 Middle East War. 以色列和未来巴勒斯坦国的边境应当参照1967年中东战争前的边境线。因此，答案为C。

II. 听音填词
1.  democracy  2.  condemned  3.  linked
III. 听音填句
1.  both countries were overthrown earlier this year
2.  the drive for a lasting peace that ends the conflict and resolves all claims is more urgent than ever
新 闻最正文
 
Obama, in Mideast Speech, Supports Palestinian Demand
President Obama discussed the political unrest in the Middle East and North Africa in a speech Thursday in Washington.
The president announced new aid to help democracy efforts in Egypt and Tunisia. The leaders of both countries were overthrown earlier this year.
And Mr. Obama strongly condemned Syria’s president, Bashar al-Assad.
(1) Mr. Obama linked the protests in the Arab world to unmet economic needs.
(2) The president also said he disagrees with people who argue that moving forward on a Middle East peace plan is not possible now because of all the change taking place. In his words, “the drive for a lasting peace that ends the conflict and resolves all claims is more urgent than ever.”
Mr. Obama gave his support to a major Palestinian demand. He said the borders of Israel and a future Palestine should be based on lines that existed before the 1967 Middle East War.
新 闻最词汇
unrest [ʌnˈrest] n.不安,动荡的局面
democracy [dɪˈmɒkrəsi] n.  民主，民主政治
overthrow [ˌəʊvəˈθrəʊ] v.  推翻
condemn [kən'dem] v.谴责
protest [ˈprəʊtest] n.抗议
unmet [ˌʌn'met] adj.未满足的
conflict [ˈkɒnflɪkt] n.冲突，矛盾
resolve [rɪˈzɒlv] v.解决
claim [kleɪm] n.  诉求，索赔
urgent [ˈɜːdʒənt] adj.紧急的， 急迫的
border [ˈbɔːdə] n.边境， 边界， 国界

新 闻最译文
 
奥巴马中东演讲支持巴勒斯坦诉求


奥巴马总统周四在华盛顿的一次演讲中谈到了中东和北非的政治动荡。
奥巴马宣布对埃及和突尼斯的民主进程提供新的援助。今年早些时候，这两国的领导人都被推翻了。
同时，奥巴马强烈谴责了叙利亚总统巴沙尔•阿萨德。
奥巴马将阿拉伯世界的抗议活动与经济需求不能得到满足联系起来。
奥巴马还表示，他不同意一些人的观点，即由于种种变故，目前推动中东和平的计划不太现实。用奥巴马的话来说，“结束争端并解决所有诉求以取得持久和平的推动力比以往任何时候都更为强烈。”
奥巴马对巴勒斯坦人的主要诉求予以支持。他表示，以色列和未来巴勒斯坦国的边境应当参照1967年中东战争前的边境线。
听 力最破解
 
1  Mr. Obama linked the protests in the Arab world to unmet economic needs.

解析
  本句话用到了一个灵活的小词“link”，作“联系”之意。本句话的意思是“奥巴马将阿拉伯世界的抗议活动与经济需求不能得到满足联系起来”。meet…need(s)意为“满足……的需求”，句中要表达的是“没能被满足的经济需求”，所以采用了“unmet economic needs”，unmet为形容词。  本句话用到了一个灵活的小词“link”，作“联系”之意。本句话的意思是“奥巴马将阿拉伯世界的抗议活动与经济需求不能得到满足联系起来”。meet…need(s)意为“满足……的需求”，句中要表达的是“没能被满足的经济需求”，所以采用了“unmet economic needs”，unmet为形容词。  本句话用到了一个灵活的小词“link”，作“联系”之意。本句话的意思是“奥巴马将阿拉伯世界的抗议活动与经济需求不能得到满足联系起来”。meet…need(s)意为“满足……的需求”，句中要表达的是“没能被满足的经济需求”，所以采用了“unmet economic needs”，unmet为形容词。
2  The president also said he disagrees with people who argue that moving forward on a Middle East peace plan is not possible now because of all the change taking place.
解析
  本句话是一个复杂句，层层相包。句子主干是“The president also said...”。仔细分析，“he disagrees with people who argue that moving forward on a Middle East peace plan is not possible now because of all the change taking place”是“said”的宾语从句，“who argue that moving forward on a Middle East peace plan is not possible now because of all the change taking place”又是“people”的定语从句，“that moving forward on a Middle East peace plan is not possible now because of all the change taking place”又是“argue”的宾语从句，而本部分宾语从句中，又用到了一个现在分词的长主语“moving forward on a Middle East peace plan”，还有一个原因状语 “because of all the change taking place”。在理解复杂句时，首先要找到句子的主干，即主语、谓语、宾语，特别是谓语，然后从大到小进行分析。  本句话是一个复杂句，层层相包。句子主干是“The president also said...”。仔细分析，“he disagrees with people who argue that moving forward on a Middle East peace plan is not possible now because of all the change taking place”是“said”的宾语从句，“who argue that moving forward on a Middle East peace plan is not possible now because of all the change taking place”又是“people”的定语从句，“that moving forward on a Middle East peace plan is not possible now because of all the change taking place”又是“argue”的宾语从句，而本部分宾语从句中，又用到了一个现在分词的长主语“moving forward on a Middle East peace plan”，还有一个原因状语 “because of all the change taking place”。在理解复杂句时，首先要找到句子的主干，即主语、谓语、宾语，特别是谓语，然后从大到小进行分析。







VOA News 3
后拉登时代基地组织何去何从？


新 闻最背景
 
本•拉登是基地组织的前首领。该组织被很多人认为是全球性的恐怖组织。美国指认本•拉登组织的恐怖分子于2001年9月11日劫持4架飞机，撞击了美国纽约世贸中心和华盛顿五角大楼，造成2998人死亡、世贸中心双塔垮塌、五角大楼严重受损。2011年5月1日，本•拉登在巴基斯坦首都伊斯兰堡郊外的一栋建筑内被美军用炸弹击毙。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  How did Osama Bin Laden die?
  A.  He committed a suicide.
  B.  He was killed by American army.
  C.  He was killed by his colleague.
  D.  He was killed by Pakistani.  
2.  What was President Obama’s opinion of Bin Laden’s death?
  A.  It costs a lot of money.
  B.  The anti-terrorist actions can be stopped.
  C.  The threat of terrorism still exists.
  D.  More cooperation should be encouraged.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Al-Qaida on Friday _______________ the death of its leader, Osama Bin Laden.
2.  The statement threatened more attacks on Americans and their  _______________.
3.  Al-Qaida also urged Pakistanis to _______________ against their government.
4.  Mr. Obama also had a message for families who lost loved ones to Al-Qaida’s _______________.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The SITE Intelligence group said Al-Qaida _____________________________________________.
2.  American special-forces killed Osama Bin Laden _____________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 新闻中提及 American special-forces killed Osama Bin Laden early Monday during a raid on a house where he had been living. 在上周一上午，美国特种部队在对本拉登住所的一次袭击中，击毙了本拉登。因此，答案为B。
2  C 新闻中提及 Mr. Obama said his death does not mark the end of the threat. 奥巴马称，拉登之死并不意味着恐怖威胁的结束。因此，答案为C。
II. 听音填词 
1.  confirmed  2.  allies  3.  rebel  4.  terror
III. 听音填句
1.  released a statement on militant websites
2.  early Monday during a raid on a house where he had been living
新 闻最正文
 
What Now for Al-Qaida After Death of Bin Laden?
Al-Qaida on Friday confirmed the death of its leader, Osama Bin Laden. The SITE Intelligence group said Al-Qaida released a statement on militant websites. The statement threatened more attacks on Americans and their allies.
Al-Qaida also urged Pakistanis to rebel against their government. (1) It urged them to “cleanse the shame that has been attached to them” by the death in Pakistan. American special-forces killed Osama Bin Laden early Monday during a raid on a house where he had been living.
President Obama announced the news late Sunday night in Washington. (2) Abbottabad is a two-hour drive from Islamabad, the Pakistani capital, and has a large military presence. But Pakistani officials say they had no idea the Al-Qaida leader was there. Mr. Obama said his death does not mark the end of the threat.
Mr. Obama also had a message for families who lost loved ones to Al-Qaida’s terror.
新 闻最词汇

confirm [kənˈfɜːm]   v.确认，确定，证实
release [rɪˈliːs]   v.发表，释放
militant [ˈmɪlɪtənt] adj.好战的，激进的
ally [ˈælaɪ]   n.同盟国，同盟者

urge [ɜːdʒ]   v.力劝，催促
rebel [rɪˈbel]   v.反叛，反抗，造反
cleanse [klenz] v.净化，使……纯净，使……清洁
attach [əˈtætʃ]   v.使依附
presence [ˈprezns] n.存在
terror [ˈterə]   n.恐怖，恐怖行动

新 闻最译文
 
后拉登时代基地组织何去何从？
基地组织周五证实了其领导人奥萨马•本•拉登的死讯。反恐监控组织SITE的情报组表示，基地组织在激进网站上发表了一份声明，威胁要对美国及其盟国发动更多袭击。
基地组织还号召巴基斯坦人反抗政府。它呼吁巴基斯坦人“洗刷拉登死在巴基斯坦带给他们的耻辱”。上周一早上，美国特种部队在对拉登住所的一次袭击中，击毙了拉登。
奥巴马总统周日晚上在华盛顿宣布了这一消息。阿伯塔巴德距离巴基斯坦首都伊斯兰堡两个小时车程，驻扎着大量军队。但巴基斯坦官方称，他们对基地领导人藏身于此一无所知。奥巴马称，拉登之死并不意味着恐怖威胁的结束。
奥巴马还对在基地组织的恐怖袭击中失去亲人的家庭表示慰问。
听 力最破解
 
1  It urged them to “cleanse the shame that has been attached to them” by the death in Pakistan.
解析
  本句话用了直接引语，原封不动地转述了基地组织的话。分析整句话，“‘that has been attached to them’ by the death in Pakistan”是“shame”的定语从句，而定语从句又用了被动语态。
2  Abbottabad is a two-hour drive from Islamabad, the Pakistani capital, and has a large military presence.
解析
  地道的英语中经常会用一些简单的词语表达不简单的意思。如在本句中，“presence”意为“存在”，但将“a large military presence”理解为“一个大的军事存在”就会不知所以。“军事存在”可以灵活地理解为“存在军事（军队、军事设施、弹药等）”，这样就容易理解了。所以做听力题时，不仅要听懂，还要灵活理解。



 
VOA News 4
联军对利比亚军事干预行动何去何从？
新 闻最背景
 
2011年2月16日，利比亚多个城市开始出现抗议活动，要求卡扎菲下台。抗议活动随后波及首都的黎波里，游行示威者与安全部队发生了冲突。3月17日，联合国安理会通过决议，决定在利比亚设立禁飞区，并要求有关国家采取一切必要措施保护平民。巴黎时间3月19日，法国对利比亚的军事目标发动空袭，标志着多国军事干预利比亚的开始。英国和美国也分别向利比亚防空目标发射了巡航导弹。当时的领导人卡扎菲表示，利比亚全体人民已经武装起来，准备展开“长期战争”。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  According to a spokesman, missile attacks on Libyan military bases ___________.
  A.  were well within the constitutional rights
  B.  would intensify the conflicts
  C.  could make the region peaceful
  D.  would harm the human rights of Libyan
2.  The US government claims ___________.
  A.  regime change is the goal of coalition
  B.  no-fly zone will protect US army
  C.  the crisis should be settled in a diplomatic way
  D.  they will oust Colonel Gaddafi
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Some in Congress say he should have sought congressional approval for American _______________ action.
2.  A Canadian general will head the alliance’s _______________ there.
3.  That eastern city is the center of a _______________ against Libyan leader Muammar Gaddafi.

4.  Earlier, the United Arab Emirates agreed to send twelve planes to help  _______________ the no-fly zone.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Critics include ____________________________________________________________.
2.  Many experts say ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择
1  A 新闻中提及But a spokesman says the president was “well within” his constitutional rights to order missile attacks on Libyan military bases. 但一位发言人表示，总统下令对利比亚军事基地进行导弹袭击完全符合美国宪法。因此，答案为A。
2  C 新闻中提及But the United States says “regime change” is not the goal of the coalition. There are diplomatic efforts to settle the crisis. 但美国表示“政权更替”不是联军的目的，正在通过外交上的努力解决这场危机。因此，答案为C。
II. 听音填词
1.  military  2.  operation  3.  rebellion  4.  enforce
 
III. 听音填句
1.  members of his own Democratic Party
2.  air power alone will not protect civilians
新 闻最正文
 
What Next with the Military Campaign in Libya?
President Obama discussed the situation in Libya with congressional leaders again Friday. (1) Some in Congress say he should have sought congressional approval for American military action.
Critics include members of his own Democratic Party.
(2) But a spokesman says the president was “well within” his constitutional rights to order missile attacks on Libyan military bases. The strikes began last Saturday.
On Thursday, NATO — the North Atlantic Treaty Organization — agreed to take command of a no-fly zone over Libya. A Canadian general will head the alliance’s
operation there.
The United Nations Security Council approved the flight ban last week to protect civilians, including those in Benghazi. That eastern city is the center of a rebellion against Libyan leader Muammar Gaddafi.
Planes from an international coalition carried out new strikes Friday against Libyan military targets south of Benghazi. Earlier, the United Arab Emirates agreed to send twelve planes to help enforce the no-fly zone.
Many experts say air power alone will not protect civilians. Some wonder whether the objective should be to oust Colonel Gaddafi. But the United States says “regime change” is not the goal of the coalition. There are diplomatic efforts to settle the crisis.
新 闻最词汇

congressional [kənˈɡreʃənl]   adj.国会的
military [ˈmɪlətri] adj.军事的
critic [ˈkrɪtɪk]   n.批评者
constitutional [ˌkɒnstɪˈtjuːʃənl] adj.宪法上规定的，宪法的
missile [ˈmɪsaɪl] n.导弹
strike [straɪk]   n.袭击
alliance [əˈlaɪəns] n.同盟，联盟
operation [ˌɒpəˈreɪʃn] n.行动
civilian [səˈvɪliən] n.市民，老百姓

coalition [ˌkəʊəˈlɪʃn] n.结合体，同盟
oust [aʊst] v.免职，取代

diplomatic [ˌdɪpləˈmætɪk] adj.外交上的

新 闻最译文
 
联军对利比亚军事干预行动何去何从？
周五，总统奥巴马再次与国会领导人讨论了利比亚局势。国会中有些人表示，奥巴马采取军事行动前应该寻求国会批准。批评者中包括奥巴马所属党派民主党的成员。
但一位发言人表示，总统下令对利比亚军事基地进行导弹袭击完全符合美国宪法。这次对利比亚的军事攻击始于上周六。
周四，北约，也就是北大西洋公约组织，同意接管利比亚禁飞区。一位加拿大将军将负责此次联军行动。
联合国安理会上周通过了利比亚禁飞令，以保护平民，其中也包括在班加西的那些平民。东部的班加西是反对利比亚领导人穆阿迈尔•卡扎菲的叛乱中心。
周五，国际联军的飞机再次对班加西南部的利比亚军事目标进行新一轮袭击。早些时候，阿联酋联合酋长国同意派遣12架飞机协助执行禁飞。
许多专家表示，仅仅是空中力量并不足以保护平民。也有人质疑，目标是否应该是推翻卡扎菲上校。但美国表示“政权更替”不是联军的目的，正在通过外交上的努力解决这场危机。
听 力最破解
 
1  Some in Congress say he should have sought congressional approval for American military action.
解析
  “should have sought...”意思是“本应该寻求……”。该表达法是虚拟语气的一种，“should have + 动词的过去分词”表示本应该做实际却没有做某事。  “should have sought...”意思是“本应该寻求……”。该表达法是虚拟语气的一种，“should have + 动词的过去分词”表示本应该做实际却没有做某事。
2  But a spokesman says the president was “well within” his constitutional rights to order missile attacks on Libyan military bases.
解析
  “within one’s rights”表示“在某人的权力范围内”； “well”表示“恰好，完全”。“well within”加上了引号，表示是这位发言人原句中的用词。  “within one’s rights”表示“在某人的权力范围内”； “well”表示“恰好，完全”。“well within”加上了引号，表示是这位发言人原句中的用词。  “within one’s rights”表示“在某人的权力范围内”； “well”表示“恰好，完全”。“well within”加上了引号，表示是这位发言人原句中的用词。  “within one’s rights”表示“在某人的权力范围内”； “well”表示“恰好，完全”。“well within”加上了引号，表示是这位发言人原句中的用词。  “within one’s rights”表示“在某人的权力范围内”； “well”表示“恰好，完全”。“well within”加上了引号，表示是这位发言人原句中的用词。





VOA News 5
美国情报机构预测2030年中国将成为全球最大经济体
新 闻最背景
 
最近10年，中国经济总量在世界的排序从第六位上升至第二位，占世界经济总量的份额从4.4%提至10%左右。
美国国家情报委员会发布的名为 《全球趋势2030： 可能的世界》的报告预测，2030年前，中国将超越美国成为全球最大的经济体。报告中对中国经济发展走向，以及中国经济发展可能遇到的劳动力、环境、气候、能源方面的问题进行了分析。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Which of the following may be the largest economy in the future?
  A.  The US.      B.  China. 
  C.  EU.      D.  Japan.
2.  Which of the following statements is wrong?
  A.  The economy in Asia will be larger than North America.
  B.  The economy in Asia will be larger than Europe.
  C.  China will have the largest economy in Asia.
  D.  Chinese economy will be 114 percent greater than Japan’s economy.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  A new American _______________ report this week predicted Asia’s economic power rising in the coming years.
2.  It says that no nation will have that kind of influence, with power instead _______________ to coalitions between countries.
3.  They say the findings are meant to help _______________ in their long-term planning on major issues.
4.  The economy in Asia will be larger than that of North America and Europe _______________.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The document ____________________________________________________________.
2.  Some observers say China needs to ____________________________________________________________.

答案与解析
 
I. 听音选择
1  B 新闻中提及China will have the largest economy in the world. And the Chinese economy will be 140 percent greater than Japan’s economy.中国将成为全球最大经济体。而且中国经济将高出日本经济140%以上。因此，答案为B。
2  D 从新闻中得知And the Chinese economy will be 140 percent greater than Japan’s economy.而且中国经济将高出日本经济140%以上。因此，答案为D。
II. 听音填词
1.  intelligence  2.  redirected  3.  policymakers   4.  combined
III. 听音填句
1.  was researched and written by experts from outside the government 
2.  take steps before it can become the world’s biggest economy
新 闻最正文
 
American Intelligence Office Predicts 
China Will Be World’s Leading Economic Power by 2030
A new American intelligence report this week predicted Asia’s economic power rising in the coming years. The report says that by the year 2030, the United States will no longer be the superpower it is today. (1) It says that no nation will have that kind of influence, with power instead redirected to coalitions between countries.

The report comes from the National Intelligence Council of the Office of the Director of National Intelligence. The document was researched and written by experts from outside the government. They say the findings are meant to help policymakers in their long-term planning on major issues.
The report says the world will look different by 2030. (2) The economy in Asia will be larger than that of North America and Europe combined. China will have the largest economy in the world. And the Chinese economy will be 140 percent greater than Japan’s economy.
Some observers say China needs to take steps before it can become the world’s biggest economy. Patrick Chovanec is with Tsinghua University’s School of Economics and Management in Beijing. He believes that several things could affect the country’s economic growth.
新 闻最词汇

intelligence [ɪnˈtelɪdʒəns] n.情报
predict [prɪˈdɪkt] v.预言，预报
superpower [ˈsuːpəpaʊə] n.超级大国，超级强权
council [ˈkaʊnsl] n.委员会
document [ˈdɒkjumənt] n.文件，公文
policymaker [ˈpɒlɪsɪmeɪkə] n.政策制定者，决策人
 
新 闻最译文
 
美国情报机构预测2030年中国将成为
全球最大经济体
本周，美国一份新的情报报告预测未来几年亚洲经济实力会提高。报告称，到2030年，美国将不再是今天这样的超级大国。随着实力重新定向至国家之间的联盟，将不会有任何国家拥有美国这样的影响力。
该报告来自于美国国家情报总监办公室下属的国家情报委员会。该文件由来自政府以外的专家研究撰写。他们声称，这一研究结果是为了在重大问题的长期规划上帮助决策者。
报告说，到2030年，世界会看起来很不一样。亚洲经济将超过北美和欧洲的总和。中国将成为全球最大的经济体。而且中国经济将高出日本经济140%以上。
一些观察家表示，中国需要采取措施才可能成为全球最大的经济体。就职于清华大学经济管理学院的帕特里克•霍瓦内茨认为，一些问题可能会影响中国的经济增长。
听 力最破解
 
1  It says that no nation will have that kind of influence, with power instead redirected to coalitions between countries.
解析
  本句是一个复合句，“It says”是主句，that 引导的是一个宾语从句，“with power instead redirected to coalitions between countries”是从句中的状语，起解释说明的作用。
2  The economy in Asia will be larger than that of North America and Europe combined.
解析
  本句中把亚洲经济和欧美经济作比较，“that of North America and Europe combined”中的“that”指代“economy”，这样可以避免重复。
 
 
听力技巧1

泛听
泛听的目的是获取信息，了解时事，增强语感以提高听力水平。每天只要有空，就戴着耳机听英语。能充分利用零散时间的人，才是最有可能成功的人。之所以有些人的听力水平没有提高，或提高缓慢，是因为没有做到“每天”和“只要有空”。
泛听最大的好处就是对英语的语音、语调、词汇、句型有了基本的感观认识，在考试的过程中心理上不会有障碍，不会紧张。学习材料的好坏差异其实并没有大家想象的那么大。只要把任何一本正规出版社出的正规英语教材认真研究通、研究透，水平就会提高。而有些人就是因为盲目地在这些学习材料上挑来挑去，没有从自身学习态度上找原因或作改变，才浪费了大量的时间。
推荐一些泛听材料： 如《走遍美国》、记录片（比如探索频道、历史频道的一些节目）、美国的朗读版的书、VOA、BBC、CNN的英语新闻、国外教授讲课的实录材料、电视剧电影的对白等等。平时练习听力时，一定要把音量调到比自己听着舒服的声音还小一点。这样注意力会更集中，也不会那么快就感到疲劳。



 
VOA英语新闻精听精练
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财经最视点
 
 
VOA News 1
最大的股票交易所横跨大西洋


新 闻最背景
 
德国证券交易所是欧洲最活跃的证券交易市场。在德国证券交易所交易的股票来自全球70个国家，每天的交易额明显高于欧洲证券交易所、伦敦证券交易所等。纽约泛欧交易所由纽约证交所和泛欧交易所在2007年4月合并而成，是全球最大的股票市场之一，总部位于纽约。2011年2月，德意志交易所与纽约泛欧交易所合并。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What can we learn about New York Stock Exchange from the news?
  A.  It is the largest stock exchange in the world.
  B.  It will set branches in Germany.
  C.  It is a symbol of American capitalism.
  D.  It will not be the heart of the world’s financial system.
2.  Where stocks are traded has become less important than trade cost mainly because ___________.
  A.  the trade cost has increased
  B.  high-speed trading is becoming common
  C.  less stocks are traded
  D.  trading stocks is becoming difficult
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The plan would _______________ the operators of the New York Stock Exchange and Germany’s Frankfurt Stock Exchange.
2.  The new company would have _______________ in Frankfurt and New York.
3.  The New York Stock Exchange is the world’s most famous stock market and a _______________ of American capitalism.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Treasury Secretary Tim Geithner says ____________________________________________________________.
2.  The Big Board ____________________________________________________________.
答案与解析
I. 听音选择 
1  C 新闻中提及 The New York Stock Exchange is the world’s most famous stock market and a symbol of American capitalism. 纽约证券交易所是全球最著名的证券市场，同时也是美国资本主义的象征。因此，答案为C。
2  B 新闻中提及 But the exchange business has changed in these days of high-speed trading by computers in a globally connected economy. The Big Board now has to compete with smaller exchanges. Where stocks are traded has become less important than how much those trades cost. 但是，证券交易在全球化经济计算机高速交易的背景下已发生改变，纽约证券交易所现在面临一些小交易所的竞争。股票在哪上市与上市成本相比，已变得不那么重要。因此，答案为B。
II. 听音填词
1.  combine  2.  headquarters           3.  symbol
III. 听音填句
1.  New York will remain at the heart of the world’s financial system for a long time to come
2.  now has to compete with smaller exchanges
新 闻最正文
 
A Stock Market Big Enough to Stretch Across the Atlantic
(1) A ten-billion-dollar deal aims to create the world’s largest exchange company. The plan would combine the operators of the New York Stock Exchange and Germany’s Frankfurt Stock Exchange.
The two companies, NYSE Euronext and Deutsche Borse, announced the agreement Tuesday. Deutsche Borse shareholders would own about sixty percent of the combined group. One thing it still needs is a name. The new company would have headquarters in Frankfurt and New York.
The New York Stock Exchange is the world’s most famous stock market and a symbol of American capitalism. Treasury Secretary Tim Geithner says New York will remain at the heart of the world’s financial system for a long time to come.
(2) But the exchange business has changed in these days of high-speed trading by computers in a globally connected economy. The Big Board now has to compete with smaller exchanges. Where stocks are traded has become less important than how much those trades cost.
新 闻最词汇

exchange [ɪksˈtʃeɪndʒ]  n.交换，兑换
combine [kəmˈbaɪn]  v.使联合，使结合

shareholder [ˈʃeəhəʊldə] n.股东，股票持有人
headquarters [ˌhed'kwɔːtəz] n.总部
symbol [ˈsɪmbl] n.象征，标志
capitalism [ˈkæpɪtəlɪzəm] n.资本主义
globally [ˈɡləʊbəli] adv.从全世界范围
新 闻最译文
 
最大的股票交易所横跨大西洋
一项百亿美元规模的协议计划创建全球最大的证券交易所。这项计划将合并纽约证券交易所和德国法兰克福证券交易所的运营商。
纽约泛欧交易所和德意志交易所周二宣布了这项协议。德意志交易所的股东将拥有新集团约60%的股份。现在只缺少新集团的名字了。合并后的新公司将分别在法兰克福和纽约设立总部。
纽约证券交易所是全球最著名的证券市场，同时也是美国资本主义的象征。美国财政部长蒂姆•盖特纳表示，纽约在接下来的很长一段时间里，仍将是全球金融体系的核心。
但是，证券交易在全球化经济计算机高速交易的背景下已发生改变，纽约证券交易所现在面临一些小交易所的竞争。股票在哪上市与上市成本相比，已变得不那么重要。
听 力最破解
 
1  A ten-billion-dollar deal aims to create the world’s largest exchange company.
解析
  关于VOA的英语广播中的数字，在此略作介绍。如果数字达到或超过了billion，Special English和Standard English 的读法通常都不一样。如“The Chinese News Agency says China’s population has grown to 1,031,882,511 persons”这句话，Standard English的播音员将这一数字读作“one billion thirty-one million eight hundred eighty-two thousand five hundred eleven”，而Special English的播音员将这一数字读作“one thousand thirty-one million eight hundred eighty-two thousand five hundred eleven”。这一读法避免了使用billion这一没有被VOA Special English Wordbook收进的难词。  关于VOA的英语广播中的数字，在此略作介绍。如果数字达到或超过了billion，Special English和Standard English 的读法通常都不一样。如“The Chinese News Agency says China’s population has grown to 1,031,882,511 persons”这句话，Standard English的播音员将这一数字读作“one billion thirty-one million eight hundred eighty-two thousand five hundred eleven”，而Special English的播音员将这一数字读作“one thousand thirty-one million eight hundred eighty-two thousand five hundred eleven”。这一读法避免了使用billion这一没有被VOA Special English Wordbook收进的难词。  关于VOA的英语广播中的数字，在此略作介绍。如果数字达到或超过了billion，Special English和Standard English 的读法通常都不一样。如“The Chinese News Agency says China’s population has grown to 1,031,882,511 persons”这句话，Standard English的播音员将这一数字读作“one billion thirty-one million eight hundred eighty-two thousand five hundred eleven”，而Special English的播音员将这一数字读作“one thousand thirty-one million eight hundred eighty-two thousand five hundred eleven”。这一读法避免了使用billion这一没有被VOA Special English Wordbook收进的难词。
2  But the exchange business has changed in these days of high-speed trading by computers in a globally connected economy.
解析
  本句话含有两个状语“in these days of high-speed trading by computers”和“in a globally connected economy”，即“计算机高速交易的背景下”和“全球化经济的背景下”。找到这两处状语后，句子就很好理解了。  本句话含有两个状语“in these days of high-speed trading by computers”和“in a globally connected economy”，即“计算机高速交易的背景下”和“全球化经济的背景下”。找到这两处状语后，句子就很好理解了。  本句话含有两个状语“in these days of high-speed trading by computers”和“in a globally connected economy”，即“计算机高速交易的背景下”和“全球化经济的背景下”。找到这两处状语后，句子就很好理解了。





VOA News 2
美国债务上限谈判凸显政府职能争议


新 闻最背景
 
国际金融危机的爆发使美国政府赤字大幅度上升，举债度日成为家常便饭，国债纪录屡创新高。截至2010年9月30日，美国联邦政府债务余额为13.58万亿美元，约占GDP的94%，同年年底一举突破14万亿美元。2011年5月16日，美国国债终于触及国会所允许的14.29万亿美元上限。
听 力最练习
 
I. 听音选择  (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What might people who have reached limit not do according to the news?
  A.  Ask their bank to increase it.
  B.  Cut their spending.
  C.  Get their finances under control.
  D.  All of the above.
2.  What’s the Republican’s opinion of cutting deficits?
  A.  They oppose big cuts in government spending.
  B.  They oppose programs for retirees and the poor.
  C.  They oppose any kind of tax increase.
  D.  They encourage more consumption.
 
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Anyone who has ever borrowed money can relate to the _______________ over raising America’s borrowing limit.
2.  Or they can cut their spending and try to get their _______________ under control.
3.  Opposition Republican leaders agree on the need to raise the borrowing limit by August second or _______________ the nation’s first default.
4.  The argument is over how to cut _______________.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  If they default on their debt, ____________________________________________________________.
2.  ___________________________________________________________________, especially programs for retirees and the poor.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  D 新闻中提及 People who have reached their limit can try to ask their bank to increase it, and go deeper into debt. Or they can cut their spending and try to get their finances under control. Or they can do both. 已经达到债务上限的个人可以尝试要求银行提高限额，从而陷入更深的债务中。或者他们也可以减少开支，尽量控制自己的财务状况。当然他们也可以两者同时进行。A、B、C三项均有提及。因此，答案为D。

2  C 新闻最后一段第二句话提出 Most Republicans oppose any kind of tax increase，因此，答案为C。
II. 听音填词
1. debate  2. finances  3. risk  4. deficits
III. 听音填句
1.  that only makes it harder and costlier to borrow in the future
2.  Most Democrats in Congress oppose big cuts in government spending
新 闻最正文
 
Debt Limit Talks Show Deeper Debate on Government’s Duties
Anyone who has ever borrowed money can relate to the debate over raising America’s borrowing limit. People who have reached their limit can try to ask their bank to increase it, and go deeper into debt. Or they can cut their spending and try to get their finances under control. Or they can do both.
Either way, they have to keep paying their bills. (1) If they default on their debt, that only makes it harder and costlier to borrow in the future.

Congress set the government’s current borrowing limit at more than fourteen trillion dollars.
(2) President Obama and congressional leaders held hours of sometimes tense meetings this week at the White House. Opposition Republican leaders agree on the need to raise the borrowing limit by August second or risk the nation’s first default.
The argument is over how to cut deficits. Most Republicans oppose any kind of tax increase. Most Democrats in Congress oppose big cuts in government spending, especially programs for retirees and the poor.
 
debate [dɪˈbeɪt]  n. 辩论，争论
default [dɪˈfɔːlt] v.拖欠，不履行
costly [ˈkɒstli]   adj.昂贵的，代价高的
trillion [ˈtrɪljən] n.百万兆， 万亿
congressional [kənˈɡreʃənl]   adj.国会的
deficit [ˈdefɪsɪt] n.赤字，不足额
oppose [əˈpəʊz] v.反对，反抗
retiree [rɪˌtaɪəˈriː] n.（美）退休人员，歇业者
新 闻最译文
 
美国债务上限谈判凸显政府职能争议
任何曾经借过款的人都可以参与到关于提高美国债务上限的辩论中。已经达到债务上限的个人可以尝试要求银行提高限额，从而陷入更深的债务中。或者他们也可以减少开支，尽量控制自己的财务状况。当然他们也可以两者同时进行。
但无论选择哪种方式，他们必须继续偿付债务。如果出现债务违约，只会使将来举债更加困难，成本也更高。
国会将美国当前的债务上限设定为超过14万亿美元。
本周，奥巴马总统和国会领导人在白宫举行了数小时会谈，期间数度剑拔弩张。反对党共和党领导人在8月2日前在提高债务上限的必要性上达成了一致，否则将冒美国首次违约的风险。
辩论焦点集中在如何削减赤字上。大多数共和党人反对任何形式的增税措施。国会大多数民主党人反对大幅削减政府开支，尤其是离退休人员和穷人的福利项目。
听 力最破解
 
1  If they default on their debt, that only makes it harder and costlier to borrow in the future.
解析
  在本句话中，“that”指代“If they default on their debt”，即“如果他们出现债务违约”这件事。“costlier”初看像个生词，其实是“costly”的比较级。
2  President Obama and congressional leaders held hours of sometimes tense meetings this week at the White House.
解析
  本句话中有两处不常见的用法。“数小时会谈”一般说成“meetings for hours”，而“hours of meetings”略显陌生，此处强调时间之长。第二点是“sometimes”，该词为副词，一般修饰动词，此处用来修饰形容词。  本句话中有两处不常见的用法。“数小时会谈”一般说成“meetings for hours”，而“hours of meetings”略显陌生，此处强调时间之长。第二点是“sometimes”，该词为副词，一般修饰动词，此处用来修饰形容词。





VOA News 3
世界经济论坛发布《2013年全球风险报告》


新 闻最背景
 
世界经济论坛（World Economic Forum）是以研究和探讨世界经济领域存在的问题、促进国际经济合作与交流为宗旨的非官方国际性机构。总部设在瑞士日内瓦。其前身是1971年由现任论坛主席、日内瓦大学教授克劳斯•施瓦布创建的“欧洲管理论坛”。1987年，“欧洲管理论坛”更名为“世界经济论坛”。 通常在每年年初，世界经济论坛都要在德国达沃斯召开年会，因此“世界经济论坛”也被称为“达沃斯论坛”。随着国际形势的发展和变化，世界经济论坛所探讨的议题逐渐突破了纯经济领域，许多双边和地区性问题以及世界上发生的重大政治、军事、安全和社会事件等也成为论坛讨论的内容。
听 力最练习
 
I. 听音选择  (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  According to the World Economic Forum, what is the most likely risk the world is facing over the next ten years?
  A.  Food availability.
  B.  The spread of extremism and terrorism.
  C.  The severe disparity in income between rich and poor.
  D.  The availability of education.
2.  What did the experts do?
  A.  The experts considered the likelihood that risks could become serious problems.
  B.  They studied the impact that these risks would have.
  C.  They judged the likelihood that a risk would become a problem over the next 10 years.
  D.  All of the above.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The _______________ was made in a new report called the World Economic Forums Global Risks 2013. 
2.  Food availability and the spread of extremism and terrorism are _______________ every year. 
3.  They include industry leaders and specialists in government, _______________ and civil society.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  They also studied the impact, _______________________________________________. 
2.  This is the second time in two years that _______________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择
1  C 新闻中提及 The World Economic Forum says the most likely risk facing the world over the next 10 years is the severe disparity in income between rich and poor. 世界经济论坛表示，未来十年全球最有可能面临的风险是贫富收入差距悬殊。因此，答案为C。
2  D 从新闻中得知 The experts considered the likelihood that risks could become serious problems in the future. They also studied the impact, or influence, that these risks would have if they became reality. The experts judged the likelihood that a risk would become a problem over the next 10 years. 专家们考虑了风险未来成为严重问题的可能性。他们还研究了如果这些风险成为现实可能会产生的影响。专家们推断了一种风险在未来十年成为问题的可能性。因此，答案为D。

II. 听音填词
1.  estimate  2.  noted  3.  academics  4.  disparity
III. 听音填句
1.  or influence, that these risks would have if they became reality
2.  the disparity in wealth was identified as the most likely problem


新 闻最正文
 
World Economic Forum Releases Global Risks for 2013
(1) The World Economic Forum says the most likely risk facing the world over the next 10 years is the severe disparity in income between rich and poor. The estimate was made in a new report called the World Economic Forums Global Risks 2013. Many of the issues discussed in the report are familiar. Food availability and the spread of extremism and terrorism are noted every year. But new risks, especially technological and financial ones, are becoming more important than ever.
The World Economic Forum is based in Geneva, Switzerland. (2) The non-profit group says its risk report is based on surveys of more than 1,000 experts from around the world. They include industry leaders and specialists in government, academics and civil society.
The experts considered the likelihood that risks could become serious problems in the future. They also studied the impact, or influence, that these risks would have if they became reality.
The experts judged the likelihood that a risk would become a problem over the next ten years. Sharp income differences between rich and poor were the risk considered most likely. This is the second time in two years that the disparity in wealth was identified as the most likely problem.
新 闻最词汇

forum [ˈfɔːrəm] n.论坛，讨论会
disparity [dɪˈspærəti]   n. 不同，不一致
availability [əˌveɪləˈbɪləti] n.可用性，有效性，实用性
extremism [ɪkˈstriːmɪzəm] n.极端主义，过激主义
terrorism [ˈterərɪzəm]   n. 恐怖主义，恐怖行动
likelihood [ˈlaɪklihʊd]   n. 可能性，可能
identify [aɪˈdentɪfaɪ]   v. 识别，确定
新 闻最译文
 
世界经济论坛发布《2013年全球风险报告》
世界经济论坛表示，未来十年全球最有可能面临的风险是贫富收入差距悬殊。这一预测出自世界经济论坛的《2013年全球风险报告》。报告中所讨论的许多问题是人们熟悉的。粮食供应和极端主义与恐怖主义的传播每年都被提到。但新的风险，特别是科技和经济上的风险，正变得比以往任何时候都更加重要。
世界经济论坛总部设在瑞士日内瓦。这家非营利性组织表示其风险报告是基于世界各地1000多名专家的调查，他们包括行业领袖和来自政府、学术界和民间社会的专家。
专家们考虑了风险未来成为严重问题的可能性。他们还研究了如果这些风险成为现实可能会产生的影响。
专家们推断了一种风险在未来十年成为问题的可能性。贫富收入差距悬殊被认为是最可能的风险。这是贫富悬殊两年内第二次被认定是最有可能的问题。
听 力最破解
 
1  The World Economic Forum says the most likely risk facing the world over the next 10 years is the severe disparity in income between rich and poor.
解析
  本句话的主干“The World Economic Forum says the risk is the severe disparity”，是一个主谓宾结构，但是宾语比较复杂。宾语中“facing the world over the next 10 years”是“risk”的定语，“in income between rich and poor”又是“disparity”的定语。
2  The non-profit group says its risk report is based on surveys of more than 1,000 experts from around the world.
解析
  本句中有一个非常重要的短语“be based on”，用了动词“base”，其名词形式是“basis”，意思相同的短语是“on the basis of”。  本句中有一个非常重要的短语“be based on”，用了动词“base”，其名词形式是“basis”，意思相同的短语是“on the basis of”。





VOA News 4
电子商务挑战传统商店


新 闻最背景
 
电子商务就是利用互联网开展商务活动。企业通过内联网、外联网、及互联网将主要业务与其职员、客户、供销商及其合作伙伴直接相连，这其中发生的活动就是电子商务。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What will Lynne Shaner not buy online?
  A.  A book.  B.  A toy.  C.  A pen.  D.  A bottle of milk.
2.  Why do the people like to shop online?
  A.  It can eliminate all the driving.
  B.  It can eliminate all the noise.
  C.  Customers can get a better selection.
  D.  A, B and C.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  And experts say the popularity of online sales is likely to _______________ to other countries.
2.  Online sales now represent as much as one-tenth of all _______________ sales in the United States.
3.  This has led traditional stores to seek new ways to keep their customers _______________. 
4.  I _______________ all the driving, all the crowds, all the noise of that, and I usually get a better selection.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Americans are buying ____________________________________________________________.
2.  Lynne Shaner used the Internet to buy everything ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择
1  D 新闻中提及Other than food, 90 percent of her purchases were made on her home computer. 除食品外，她90%的采购都是在家里电脑上完成的。因此，答案为D。
2  D 新闻中提到 I find that, by being able to go online and choose the things that I need to choose, and have them delivered to me right at my doorstep, I eliminate all the driving, all the crowds, all the noise of that, and I usually get a better selection. 她说，“我发现，通过网上购物和送货上门，我不用开车，远离拥挤的人群和噪音等，而且通常我能得到更好的选择。”三者都有。因此，答案为D。
II. 听音填词
1.  spread   2.  retail  3.  loyal  4.  eliminate
III. 听音填句
1.  more products and services than ever before through the Internet
2.  she needed for her wedding and holiday gifts for her husband and step-daughter
新 闻最正文
 
E-Commerce Challenges Traditional Stores
Americans are buying more products and services than ever before through the Internet. And experts say the popularity of online sales is likely to spread to other countries.
Online sales now represent as much as one-tenth of all retail sales in the United States. (1) This has led traditional stores to seek new ways to keep their customers loyal. 

Lynne Shaner used the Internet to buy everything she needed for her wedding and holiday gifts for her husband and step-daughter. (2) Other than food, 90 percent of her purchases were made on her home computer.

“I find that, by being able to go online and choose the things that I need to choose, and have them delivered to me right at my doorstep, I eliminate all the driving, all the crowds, all the noise of that, and I usually get a better selection.”
There are a lot of people like her.
新 闻最词汇

represent [ˌreprɪˈzent]   v.代表
retail [ˈriːteɪl]   adj.零售的
purchase [ˈpɜːtʃəs] n.购买，购买的商品

deliver [dɪˈlɪvə] v.递送
doorstep [ˈdɔːstep]   n.门阶
eliminate [ɪˈlɪmɪneɪt]   v.消除，排除
新 闻最译文
 
电子商务挑战传统商店
美国人通过互联网购买的产品和服务超过了以往任何时候。专家表示，网上销售的普及有可能蔓延到其他国家。
目前，网上销售占到了美国零售总额的十分之一。这迫使传统卖场寻求新的途径来让顾客们不断光顾。
琳恩•沙纳使用互联网购买了婚礼所需的一切东西，以及给丈夫和继女的节日礼物。除食品外，她90%的采购都是在家里电脑上完成的。
“我发现，通过网上购物和送货上门，我不用开车，避开了拥挤的人群和噪音等，而且通常我能得到更好的选择。”

美国有很多人像她一样。
听 力最破解
 
1  This has led traditional stores to seek new ways to keep their customers loyal.
解析
  从字面上来看，本句话的意思是“这导致传统卖场需要寻找新的途径来保持客户忠诚度”，但理解起来有些难度。“导致”不如“迫使”更形象，而“保持客户忠诚度”其实就是“让顾客成为老顾客、回头客”的意思。
2   Other than food, 90 percent of her purchases were made on her home computer.
解析
    “other than”在本句中的意思是“除了”，相当于“except”。与此形似的几个短语有“rather than”，意思是“而不是；宁可……也不愿”，“no other than”，意思是“只有；就是”，学习者不要混淆。  “other than”在本句中的意思是“除了”，相当于“except”。与此形似的几个短语有“rather than”，意思是“而不是；宁可……也不愿”，“no other than”，意思是“只有；就是”，学习者不要混淆。





VOA News 5
IMF总裁称全球财政威胁总体缓和
新 闻最背景
尽管发达国家和发展中国家之间有着并不平衡的复苏程度，包括世界银行和国际货币基金组织的负责人表示，全球金融危机已大幅回落。但这些全球借贷机构说，成员国必须采取更多的措施来保证经济可持续增长。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)
Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  According to Lagarde, ___________.
  A.  the world’s economy is growing at a slightly faster pace than estimated
  B.  the world’s economy has been less dangerous than before
  C.  Japan has translated into a sustainable recovery
  D.  annual Spring meetings will be delayed 
2. The stimulus package enacted by Japan’s leaders ___________.
  A.  increases the value of yen
  B.  will not be monitored by G20 nations
  C.  gives Japanese-made products a price advantage in the world markets
  D.  boosts the consumption of electronic devices
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The world’s economy is growing at a _______________ slower pace than the IMF’s initial forecasts in January.
2.  But Lagarde added that the pick-up in financial conditions in the US, Europe and Japan has yet to _______________ into a sustainable recovery.
3.  Friday, finance ministers from 20 of the world’s biggest economies _______________ Japan’s efforts to boost its stagnant economy.
4.  In an official communiqué, G20 nations said they will monitor the effects of Japan’s policies and take _______________ as needed.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Looking behind the numbers, we believe we have avoided the worst, __________________________________________________________________.
2.  On the euro area, policy makers have accomplished __________________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择
1  B 短文中提及，Looking behind the numbers, we believe we have avoided the worst, and the economic world no longer looks quite as dangerous as it did. 回顾这些数字，我们相信已经避开了最糟糕的情况，世界经济已经不像过去那样糟糕了。A、C、D项均不符合题意。因此，答案为B。
2  C 短文中提及，But the stimulus package enacted by Japan’s leaders also lowers the value of the yen — giving Japanese-made products a price advantage in world markets. 但日本领导人颁布的刺激方案也降低了日元的价值——这样日本产品在世界市场上就有了价格优势。因此，答案为C。
II. 听音填词
1.  slightly  2.  translate  3.  endorsed  4.  corrective action
III. 听音填句
1.  and the economic world no longer looks quite as dangerous as it did
2.  a great deal over a short period of time
新 闻最正文
 
IMF: the Global Financial Crisis Has Eased Substantially
The world’s economy is growing at a slightly slower pace than the IMF’s initial forecasts in January. But top financial officials gathered in Washington for the annual Spring meetings face a less threatening economic landscape, says IMF Managing Director Christine Lagarde.
“Looking behind the numbers, we believe we have avoided the worst, and the economic world no longer looks quite as dangerous as it did.”
But Lagarde added that the pick-up in financial conditions in the US, Europe and Japan has yet to translate into a sustainable recovery.
“On the euro area, policy makers have accomplished a great deal over a short period of time. The priority now is to fix frayed banking systems, press ahead with a banking union. (1) In Japan, which as I said is, has a space of its own, the recently announced framework of ambitious monetary easing, is, from our point of view, a positive step. But it is not enough.”

Friday, finance ministers from 20 of the world’s biggest economies endorsed Japan’s efforts to boost its stagnant economy. But the stimulus package enacted by Japan’s leaders also lowers the value of the yen — giving Japanese-made products a price advantage in world markets. (2) In an official communiqué, G20 nations said they will monitor the effects of Japan’s policies and take corrective action as needed.
新 闻最词汇

initial [ɪˈnɪʃl]   adj. 最初的

sustainable [səˈsteɪnəbl]   adj. 可持续的 
fray [freɪ]   vt. 使磨损
boost [buːst]   v. 促进，增加

stagnant [ˈstæɡnənt]   adj. 停滞的，不景气的
stimulus [ˈstɪmjələs]   n. 刺激，激励 
communique [kəˈmjuːnɪkeɪ]   n. 公报，官报 
monitor [ˈmɒnɪtə]   v. 监控

新 闻最译文
 
IMF总裁称全球财政威胁总体缓和
目前世界经济发展的速度比IMF一月份最初的预测要慢一些，但IMF总裁克里斯蒂娜•拉加德说，聚集在华盛顿参加年度春季会议的最高财政官员们所面临的经济局势的威胁并不那么大。
“回顾这些数字，我们相信已经避开了最糟糕的情况，世界经济已经不像过去那样糟糕了。”
但拉加德说，美国、欧洲和日本财政状况的好转尚未转化为可持续的复苏。
“在欧元区，各国政府在很短的时间内做出了很多成绩。目前的当务之急是修复受损的银行系统，推进银行同盟。正如我之前所说，日本有自己的发展空间，在我们看来，最近该国宣布雄心勃勃的货币宽松框架就是积极的一步，但这还不够。”
周五，全世界20大经济体的财长们支持日本加强其不景气经济的举措。但日本领导人颁布的刺激方案也降低了日元的价值——这样日本产品在世界市场上就有了价格优势。G20国家在官方公报中表示，将监督日本政策的效果，并采取必要的修正措施。
听 力最破解
 
1  In Japan, which as I said is, has a space of its own, the recently announced framework of ambitious monetary easing, is, from our point of view, a positive step. But it is not enough.”
解析
  正如我之前所说，日本有自己的发展空间，在我们看来，最近该国宣布雄心勃勃的货币宽松框架就是积极的一步，但这还不够。“which”引导非限制性定语从句，修饰“Japan”。“as I said”意思是“正如我之前所说”，是一个非限制性定语从句，修饰which引导的整个句子。而后面的“is”是口语中的口误。
2  In an official communiqué, G20 nations said they will monitor the effects of Japan’s policies and take corrective action as needed. 
解析
  G20国家在官方公报中表示，将监督日本政策的效果，并采取必要的修正措施。“as needed”意思是“按照需要”，其实是一个省略了主语和部分谓语的定语从句，修饰action，原句为“take corrective action as it is needed”。
例句： Change the project plan as needed. 
       根据需要更改项目计划。






听力技巧2

精听
精听的一个重要练习方法是听写。用来练听写的材料应该是一个人的陈述、讲座之类。听写分四个步骤： 总听全文、细听每句、反复琢磨、总结全文。
第一步，总听全文时只做两件事： 明确主题，大概知道这个段落讲了什么事；寻找逻辑，简单判断出这篇文章是按时间顺序写的还是空间顺序，是现象解释还是两种观点的比较等。
第二步，细听每句是sentence by sentence的听写，不是word by word的听写。不过，这里的sentence不是指两个句号隔开的sentence，而是指一个意群的停顿。练习的目的不是把听到的内容完全写下来，而是锻炼记忆和总结能力。
第三步，反复琢磨，反复一遍后，如果完全理解了句子的意思，凭借记忆和总结把这句话的核心大意写下来。如果反复了几遍之后发现大多数内容都听明白了，但里面的个别词没听出来，那么这些个别词可能是生词，也有可能是发音发生了音变。这时需要记录声音符号，也就是用你熟悉的音标、汉字或其他标音方式记录下来，建立耳朵听到的声音和实际内容之间的关联。
第四步，总结全文，对照着自己写的声音材料再去听一遍原文，再看着听力原文在心里默默地把这篇文章读一遍，同时回想刚才为什么有些内容没听出来。发现了问题，更重要的是采取策略来解决问题。如果因为是单词不认识，就多记两遍。如果是因为发音问题，就多跟读两遍。如果是因为句型句式不熟悉，就把这个句子单独提出来分析一下，然后用这个句型再造两个句子。
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Chapter3  



科技最前沿

第一篇   移动设备定位跟踪系统引发对隐私的关注
  Mobile Devices’ Location Tracking Raises Privacy Concerns
第二篇   科学家开发出眼科检查智能手机应用软件
  Scientists Develop Smartphone App for Eye Exams
第三篇   设计抗震建筑从研究土壤入手
  Designing a Quake-Resistant Building Starts at the Soil
第四篇   机场安检可能走向“电子嗅探犬时代”
  Airport Security Could Go to “Electronic Sniffer Dogs”
第五篇  托克劳群岛完全由太阳能发电
  The Islands of Tokelau Is Totally Powered by the Sun
 
科技最前沿
 
 
VOA News 1
移动设备定位跟踪系统引发对隐私的关注


新 闻最背景
 
手机定位是指通过特定的定位技术来获取移动手机或终端用户的位置信息（经纬度坐标），在电子地图上标出被定位对象的位置的技术或服务。定位技术有两种，一种是基于GPS的定位，一种是基于移动运营网的基站的定位。基于GPS的定位方式是利用手机上的GPS定位模块将自己的位置信号发送到定位后台来实现手机定位的。基站定位则是利用基站对手机的距离的测算来确定手机的位置。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  According to the news, location tracking is considered to be ___________.
  A.  a fashion function
  B.  a convenient way to contact with friends
  C.  a threat to personal privacy and security
  D.  a useless function 
2.  According to the researchers, the location tracking information is ___________.
  A.  revealed by companies
  B.  stored on Apple devices
  C.  safely protected
  D.  bought by other companies
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Lawmakers in the United States have expanded an _______________ into the use of location-tracking systems on mobile devices.
2.  Questions have also been raised about Google Android _______________.
3.  Allan Friedman is the research director for _______________ and innovation at the Brookings Institution in Washington.
4.  Congress discussed the issue of mobile _______________ last year.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Some people consider ____________________________________________________________.
2.  He says all _________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  C 新闻中提及Some people consider location tracking to be a threat to personal privacy and security.一些人认为，定位跟踪是对个人隐私和安全的一大威胁。因此，答案为C。
2  B 新闻中提及Now, two researchers reported last month that location tracking information is being stored directly on Apple devices.而现在，根据两名研究员上个月的报告，定位跟踪信息被直接储存在苹果设备上。因此，答案为B。
II. 听音填词
1.  investigation  2.  devices  3.  technology  4.  privacy
III. 听音填句
1.  location tracking to be a threat to personal privacy and security
2.  wireless companies do some amount of location tracking as part of their networks
新 闻最正文
 
Mobile Devices’ Location Tracking Raises Privacy Concerns
Lawmakers in the United States have expanded an investigation into the use of location-tracking systems on mobile devices.
(1) The action follows recent reports about the storing of the information on the Apple iPhone, iPad and iTouch. (2) Questions have also been raised about Google Android devices. Some people consider location tracking to be a threat to personal privacy and security.
Allan Friedman is the research director for technology and innovation at the Brookings Institution in Washington. He says all wireless companies do some amount of location tracking as part of their networks. Mr. Friedman says this information is usually stored by the companies, not the devices, and there are laws to protect it.
Congress discussed the issue of mobile privacy last year. Now, two researchers reported last month that location tracking information is being stored directly on Apple devices. They said Apple’s newest operating systems gather global positioning system and timestamp information.
新 闻最词汇

lawmaker [ˈlɔːmeɪkə] n.  立法者

investigation [ɪnˌvestɪˈɡeɪʃn]   n.调查
location [ləʊˈkeɪʃn]   n.位置，地点
privacy [ˈprɪvəsi] n.隐私
security [sɪˈkjʊərəti]   n.安全
innovation [ˌɪnəˈveɪʃn] n.  创新，革新
wireless [ˈwaɪələs] adj.无线的，无线电的
device [dɪˈvaɪs]   n.装置
timestamp ['taɪmstæmp] n.时间戳

新 闻最译文
 
移动设备定位跟踪系统引发对隐私的关注
美国的立法者已经就移动设备位置跟踪系统的使用扩大了调查。
这些行动是在最近关于苹果公司的iPhone、iPad和iTouch储存用户位置信息的报道之后采取的。有人还对谷歌公司的安卓系统设备提出了相同的质疑。一些人认为，定位跟踪是对个人隐私和安全的一大威胁。
艾伦•弗里德曼是华盛顿布鲁金斯学会的科技和创新研究中心主任。他说，作为其网络的一部分，所有无线产品公司都会进行一些定位跟踪。弗里德曼称，这类位置信息一般由这些公司储存，而不是储存在移动设备上。同时有专门的法律保护这些储存的信息。
国会去年讨论了移动设备隐私问题。而现在，根据两名研究员上个月的报告，定位跟踪信息被直接储存到苹果设备上。他们表示，最新的苹果操作系统收集全球定位系统信息和时间戳信息。
听 力最破解
 
1  The action follows recent reports about the storing of the information on the Apple iPhone, iPad and iTouch.
解析
  这句话涉及电子品牌。大家比较熟悉的美国电子品牌有： 苹果（Apple）、微软（Microsoft）、惠普（HP）、戴尔（Dell）、摩托罗拉（Motorola）、柯达（Kodak），日本的电子品牌有： 索尼（Sony）、松下（Panasonic）、任天堂（Nintendo）、东芝（Toshiba）、卡西欧（Casio）、索爱（Sony Ericsson）、佳能（Canon）等。学习者不费多大力气就可以记住，既扩大了知识面，又提高了英语水平。
2  Questions have also been raised about Google Android devices.
解析
  本句话用到了一个意思丰富的小词“raise”，除了作“提高、升起”的意思外，它还可表达“饲养”（如： raise pigs）、“扬起”（如： raised dust）、“提出”（如： raise a question）、“振奋”（如： raise one’s spirit）、“筹集”（如： raise money）等意思。  本句话用到了一个意思丰富的小词“raise”，除了作“提高、升起”的意思外，它还可表达“饲养”（如： raise pigs）、“扬起”（如： raised dust）、“提出”（如： raise a question）、“振奋”（如： raise one’s spirit）、“筹集”（如： raise money）等意思。  本句话用到了一个意思丰富的小词“raise”，除了作“提高、升起”的意思外，它还可表达“饲养”（如： raise pigs）、“扬起”（如： raised dust）、“提出”（如： raise a question）、“振奋”（如： raise one’s spirit）、“筹集”（如： raise money）等意思。



 
VOA News 2
科学家开发出眼科检查智能手机应用软件


新 闻最背景
 
屈光不正是指眼睛在不使用调节时，平行光线通过眼的屈光作用后，不能在视网膜上结成清晰的物像，而在视网膜的前方或后方成像，包括远视（看不清近处物体）、近视（看不清远处的物体）及散光（因角膜不规则弯曲而引起的影像变形）。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What can we learn from vision problems around the world?
  A.  Less than two hundred million people have vision problems.
  B.  Vision problems cannot be avoided.
  C.  It costs a lot of money to cure vision problems.
  D.  About 90% of the people with vision problems are living in developing countries.
2.  According to the news, in what ways can people check their eyesight?
  A.  By talking to the cellphone.
  B.  By having a new cellphone.
  C.  By downloading software to the phone with other devices.
  D.  By doing annual body check.
 
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  More than two hundred eighty million people around the world have _______________ problems.
2.  And eighty percent of the problems can be _______________ or cured.
3.  They call it Netra, which means “eye” in Sanskrit but _______________ for Near Eye Tool for Refractive Assessment.
4.  A person _______________ software to a phone and attaches a plastic eyepiece over the screen.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The World Health Organization says ____________________________________________________________.
2.  They often _________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  D 新闻中提及More than two hundred eighty million people around the world have vision problems or are blind. The World Health Organization says nine out of ten of them live in developing countries.世界各地有超过2.8亿人存在视力问题或失明。世界卫生组织称，这其中90% 的人生活在发展中国家。因此，答案为D。
2  C 新闻中提及A person downloads software to a phone and attaches a plastic eyepiece over the screen.人们可以下载一个软件到手机上，并在手机屏幕上附加一个塑料目镜。用此方式来完成视力检查。因此，答案为C。
II. 听音填词
1.  vision  2.  prevented  3.  stands  4.  downloads
III. 听音填句
1.  nine out of ten of them live in developing countries
2.  go untreated in countries with limited health care systems
新 闻最正文
 
Scientists Develop Smartphone App for Eye Exams
More than two hundred eighty million people around the world have vision problems or are blind. (1) The World Health Organization says nine out of ten of them live in developing countries. And eighty percent of the problems can be prevented or cured.
Uncorrected cases of near-sightedness, far-sightedness and astigmatism are the leading cause of vision problems. These are called refractive
errors. They often go untreated in countries with limited health care systems.
(2) But researchers at the Massachusetts Institute of Technology have developed a new way to identify eye disorders with a smartphone. They call it Netra, which means “eye” in Sanskrit but stands for Near Eye Tool for Refractive Assessment.
A person downloads software to a phone and attaches a plastic eyepiece over the screen. The user looks into the eyepiece and uses the buttons on the phone to move two lines until they appear as one.
新 闻最词汇

vision [ˈvɪʒn]   n.视力
near-sightedness  n.近视眼
far-sightedness  n.远视眼
astigmatism [əˈstɪɡmətɪzəm] n.［眼科］ 散光
refractive error  n.屈光不正
smartphone [ˈsmɑːtfəʊn] n.  智能手机
assessment [əˈsesmənt]   n.评定
download [ˌdaʊnˈləʊd]   v.下载
eyepiece [ˈaɪpiːs] n.［光］ 目镜，接目镜

新 闻最译文
 
科学家开发出眼科检查智能手机应用软件
世界各地有超过2.8亿人存在视力问题或失明。世界卫生组织称，这其中90%的人生活在发展中国家，同时80%的视力问题可被预防或治愈。
未矫正近视、远视和散光是视力问题的主要原因。这被称为屈光不正，在医疗条件有限的国家，这种情况经常得不到治疗。
但美国麻省理工学院的研究人员已经研究出一种使用智能手机诊断眼部疾病的新方法。这种方法被称为Netra，这个词在梵文中的意思是眼睛。但它代表的意思是近眼屈光评估工具（Near Eye Tool for Refractive Assessment，首字母缩写为Netra）。
人们可以下载一个软件到手机上，并在手机屏幕上附加一个塑料目镜。使用者通过目镜观察，并使用手机上的按键移动屏幕上的两条直线，直到它们重叠到一起。
听 力最破解
 
1  The World Health Organization says nine out of ten of them live in developing countries.
解析
  很多英语新闻会涉及国际组织的名称，如本句话涉及世界卫生组织。大家比较熟悉的国际或地区性组织有： 北大西洋公约组织（North Atlantic Treaty Organization — NATO）、美洲国家组织（Organization of American States — OAS）、阿拉伯国家联盟（League of Arab States）、石油输出国组织（Organization of the Petroleum Exporting Countries — OPEC）、欧洲共同体（European Communities）、国际红十字委员会（International Committee of the Red Cross — ICRC）、世界贸易组织（World Trade Organization — WTO）、国际劳工组织 （International Labor Organization — ILO）、联合国粮食及农业组织（Food and Agriculture Organization of the United Nations — FAO）、联合国教育、科学及文化组织（(United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization — UNESCO)、国际货币基金组织 （International Monetary Fund — IMF）、万国邮政联盟（Universal Postal Union — UPU）、世界知识产权组织（World Intellectual Property Organization — WIPO）、联合国贸易和发展会议 （United Nations Conference on Trade and Development — UNCTAD）、联合国儿童基金会 （United Nations Children’s Fund — UNICEF）、世界粮食计划署（World Food Program — WFP）等。  很多英语新闻会涉及国际组织的名称，如本句话涉及世界卫生组织。大家比较熟悉的国际或地区性组织有： 北大西洋公约组织（North Atlantic Treaty Organization — NATO）、美洲国家组织（Organization of American States — OAS）、阿拉伯国家联盟（League of Arab States）、石油输出国组织（Organization of the Petroleum Exporting Countries — OPEC）、欧洲共同体（European Communities）、国际红十字委员会（International Committee of the Red Cross — ICRC）、世界贸易组织（World Trade Organization — WTO）、国际劳工组织 （International Labor Organization — ILO）、联合国粮食及农业组织（Food and Agriculture Organization of the United Nations — FAO）、联合国教育、科学及文化组织（(United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization — UNESCO)、国际货币基金组织 （International Monetary Fund — IMF）、万国邮政联盟（Universal Postal Union — UPU）、世界知识产权组织（World Intellectual Property Organization — WIPO）、联合国贸易和发展会议 （United Nations Conference on Trade and Development — UNCTAD）、联合国儿童基金会 （United Nations Children’s Fund — UNICEF）、世界粮食计划署（World Food Program — WFP）等。  很多英语新闻会涉及国际组织的名称，如本句话涉及世界卫生组织。大家比较熟悉的国际或地区性组织有： 北大西洋公约组织（North Atlantic Treaty Organization — NATO）、美洲国家组织（Organization of American States — OAS）、阿拉伯国家联盟（League of Arab States）、石油输出国组织（Organization of the Petroleum Exporting Countries — OPEC）、欧洲共同体（European Communities）、国际红十字委员会（International Committee of the Red Cross — ICRC）、世界贸易组织（World Trade Organization — WTO）、国际劳工组织 （International Labor Organization — ILO）、联合国粮食及农业组织（Food and Agriculture Organization of the United Nations — FAO）、联合国教育、科学及文化组织（(United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization — UNESCO)、国际货币基金组织 （International Monetary Fund — IMF）、万国邮政联盟（Universal Postal Union — UPU）、世界知识产权组织（World Intellectual Property Organization — WIPO）、联合国贸易和发展会议 （United Nations Conference on Trade and Development — UNCTAD）、联合国儿童基金会 （United Nations Children’s Fund — UNICEF）、世界粮食计划署（World Food Program — WFP）等。  很多英语新闻会涉及国际组织的名称，如本句话涉及世界卫生组织。大家比较熟悉的国际或地区性组织有： 北大西洋公约组织（North Atlantic Treaty Organization — NATO）、美洲国家组织（Organization of American States — OAS）、阿拉伯国家联盟（League of Arab States）、石油输出国组织（Organization of the Petroleum Exporting Countries — OPEC）、欧洲共同体（European Communities）、国际红十字委员会（International Committee of the Red Cross — ICRC）、世界贸易组织（World Trade Organization — WTO）、国际劳工组织 （International Labor Organization — ILO）、联合国粮食及农业组织（Food and Agriculture Organization of the United Nations — FAO）、联合国教育、科学及文化组织（(United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization — UNESCO)、国际货币基金组织 （International Monetary Fund — IMF）、万国邮政联盟（Universal Postal Union — UPU）、世界知识产权组织（World Intellectual Property Organization — WIPO）、联合国贸易和发展会议 （United Nations Conference on Trade and Development — UNCTAD）、联合国儿童基金会 （United Nations Children’s Fund — UNICEF）、世界粮食计划署（World Food Program — WFP）等。  很多英语新闻会涉及国际组织的名称，如本句话涉及世界卫生组织。大家比较熟悉的国际或地区性组织有： 北大西洋公约组织（North Atlantic Treaty Organization — NATO）、美洲国家组织（Organization of American States — OAS）、阿拉伯国家联盟（League of Arab States）、石油输出国组织（Organization of the Petroleum Exporting Countries — OPEC）、欧洲共同体（European Communities）、国际红十字委员会（International Committee of the Red Cross — ICRC）、世界贸易组织（World Trade Organization — WTO）、国际劳工组织 （International Labor Organization — ILO）、联合国粮食及农业组织（Food and Agriculture Organization of the United Nations — FAO）、联合国教育、科学及文化组织（(United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization — UNESCO)、国际货币基金组织 （International Monetary Fund — IMF）、万国邮政联盟（Universal Postal Union — UPU）、世界知识产权组织（World Intellectual Property Organization — WIPO）、联合国贸易和发展会议 （United Nations Conference on Trade and Development — UNCTAD）、联合国儿童基金会 （United Nations Children’s Fund — UNICEF）、世界粮食计划署（World Food Program — WFP）等。
2  But researchers at the Massachusetts Institute of Technology have developed a new way to identify eye disorders with a smartphone.
解析
  本句话是个简单句，但很多词语都比较复杂，影响听者的整体理解。句子主干是“researchers have developed a new way”，其中，“researchers”有一个很长的定语“at the Massachusetts Institute of Technology”，“a new way”也有一个很长的不定式定语“to identify eye disorders with a smartphone”。  本句话是个简单句，但很多词语都比较复杂，影响听者的整体理解。句子主干是“researchers have developed a new way”，其中，“researchers”有一个很长的定语“at the Massachusetts Institute of Technology”，“a new way”也有一个很长的不定式定语“to identify eye disorders with a smartphone”。





VOA News 3
设计抗震建筑从研究土壤入手


新 闻最背景
 
当大地震灾难袭来，建筑常常大面积损毁。2011年3月11日的日本地震和海啸摧毁了超过1.4万幢建筑。地震引发了许多新研究，特别是基于“土壤液化”方面的研究。土壤液化是一种破坏地盘的方式，主要发生在以砂质土壤为主并且地下水位较高的区域，例如海岸地区、河水行经的冲积平原区等。这些地区很容易因为外力而发生土壤结构的改变。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  In Brady Cox’s opinion, ___________.
  A.  building codes are meant to prevent loss of buildings
  B.  some buildings may be damaged during earthquakes
  C.  Japan’s investment to research has been fruitful
  D.  Alaska experiences more earthquakes than Japan does
2.  According to Professor Cox, the first step to designing an earthquake-resistant building is to study the ___________.
  A.  weather      B.  architecture
  C.  soil      D.  materials
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Brady Cox is an _______________ professor of civil engineering at the University of Arkansas.
2.  Mr. Cox says Japan has _______________ a lot in seismic research and design since a magnitude 7.5 earthquake in Niigata in 1964.
3.  Soil liquefaction is the process by which the _______________ or stiffness of soil is weakened by an event like the shaking of an earthquake.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  That same year ____________________________________________________________ .
2.  Those ____________________________________________________________ on something called soil liquefaction, in particular.
答案与解析
 
I. 听音选择
1  B 新闻中提及 Brady Cox: “One thing I think a lot of people don’t understand is that building codes are meant to prevent loss of life in earthquakes, that doesn’t mean that the buildings won’t — or bridges for that matter, or anything — won’t sustain significant damage.” 布雷迪•考克斯说：“我觉得很多人都没明白一点，建筑条例的出台是为了避免地震中的伤亡，但这并不意味着建筑物——桥梁或其他东西——在地震中不会遭受重大损毁。”因此，答案为B。
2  C 新闻最后一段提到，“Professor Cox says the first step to designing an earthquake-resistant building is to study the soil”，因此，答案为C。
II. 听音填词 
1.  assistant   2.  invested  3.  strength
III. 听音填句
1.  a 9.2 quake shook the American state of Alaska
2.  two earthquakes really opened up a lot of new research
新 闻最正文
 
Designing a Quake-Resistant Building Starts at the Soil
Brady Cox is an assistant professor of civil engineering at the University of Arkansas.
(1) “One thing I think a lot of people don’t understand is that building codes are meant to prevent loss of life in earthquakes, that doesn’t mean that the buildings won’t — or bridges for that matter, or anything — won’t sustain
significant damage.”
Mr. Cox says Japan has invested a lot in seismic research and design since a magnitude 7.5 earthquake in Niigata in 1964. That same year a 9.2 quake shook the American state of Alaska.
“Those two earthquakes really opened up a lot of new research on something called soil liquefaction, in particular. (2) And, you know, the Japanese, they have more earthquakes greater than magnitude six or seven than probably any other country in the world. I mean, they get hit a lot.”

Soil liquefaction is the process by which the strength or stiffness of soil is weakened by an event like the shaking of an earthquake. The soil begins to move like liquid.
Professor Cox says the first step to designing an earthquake-resistant building is to study the soil.
新 闻最词汇

assistant [əˈsɪstənt] adj.  助理的，辅助的

code [kəʊd] n.  标准，规范
sustain [səˈsteɪn] v.支撑， 承受住
significant [sɪɡˈnɪfɪkənt] adj.重大的
invest [ɪnˈvest] v.投（资）
seismic [ˈsaɪzmɪk] adj.地震的，地震强度的
magnitude [ˈmæɡnɪtjuːd] n.震级
liquefaction [ˌlɪkwɪ'fækʃən] n.液化
stiffness [ˈstɪfnəs] n.硬度
weaken [ˈwiːkən] v.使变弱，减弱

新 闻最译文
 
设计抗震建筑从研究土壤入手
布雷迪•考克斯是阿肯色大学土木工程系的助理教授。
“我觉得很多人都没明白一点，建筑条例的出台是为了避免地震中的伤亡，但这并不意味着建筑物——桥梁或其他东西——在地震中不会遭受重大损毁。”
考克斯先生说，自1964年新泻7.5级地震以来，日本在地震研究和设计方面投入巨大。那一年，美国阿拉斯加州也经历了一场9.2级强震。
“这两次地震引发了许多新研究，特别是基于‘土壤液化’方面的研究。同时，大家都知道，日本经历的超过6、7级的地震可能比全球任何国家都多。我的意思是，他们经常遭遇强震袭击。”
土壤液化是指在类似地震一类的事件中，土壤的强度或硬度减弱，土壤开始像液体一样流动。
考克斯教授称，设计抗震建筑的第一步就是研究土壤。
听 力最破解
 
1  One thing I think a lot of people don’t understand is that building codes are meant to prevent loss of life in earthquakes.
解析
  在“One thing I think a lot of people don’t understand”中，“I think”是插入语； 其余部分中，“a lot of people don’t understand”是定语从句，修饰“One thing”。“that building codes are meant to prevent loss of life in earthquakes”为表语从句。“be meant to”的意思是“以……为目的，为了……”。  在“One thing I think a lot of people don’t understand”中，“I think”是插入语； 其余部分中，“a lot of people don’t understand”是定语从句，修饰“One thing”。“that building codes are meant to prevent loss of life in earthquakes”为表语从句。“be meant to”的意思是“以……为目的，为了……”。  在“One thing I think a lot of people don’t understand”中，“I think”是插入语； 其余部分中，“a lot of people don’t understand”是定语从句，修饰“One thing”。“that building codes are meant to prevent loss of life in earthquakes”为表语从句。“be meant to”的意思是“以……为目的，为了……”。  在“One thing I think a lot of people don’t understand”中，“I think”是插入语； 其余部分中，“a lot of people don’t understand”是定语从句，修饰“One thing”。“that building codes are meant to prevent loss of life in earthquakes”为表语从句。“be meant to”的意思是“以……为目的，为了……”。  在“One thing I think a lot of people don’t understand”中，“I think”是插入语； 其余部分中，“a lot of people don’t understand”是定语从句，修饰“One thing”。“that building codes are meant to prevent loss of life in earthquakes”为表语从句。“be meant to”的意思是“以……为目的，为了……”。  在“One thing I think a lot of people don’t understand”中，“I think”是插入语； 其余部分中，“a lot of people don’t understand”是定语从句，修饰“One thing”。“that building codes are meant to prevent loss of life in earthquakes”为表语从句。“be meant to”的意思是“以……为目的，为了……”。
2  And, you know, the Japanese, they have more earthquakes greater than magnitude six or seven than probably any other country in the world.
解析
  在本句中有两个“than”，“greater than magnitude six or seven”为定语，意思是“超过6、7级以上的”，修饰“earthquakes”； 第二个“than”与前面的“more earthquakes”搭配，形成比较。  在本句中有两个“than”，“greater than magnitude six or seven”为定语，意思是“超过6、7级以上的”，修饰“earthquakes”； 第二个“than”与前面的“more earthquakes”搭配，形成比较。  在本句中有两个“than”，“greater than magnitude six or seven”为定语，意思是“超过6、7级以上的”，修饰“earthquakes”； 第二个“than”与前面的“more earthquakes”搭配，形成比较。





VOA News 4
机场安检可能走向“电子嗅探犬时代”


新 闻最背景
 
众所周知，狗的嗅觉十分灵敏。狗经过训练后可以识别各种不同的气味，通常用于搜索和营救行动，以及嗅出类似毒品和爆炸品之类的东西。有些狗经过训练甚至可以为人类嗅出癌症。目前，融合了高科技功效和仿真效果的电子嗅探狗技术发展迅猛。电子设备不会疲倦，不需要遛狗，不需要食物和水。但在灵敏度和选择性方面，目前的技术仍存在劣势。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  The electronic sniffer dog ___________.
  A.  has been put into practice
  B.  can be used to identify drugs
  C.  represents the new era of smell technology
  D.  represents one of the latest smell technology developments
2.  What can we learn from the news?
  A.  The device uses normal red light to identify possible explosives.
  B.  Passengers are required to take off clothes as a part of security process.
  C.  The device will show passengers’ images.
  D.  The machine can process one person per second.
II. 听音填词 （第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Researchers have been trying to reproduce the _______________ sense of smell that real dogs are born with.
2.  Now, officials at the Glasgow airport in Scotland are testing a new ___________ ____ device called an “electronic sniffer dog”.
3.  A Scottish company, Cascade Technologies, _______________ with the French security company Morpho to develop it.
4.  The machine looks similar to the metal _______________ now used at airports.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The purpose is to ____________________________________________________________.
2.  And, unlike full-body scanners, ____________________________________________________________.

答案与解析
 
I. 听音选择
1  D 新闻中提及 The electronic sniffer dog represents one of the latest developments in the area of smell technology.“电子嗅探犬”代表着嗅探技术领域的最新成就之一。因此，答案为D。
2  D 新闻中提及 Officials at Cascade Technologies say the machine can process one person per second and produce almost immediate results. 卡斯凯德科技公司相关人员表示，这种机器检查一个乘客只需一秒钟，并近乎实时生成结果。因此，答案为D。
II. 听音填词 
1.  extraordinary  2.  security   3.  joined  4.  detectors
III. 听音填句
1.  identify explosives that may be hidden on a person’s body
2.  the new device does not show images of the passenger
新 闻最正文
 
Airport Security Could Go to “Electronic Sniffer Dogs”
(1) Researchers have been trying to reproduce the extraordinary sense of smell that real dogs are born with. Now, officials at the Glasgow airport in Scotland are testing a new security device called an “electronic
sniffer dog”. The electronic sniffer dog represents one of the latest developments in the area of smell technology.
A Scottish company, Cascade Technologies, joined with the French security company Morpho to develop it. The device uses lasers to identify
explosive material in gases in the air. The purpose is to identify explosives that may be hidden on a person’s body.
The machine looks similar to the metal detectors now used at airports. Passengers walk through the machine as the lasers test the surrounding air.
People are not required to take off their coats, belts or shoes as part of the security process. And, unlike full-body scanners, the new device does not show images of the passenger.
Officials at Cascade Technologies say the machine can process one person per second and produce almost immediate results. (2) They say future developments could cut security processing times at airports by screening all passengers at walking speed.
新 闻最词汇

reproduce [ˌriːprəˈdjuːs]   v.复制，仿造
extraordinary [ɪkˈstrɔːdnri]   adj.非同寻常的，特别的
security [sɪˈkjʊərəti] n.  安全，平安
electronic [ɪˌlekˈtrɒnɪk]   adj.电子的
sniffer ['snɪfə]   n.嗅探器
laser [ˈleɪzə] n.激光，激光器
identify [aɪˈdentɪfaɪ] v.  认出，鉴定
explosive [ɪkˈspləʊsɪv] adj.爆炸的n.炸药
detector [dɪˈtektə] n. 发觉者，探测器
scanner [ˈskænə]   n. 扫描设备，扫描器
screen [skriːn]   v.拍摄，审查

新 闻最译文
 
机场安检可能走向“电子嗅探犬时代”
研究人员一直试图复制狗与生俱来的非凡嗅觉。目前，苏格兰格拉斯哥机场的相关人员正在测试一种被称为“电子嗅探犬”的新安全设备。“电子嗅探犬”代表着嗅探技术领域的最新成就之一。
一家苏格兰公司，卡斯凯德科技，和法国摩尔富安全公司联合开发了这种电子嗅探犬。该设备采用激光识别空气中的可爆成分，目的是找出可能藏在人身上的爆炸物。
这台机器看上去和机场当前使用的金属探测器类似。乘客走过机器的同时，激光就会检测人体周边的空气。
作为安检过程的一部分，人们不需要脱下外套、皮带或鞋子。同时，与全身扫描仪不同，这种新设备不会显示乘客图像。
卡斯凯德科技公司相关人员表示，这种机器检查一个乘客只需一秒钟，并近乎实时生成结果。他们表示，未来的发展可能通过扫描机场所有以正常速度步行的乘客，节省安检时间。
听 力最破解
 
1  Researchers have been trying to reproduce the extraordinary sense of smell that real dogs are born with.
解析
  “have been trying”是现在完成进行时，表示“一直在努力，而且至今这种努力还未停止”； “reproduce”意思是“仿造，复制”； “that real dogs are born with”为定语从句，修饰“the extraordinary sense of smell”； “be born with”意思是“与生俱来的”。
2  They say future developments could cut security processing times at airports by screening all passengers at walking speed.
解析
  “by”是介词，是“通过某种办法”的意思； “screening”在这里是动名词，作介词“by”的宾语，“by screening all passengers”意为“通过扫描所有乘客”； “at walking speed”意思是“以步行速度”，作定语，修饰“all passengers”。  “by”是介词，是“通过某种办法”的意思； “screening”在这里是动名词，作介词“by”的宾语，“by screening all passengers”意为“通过扫描所有乘客”； “at walking speed”意思是“以步行速度”，作定语，修饰“all passengers”。





VOA News 5
托克劳群岛完全由太阳能发电


新 闻最背景
 
太阳能是太阳内部连续不断进行的核聚变反应过程产生的能量。通常所谓的太阳能资源，包括直接投射到地球表面上的太阳辐射能、所有矿物燃料能、水能、风能、海洋能、潮汐能及生物质能。太阳能是一种洁净能源，开发和利用时几乎不产生任何污染，加之储量的无限性，是人类理想的替代能源。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What is the benefit for a region to power by the sun?
  A.  It can save money. 
  B.  It can deteriorate the environment.
  C.  It can increase the fossil fuels.
  D.  A, B and C.
2.  Which of the following has become the first to be powered by the sun?
  A.  Atafu.  B.  Tokelau.  C.  Nukunonu.  D.  Fakaofo.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The move is expected to save money and ease the environmental burden of depending on imported _______________ fuels.
2.  New Zealand’s foreign affairs minister released a _______________ about the Tokelau Renewable Energy Project.
3.  Murray McCully said Tokelau’s three main atolls, or islands, now have enough solar _______________ to meet all of their electricity needs.
4.  The group of islands is about halfway between New Zealand and Hawaii and is _______________ by New Zealand.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Officials say the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean ________________________________________________________________.
2.  That, he said, ________________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择
1  A 新闻中提及 Officials say the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun. The move is expected to save money and ease the environmental burden of depending on imported fossil fuels. 南太平洋的托克劳群岛已经成为世界上首个完全由太阳能发电的地区。此举有望节省资金，减轻依赖进口化石燃料对环境的负担。因此，答案为A。
2  B 从新闻中得知 Officials say the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun.  南太平洋的托克劳群岛已经成为世界上首个完全由太阳能发电的地区。因此，答案为B。
II. 听音填词
1.  fossil  2.  statement  3.  capacity  4.  administered 
III. 听音填句
1.  have become the world’s first territory totally powered by the sun
2.  has burdened the country with heavy economic and environmental costs
新 闻最正文
 
The Islands of Tokelau Is Totally Powered by the Sun
(1) Officials say the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun. The move is expected to save money and ease the environmental burden of depending on imported fossil
fuels.
New Zealand’s foreign affairs minister released a statement about the Tokelau Renewable Energy Project. Murray McCully said Tokelau’s three main atolls, or islands, now have enough solar capacity to meet all of their electricity needs. He said until now, Tokelau has been one hundred percent dependent on diesel for producing electricity. (2) That, he said, has burdened the country with heavy economic and environmental costs.

The three atolls of Tokelau are Atafu, Nukunonu and Fakaofo. The group of islands is about halfway between New Zealand and Hawaii and is administered by New Zealand. Together they have about one thousand five hundred citizens.
新 闻最词汇

territory [ˈterətri] n.地区
ease [iːz] v.减轻
fossil [ˈfɒsl]   n.化石
fuel [ˈfjuːəl]   n.燃料

atoll [ˈætɒl] n.  环状珊瑚岛
capacity [kəˈpæsəti]   n.容量

diesel [ˈdiːzl]   n.柴油
administer [ədˈmɪnɪstə] v.管理
新 闻最译文
 
托克劳群岛完全由太阳能发电
有关官员表示，南太平洋的托克劳群岛已经成为世界上首个完全由太阳能发电的地区。此举有望节省资金，减轻依赖进口化石燃料对环境的负担。
新西兰外交部长就托克劳的可再生能源项目发表了一份声明。默里•麦卡利表示，托克劳的三个主要珊瑚岛或者说小岛，目前已经拥有足够的太阳能发电量来满足他们所有的电力需求。他说，在此之前托克劳一直完全依赖柴油发电，这使得该国背负了沉重的经济和环境成本。
托克劳的三个主要珊瑚岛分别是阿塔富、努库诺努和法考福。这些岛屿大约位于新西兰和夏威夷的中间地带，由新西兰统治，一共有大约1500名居民。
听 力最破解
 
1  Officials say the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun.
解析
  本句包含一个宾语从句，“say”的宾语是“the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun”，其主干是“the islands have become the world’s first territory”。其中“of Tokelau in the South Pacific Ocean”是“the islands”的定语，“totally powered by the sun”是“territory”的定语。  本句包含一个宾语从句，“say”的宾语是“the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun”，其主干是“the islands have become the world’s first territory”。其中“of Tokelau in the South Pacific Ocean”是“the islands”的定语，“totally powered by the sun”是“territory”的定语。  本句包含一个宾语从句，“say”的宾语是“the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun”，其主干是“the islands have become the world’s first territory”。其中“of Tokelau in the South Pacific Ocean”是“the islands”的定语，“totally powered by the sun”是“territory”的定语。  本句包含一个宾语从句，“say”的宾语是“the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun”，其主干是“the islands have become the world’s first territory”。其中“of Tokelau in the South Pacific Ocean”是“the islands”的定语，“totally powered by the sun”是“territory”的定语。  本句包含一个宾语从句，“say”的宾语是“the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun”，其主干是“the islands have become the world’s first territory”。其中“of Tokelau in the South Pacific Ocean”是“the islands”的定语，“totally powered by the sun”是“territory”的定语。  本句包含一个宾语从句，“say”的宾语是“the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun”，其主干是“the islands have become the world’s first territory”。其中“of Tokelau in the South Pacific Ocean”是“the islands”的定语，“totally powered by the sun”是“territory”的定语。  本句包含一个宾语从句，“say”的宾语是“the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun”，其主干是“the islands have become the world’s first territory”。其中“of Tokelau in the South Pacific Ocean”是“the islands”的定语，“totally powered by the sun”是“territory”的定语。  本句包含一个宾语从句，“say”的宾语是“the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun”，其主干是“the islands have become the world’s first territory”。其中“of Tokelau in the South Pacific Ocean”是“the islands”的定语，“totally powered by the sun”是“territory”的定语。  本句包含一个宾语从句，“say”的宾语是“the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun”，其主干是“the islands have become the world’s first territory”。其中“of Tokelau in the South Pacific Ocean”是“the islands”的定语，“totally powered by the sun”是“territory”的定语。  本句包含一个宾语从句，“say”的宾语是“the islands of Tokelau in the South Pacific Ocean have become the world’s first territory totally powered by the sun”，其主干是“the islands have become the world’s first territory”。其中“of Tokelau in the South Pacific Ocean”是“the islands”的定语，“totally powered by the sun”是“territory”的定语。
2  That, he said, has burdened the country with heavy economic and environmental costs.
解析
  本句话中有一处插入语“he said”，正常的语序应该是“He said that has burdened the country with heavy economic and environmental costs”。在口语中，这样的语序变化非常普遍。



 
听力技巧3

 熟悉语音知识
听力材料中有很多连读、失爆等语音现象。熟悉这些语音现象，才能准确听辨单词和句子。不熟悉这些语音知识，不但听音时有困难，而且可能听不懂native speaker的原文。可见语音知识对听力的重要性。
1.连读。连读是最基本的语音现象，发生频率很高。相邻单词之间由于发音特点，在语速快时而连读，例如： an apple, not at all, in a minute, put it away, did you, weren’t you等等。在听到像The lecture wasn’t at all interesting这样的句子时，由于中间部分的连读，很有可能忽视否定词“not”，带来信息的误解。
2.失爆。当爆破音/p/ /b/ /k/ /g/ /t/ /d/ 中的任意两个或同一个在不同单词的首尾相遇时，前一个音形成阻碍不发音，直接发后一个爆破音。例如： sit down, a big deal等等。
3.以辅音/h/开头的词，如果它之前的一个词以辅音结尾，则/h/不发音，直接连读到/h/后面的元音。例如： lend him a book。
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教育风景线

第一篇  重建南苏丹高等教育体系困难重重
  The Difficulties of Rebuilding Higher Education in South Sudan
第二篇   比较中美家长在孩子教育方面的差异
  Comparing American and Chinese Parents in the Differences of Children’s Education
第三篇   土耳其一些学校开始允许开设库尔德语课程
  Kurdish Language Classes Are Allowed in Some Turkish Schools
第四篇   美国和平队志愿者在亚非国家支教
  Peace Corps Volunteers Are Teaching in Africa and Asia
第五篇   美国高校留学生人数继续增长
  The Number of International Students Attending American Colleges and Universities Continues Rising






 
教育风景线
 
VOA News 1
重建南苏丹高等教育体系困难重重


新 闻最背景
 
原苏丹曾被失败国家指数列表评为“世界上最不安定的国家”，这归咎于军政府在达尔富尔战乱问题上的专制统治。按照苏丹北部和南部在2005年达成的《全面和平协议》，苏丹南部地区在2011年7月9日宣布独立，面积约62万平方公里。南苏丹的教育总体落后，人民受教育程度较低。南苏丹独立后，教育行业面临严峻挑战。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  According to Joseph Ukel, the reason for the delay of the opening date is that ___________.
  A.  lots of buildings were damaged
  B.  they are finding enough space for students
  C.  the number of teacher is dropping
  D.  the temperature is too high
2.  What can we learn from the news?
  A.  Government’s proposed budget includes money for universities.
  B.  Teachers will travel to the south to continue teaching.
  C.  Students have to pay for accommodations.
  D.  The government in Khartoum will pay for the schools until July.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Three of them moved their _______________ to the north during the war.
2.  Officials _______________ that about twenty-five thousand students have registered at the five universities.
3.  The government pays for food and _______________ housing for students.
4.  The _______________ in Khartoum will pay for the schools until July. 
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  But higher education minister Joseph Ukel says ____________________________________________________________.
2.  They are not likely to ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 新闻中提及But higher education minister Joseph Ukel says finding enough space was one reason for the delay.但高等教育部部长约瑟夫•乌克勒称，开学延期的原因之一是正在寻找足够的教学空间。因此，答案为B。
2  D 新闻中提及The government in Khartoum will pay for the schools until July. 喀土穆政府将负责学校开支直到7月。因此，答案为D。
II. 听音填词
1.  operations  2.  estimate
3.  provides  4.  government
III. 听音填句
1.  finding enough space was one reason for the delay
2.  travel to the south to continue teaching for their schools
新 闻最正文
 
The Difficulties of Rebuilding Higher Education in South Sudan
There are five universities in South Sudan. Three of them moved their operations to the north during the war. The southern government has brought most of the students back.
Officials estimate that about twenty-five thousand students have registered at the five universities. Classes were supposed to start in April. (1) But the Ministry for Higher Education in the south has now moved the opening date to the middle of May.

The government pays for food and provides housing for students. But higher education minister Joseph Ukel says finding enough space was one reason for the delay.
Another issue is money. The government in Khartoum will pay for the schools until July. (2) Mr. Ukel says the southern government’s proposed budget for this year does not include any money for the universities.

Then there is the problem of teachers. Almost seventy-five percent of the lecturers are from the north. They are not likely to travel to the south to continue teaching for their schools.
新 闻最词汇

operation [ˌɒpəˈreɪʃn]   n.经营
estimate [ˈestɪmeit] v.估计，估价
register [ˈredʒɪstə]   v.登记，注册
opening date    开学日期
minister [ˈmɪnɪstə]   n.部长，大臣
delay [dɪˈleɪ]   n.延期
issue [ˈɪʃuː]   n.问题
propose [prəˈpəʊz] v.打算，计划
lecturer [ˈlektʃərə]   n.讲师
新 闻最译文
 
重建南苏丹高等教育体系困难重重
南苏丹有5所大学，其中3所在战争期间搬到了北方。南方政府已经将大部分学生带回南苏丹。
官方估计，约有2.5万名学生已经在这5所大学注册。开学时间本应在4月，但现在南苏丹高等教育部已将开学日期推迟至5月中旬。
政府为学生提供食宿。但高等教育部部长约瑟夫•乌克勒称，开学延期的原因之一是正在寻找足够的教学空间。
另一个原因是资金。喀土穆政府将负责学校开支直到7月。乌克先生说，南苏丹政府今年提出的预算并不包括任何提供给大学的资金。
再有就是师资问题。近75%的讲师来自北方，他们不太可能前往南部继续为这些学校教学。
听 力最破解
 
1  But the Ministry for Higher Education in the south has now moved the opening date to the middle of May.
解析
  除了要熟悉具体日期的表达，如一月一号“Jan. 1st”之外，还要熟悉模糊日期的英语表达，如“……月上/中/下旬”的表达方式分别为： early/mid/late +月份名称，或者the beginning/middle/end of +月份名称。
2  Mr. Ukel says the southern government’s proposed budget for this year does not include any money for the universities.
解析
  本句主干是“Mr. Ukel says ...”，“the southern government’s proposed budget for this year does not include any money for the universities”是“says”的宾语，后面的长宾语从句中含有一个长主语，即“the southern government’s proposed budget for this year”。  本句主干是“Mr. Ukel says ...”，“the southern government’s proposed budget for this year does not include any money for the universities”是“says”的宾语，后面的长宾语从句中含有一个长主语，即“the southern government’s proposed budget for this year”。  本句主干是“Mr. Ukel says ...”，“the southern government’s proposed budget for this year does not include any money for the universities”是“says”的宾语，后面的长宾语从句中含有一个长主语，即“the southern government’s proposed budget for this year”。  本句主干是“Mr. Ukel says ...”，“the southern government’s proposed budget for this year does not include any money for the universities”是“says”的宾语，后面的长宾语从句中含有一个长主语，即“the southern government’s proposed budget for this year”。  本句主干是“Mr. Ukel says ...”，“the southern government’s proposed budget for this year does not include any money for the universities”是“says”的宾语，后面的长宾语从句中含有一个长主语，即“the southern government’s proposed budget for this year”。  本句主干是“Mr. Ukel says ...”，“the southern government’s proposed budget for this year does not include any money for the universities”是“says”的宾语，后面的长宾语从句中含有一个长主语，即“the southern government’s proposed budget for this year”。





VOA News 2
比较中美家长在孩子教育方面的差异


新 闻最背景
 
中西方在教育孩子方面有很大差异。中国父母重视孩子的学习成绩，在与孩子的交往中更加强势； 而西方父母更加尊重孩子自己的意愿。蔡美儿（Amy Chua）女士是耶鲁大学法学院的一名教授，同时也是两个孩子的妈妈。她在美国中西部的一个中国移民家庭长大。她撰写的新书《虎妈战歌》引发了一场关于在教育孩子上的文化差异的辩论。
听 力最练习
 
I. 听音选择  (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Ms. Chua told NBC television that ___________.
  A.  she often insults her children
  B.  she has been criticized by her neighbor
  C.  she made a clear list of what her daughters were not permitted to do
  D.  she wants her daughters to be interested in music
2.  Ms. DeBroff says that Amy Chua’s parenting style  ___________.
  A.  should be stopped by laws
  B.  should be criticized
  C.  is being accepted by natives
  D.  represents a traditional way of parenting
II. 听音填词 （第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  In her book, Ms. Chua writes about how she demanded _______________ from her daughters.
2.  She would insult her daughters if they failed to meet her _______________.
3.  Many people have _______________ Amy Chua.
4.  But she says that was the way her parents _______________ her and her three sisters.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  In the Chinese culture, ____________________________________________________________.
2.  Ms. DeBroff says Amy Chua’s ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择
1  C 新闻中提及Ms. Chua told NBC television that she had a clear list of what her daughters, Sophia and Louisa, were not permitted to do. 蔡女士告诉NBC电视台说，她明确列出了不允许女儿索菲亚和路易莎做的事情。因此，答案为C。
2  D 新闻中提及Ms. DeBroff says Amy Chua’s parenting style is not limited to Chinese families. She says it represents a traditional way of parenting among immigrants seeking a better future for their children.迪柏夫女士称，蔡美儿的教育方式不仅仅限于华人家庭，它代表着移民家庭望子成龙的传统教育方式。因此，答案为D。
II. 听音填词
1.  excellence  2.  expectations  3.  criticized  4.  raised
III. 听音填句
1.  the tiger represents strength and power
2.  parenting style is not limited to Chinese families
新 闻最正文
 
Comparing American and Chinese Parents in the Differences of Children’s Education
In the Chinese culture, the tiger represents strength and power. In her book, Ms. Chua writes about how she demanded excellence from her daughters. For example, she threatened to burn her daughter’s stuffed animals unless she played a piece of music perfectly. She would insult her daughters if they failed to meet her expectations.
Ms. Chua told NBC television that she had a clear list of what her daughters, Sophia and Louisa, were not permitted to do.
“Attend a sleepover, have a play date, watch TV or play computer games, be in a school play, get any grade less than an A.”
Many people have criticized Amy Chua. Some say her parenting methods were abusive. (1) She even admits that her husband, who is not Chinese, sometimes objected to her parenting style. But she says that was the way her parents raised her and her three sisters.

Stacy DeBroff has written four books on parenting.
Ms. DeBroff says Amy Chua’s parenting style is not limited to Chinese families. (2) She says it represents a traditional way of parenting among immigrants seeking a better future for their children.
新 闻最正文

threaten ['θretn] v.威胁，恐吓
stuff [stʌf]   v.填满，塞满
insult [ɪnˈsʌlt]   v.侮辱，凌辱
expectation [ˌekspekˈteɪʃn] n.期待，期望
criticize [ˈkrɪtɪsaɪz] v.批评，挑剔

parenting [ˈpeərəntɪŋ]   n.养育，抚养
abusive [əˈbjuːsɪv] adj.辱骂的，虐待的
object [əbˈdʒekt] v.反对
raise [reɪz]   v.抚育
immigrant [ˈɪmɪɡrənt]   n.移民，侨民
新 闻最译文
 
比较中美家长在孩子教育方面的差异
在中华文化中，老虎代表力量和权势。蔡女士在她的书中写到了她如何要求女儿表现优异。例如，她扬言，如果女儿不能完美地弹奏一段音乐，就要烧毁她的毛绒玩具。如果达不到自己的期望，她就会责骂她们。
蔡女士告诉NBC电视台说，她明确列出了不允许女儿索菲亚和路易莎做的事情。
“在外面过夜、与同学聚会、看电视或玩电脑游戏、参加课外活动，任何一门成绩低于A（都是不允许的）。”
许多人批评蔡美儿，有人称她的教育方式是虐待。她甚至承认，她的丈夫，不是华裔，有时也会反对她的教育方式。但她表示，这就是她的父母教育她们姐妹四个的方式。

斯泰西•迪柏夫写了四本关于教育孩子的书。
迪柏夫女士称，蔡美儿的教育方式不仅仅限于华人家庭，它代表着移民家庭望子成龙的传统教育方式。
听 力最破解
 
1  She even admits that her husband, who is not Chinese, sometimes objected to her parenting style. But she says that was the way her parents raised her and her three sisters.
解析
  “who is not Chinese”是非限制性定语从句，修饰“her husband”。“object to”意思是“反对”，“to”在这里是介词，因此后面要接名词、动名词或代词。在“that was the way ... three sisters”中，“her parents raised her and her three sisters”是定语从句，修饰“way”，当“way”作先行词时，其后的定语从句常省略关系词或者用“that”引导。
2  She says it represents a traditional way of parenting among immigrants seeking a better future for their children.
解析
  “a traditional way of parenting”意思是“传统教育方式”。“seeking a better future for their children”是现在分词结构作定语，修饰“immigrants”。  “a traditional way of parenting”意思是“传统教育方式”。“seeking a better future for their children”是现在分词结构作定语，修饰“immigrants”。





VOA News 3
土耳其一些学校开始允许开设库尔德语课程


新 闻最背景
 
库尔德语是库尔德人使用的语言，他们聚居在伊朗（波斯）、伊拉克、叙利亚和土耳其等地。库尔德语是伊拉克的第二官方语言，在叙利亚被禁止使用。在2002年8月前，土耳其对使用库尔德语施加限制，禁止使用库尔德语作为教育和广播。
听 力最练习
 
I. 听音选择  (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  When was it illegal to speak Kurdish in Turkey?
  A.  About twenty years ago.  B.  About fifty or sixty years ago.
  C.  A few years ago.  D.  Not mentioned.
2.  Who told the reporter Dorian Jones about the change in policy?
  A.  A government official.  B.  Mazlum Ozer.
  C.  Sabri Eyigun.    D.  Halil Cecen.
II. 听音填词 （第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  More recently the government has been easing some of its _______________ on the use of the language. 
2.  He says unfortunately it has taken many years — fifty or sixty — and it is only just being _______________. 
3.  He says, with the government’s democratic _______________, many taboos have been broken. 
4.  The Kurdish language was one of those _______________, he says.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  A class like this _______________________________________________________________.
2.  He says it would be even more successful _________________________________________. 
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  A 新闻中提及Speaking Kurdish was a crime in Turkey until about twenty years ago. 直到大约20年前，在土耳其讲库尔德语都是一种犯罪行为。因此，答案为A。
2  D 新闻中提及，Halil Cecen teaches beginning Kurdish to medical students at Dicle University in Diyarbakir, in mainly Kurdish southeastern Turkey. He spoke to reporter Dorian Jones about the change in policy. 哈利勒•塞森在迪亚巴克尔市的戴高大学教医学专业的学生初级库尔德语，这个土耳其东南部城市以库尔德人为主。他向记者多利安• 琼斯介绍了政策的改变。因此，答案为D。
II. 听音填词 
1.  restrictions  2.  implemented     3.  initiative  4.  taboos
III. 听音填句
1.  would have been unthinkable even just a few years ago
2.  if Kurdish were taught starting at a young age
新 闻最正文
 
Kurdish Language Classes Are Allowed in Some Turkish Schools
Speaking Kurdish was a crime in Turkey until about twenty years ago. (1) More recently the government has been easing some of its restrictions on the use of the language. Now, the government is letting some schools offer Kurdish language classes.
Halil Cecen teaches beginning Kurdish to medical students at Dicle University in Diyarbakir, in mainly Kurdish southeastern Turkey. He spoke to reporter Dorian Jones about the change in policy.
He says, it’s a beautiful feeling because the people had so many expectations, and the government responded. He says unfortunately it has taken many years—fifty or sixty—and it is only just being implemented.
A class like this would have been unthinkable even just a few years ago. Sabri Eyigun is the Kurdish deputy
rector of the university. 
He says, with the government’s democratic
initiative, many taboos have been broken. And life has begun to become normal. The Kurdish language was one of those taboos, he says. 
Student Mazlum Ozer says he welcomes the classes. He speaks only a little Kurdish, he says, and he sees the classes as a big step but only the beginning. He thinks learning Kurdish should be required, especially in health education. (2) He says it would be even more successful if Kurdish were taught starting at a young age.
新 闻最正文

Kurdish ['kəːdiʃ] n.库尔德语
ease [iːz] v.  减轻，缓和
implement [ˈɪmplɪment] v.  实施，执行；实现，使生效
deputy [ˈdepjuti] n.副手
rector [ˈrektə(r)] n.校长，院长
democratic [ˌdeməˈkrætɪk] adj.民主的，民主政治的
initiative [ɪˈnɪʃətɪv] n.  首创精神
taboo [təˈbuː] n.  禁忌，禁止
新 闻最译文
 
土耳其一些学校开始允许开设库尔德语课程
直到大约20年前，在土耳其讲库尔德语都是一种犯罪行为。最近土耳其政府放宽了对使用该语言的一些限制。现在，政府开始允许一些学校开设库尔德语言课程。
哈利勒•塞森在迪亚巴克尔市的戴高大学教医学专业的学生初级库尔德语，这个土耳其东南部城市以库尔德人为主。他向记者多利安•琼斯介绍了政策的改变。
他说，这是一种美好的感觉，因为人们有过这么多期望，而政府现在做出了回应。他说，不幸的是这花了很多年，五六十年后这一切才刚刚开始落实。
像这样的课程在仅仅几年前还是不可想象的。萨布里•艾依岗是该大学的库尔德人副校长。
他说，由于政府的民主举措，许多禁忌现在已被打破，生活开始变得正常起来。库尔德语曾是那些禁忌之一，他说。
学生马兹卢姆•奥泽表示，他对这些课程表示欢迎。他只会一点点库尔德语，他把该课程看作一个巨大进步，但这仅仅是个开始。他认为应该要求学习库尔德语，特别是在健康教育中。他说，如果库尔德语从低龄教起效果将会更好。
听 力最破解
 
1  More recently the government has been easing some of its restrictions on the use of the language.

解析
  本句中用现在完成进行时表示土耳其政府最近一直在做的事情。“restriction”意为“限制”，表示“对某事/物的限制”用介词“on”。
2  He says it would be even more successful if Kurdish were taught starting at a young age.
解析
  本句包含一个宾语从句，并且宾语从句是虚拟语气。虚拟语气用作从句要注意主句的时态，虚拟语气中的时态要比主句的时态退后一个，即如果主句是一般现在时，那么虚拟语气用过去时，如果主句是过去时，虚拟语气要用过去完成时。  本句包含一个宾语从句，并且宾语从句是虚拟语气。虚拟语气用作从句要注意主句的时态，虚拟语气中的时态要比主句的时态退后一个，即如果主句是一般现在时，那么虚拟语气用过去时，如果主句是过去时，虚拟语气要用过去完成时。





VOA News 4
美国和平队志愿者在亚非国家支教


新 闻最背景
 
约翰•肯尼迪总统1961年发起了“和平队”活动。和平队向发展中国家，包括亚洲的印度尼西亚、中国、泰国、柬埔寨、蒙古和菲律宾，派遣志愿者，提供教育和其他领域的技术援助。目前有8000多名和平队志愿者在世界各地服务。作为美国文化外交的重要组成部分，和平队在发展中国家的核心任务是赢得所在国家公众的好感，为美国赢得这些国家的民心。
听 力最练习
 
I. 听音选择  (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Travis Bluemling teaches ___________ in a rural Indonesian community.
  A.  history      B.  physics
  C.  English      D.  science
2.  What can we learn from the news?
  A.  Amanda Pease teaches English at Saint Joseph’s.
  B.  There are over 9,000 Peace Corps volunteers around the world.
  C.  Mr. Bluemling’s family is concerned about his safety in the country.
  D.  There are more male volunteers than female.
II. 听音填词 （第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Amanda Pease is one of almost forty volunteers serving in _______________ schools in Sierra Leone.
2.  She decided to _______________ for two years in the Peace Corps after she finished her degree.
3.  More than eight thousand Peace Corps volunteers are _______________ serving around the world.
4.  Mr. Bluemling’s family expressed _______________ for his safety in a country where Islamic militants have sometimes attacked Westerners.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Volunteers become ____________________________________________________________.
2.  But what concerned him, he says, ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  C 新闻中提及Travis Bluemling from Pennsylvania teaches English in a rural Indonesian community.来自宾夕法尼亚州的特拉维斯•布鲁姆凌在印度尼西亚一个农村社区教英语。因此，答案为C。
2  C 新闻中提及Mr. Bluemling’s family expressed concern for his safety in a country where Islamic militants have sometimes attacked Westerners.布鲁姆凌先生的家人对他的安全表示担忧，他身处一个伊斯兰武装分子不时袭击西方人的国家。因此，答案为C。
II. 听音填词
1.  rural   2.  serve  3.  currently  4.  concern
III. 听音填句
1.  part of the community where they work and live
2.  was the thought that leaders in his village might not welcome him
新 闻最正文
 
Peace Corps Volunteers Are Teaching in Africa and Asia
Amanda Pease is one of almost forty volunteers
serving in rural schools in Sierra Leone.
Ms. Pease teaches science at Saint Joseph’s, a high school in eastern Sierra Leone. She studied chemical engineering at the University of California, Los Angeles. She decided to serve for two years in the Peace Corps after she finished her degree.
More than eight thousand Peace Corps volunteers are currently serving around the world. Volunteers become part of the community where they work and live.
Travis Bluemling from Pennsylvania teaches English in a rural Indonesian community.
“Even if some of these kids can’t get to college, learning English and at least having some knowledge of the language can separate themselves from the people next to them when they are looking for a job or meeting people.”
Mr. Bluemling’s family expressed concern for his safety in a country where Islamic
militants have sometimes attacked Westerners. (1) But what concerned him, he says, was the thought that leaders in his village might not welcome him.

(2) “However, I could not have been more wrong. They have allowed me to enter their house. I joined them in their Muslim meetings. I joined them with fasting and I have even entered the mosque.”
新 闻最正文

volunteer [ˌvɒlənˈtɪə] n.  志愿者
serve [sɜːv] v.  服务, 尽责
rural [ˈrʊərəl] adj.农村的，田园的

currently [ˈkʌrəntli] adv.  目前，现在
concern [kənˈsɜːn] n.关心，挂念
Islamic [ɪzˈlɑːmɪk] adj.伊斯兰教的，伊斯兰的
militant [ˈmɪlɪtənt] n.激进分子
leader [ˈliːdə] n.领袖，领导者，领导人
Muslim [ˈmʊzlɪm] n.伊斯兰教信徒
mosque [mɒsk] n.伊斯兰教寺院，清真寺
新 闻最译文
 
美国和平队志愿者在亚非国家支教
阿曼达•皮斯是在塞拉利昂乡村学校服务的近40名志愿者之一。
皮斯女士在塞拉利昂东部的圣•约瑟高中教理科。她曾就读于加州大学洛杉矶分校的化学工程专业。拿到学位后，她决定到和平队服务2年。
目前有8000多名和平队志愿者在世界各地服务。志愿者成为他们生活和工作的社区的一部分。
来自宾夕法尼亚州的特拉维斯•布鲁姆凌在印度尼西亚一个农村社区教英语。
“即使这些孩子中有些人不能上大学，但学习英语并至少具备一定的语言知识，也可以让他们在求职或与人接触时，从身边的人中脱颖而出。”
布鲁姆凌先生的家人对他的安全表示担忧，他身处一个伊斯兰武装分子不时袭击西方人的国家。但他表示，他担心的是，他所在村庄的头领可能会不欢迎他。
“然而我大错特错了。他们允许我进入他们的房子。我参加了他们的穆斯林会议。和他们一起斋戒，甚至还进了清真寺。”
听 力最破解
 
1  But what concerned him, he says, was the thought that leaders in his village might not welcome him.
解析
  在本句中，“he says”为插入语。“what concerned him”，“他所担心的”，是主语从句，在句中作主语。“that leaders in his village might not welcome him”为“thought”的同位语从句。
2  However, I could not have been more wrong.
解析
  “could not”之后用“be”的完成形式“have been”，表示这一行为发生在过去。“couldn’t have been more wrong”字面上的意思是“不能更加错了”，即“错的程度已到了尽头”，译为“大错特错了”。  “could not”之后用“be”的完成形式“have been”，表示这一行为发生在过去。“couldn’t have been more wrong”字面上的意思是“不能更加错了”，即“错的程度已到了尽头”，译为“大错特错了”。  “could not”之后用“be”的完成形式“have been”，表示这一行为发生在过去。“couldn’t have been more wrong”字面上的意思是“不能更加错了”，即“错的程度已到了尽头”，译为“大错特错了”。  “could not”之后用“be”的完成形式“have been”，表示这一行为发生在过去。“couldn’t have been more wrong”字面上的意思是“不能更加错了”，即“错的程度已到了尽头”，译为“大错特错了”。







VOA News 5
美国高校留学生人数继续增长
新 闻最背景
 
美国的高等教育，在世界上一直领先，而大学教育的普及，亦鲜有其他国家可比。美国的许多高等院校具有非常高的综合实力和学术能力。在世界排名前500名的大学中，美国占168所；前20名中，美国占17所；前10名中，美国占6所。
听 力最练习
 
I. 听音选择  (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Which statement is true about the new report?
  A.  It says more and more international students are attending high schools in the United States. 
  B.  It notes a small increase in the number of international students from China.
  C.  It finds an increase of more than six percent of international students compared to one year earlier.
  D.  The report is a joint project of the State Department and the Institute of International Education.
2.  What is the effect of the increase in Chinese students?
  A.  International undergraduate enrollment is higher than graduate students.
  B.  Chinese students have been coming for some time. 
  C.  This year is the highest level ever.
  D.  One hundred ninety-four thousand students at American colleges are from China.

II. 听音填词 （第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  These findings are from the latest _______________ of the Open Doors Report.
2.  That _______________ an increase of almost six percent compared to one year earlier. 
3.  By _______________, the number of Americans studying overseas increased by one percent. 
4.  Peggy Blumenthal is an ___________ to the president of the Institute of International Education. 
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The report is a joint project of the State Department and the Institute of International Education, ____________________________________________________________.
2.  But this year was the highest level ever, and it really showed in the figures, driving the whole global, ____________________________________________________________. 
答案与解析
 
I. 听音选择
1  D 新闻中提及The report is a joint project of the State Department and the Institute of International Education, a non-profit educational and training organization. 该报告是美国国务院和一家非盈利性教育和培训机构——国际教育协会的一个联合项目。A、B、C均有细节错误。因此，答案为D。
2  D 新闻中提及The report says one hundred ninety-four thousand students at American colleges and universities were from China. 报告称，美国高校学生中有19.4万人来自中国。因此，答案为D。
II. 听音填词
1.  edition  2.  represents  3.  comparison  4.  aide 
III. 听音填句
1.  a non-profit educational and training organization
2.  international undergraduate enrollment to be higher than the graduate students
新 闻最正文
 
The Number of International Students Attending American Colleges and Universities Continues Rising
(1) A new report says more and more international students are attending colleges and universities in the United States. It also notes a large increase in the number of international students from China.
These findings are from the latest edition of the Open Doors Report. (2) The report is a joint project of the State Department and the Institute of International Education, a non-profit educational and training organization.

The report documents the record number of international students in the United States during the twenty-eleven, twenty-twelve school year. It says more than seven hundred sixty-four thousand four-hundred such students were attending American colleges and universities during that period. That represents an increase of almost six percent compared to one year earlier.
By comparison, the number of Americans studying overseas increased by one percent.
The report says one hundred ninety-four thousand students at American colleges and universities were from China. That is an increase of more than twenty-three percent over the year before.
Peggy Blumenthal is an aide to the president of the Institute of International Education. She described the effect of the increase in Chinese students.
“Now they have been coming for some time. But this year was the highest level ever, and it really showed in the figures, driving the whole global, international undergraduate enrollment to be higher than the graduate students.”
新 闻最正文

edition [ɪˈdɪʃn] n.版本
joint [dʒɔɪnt] adj.联合的，合办的

document [ˈdɒkjumənt] v.用文件记录
aide [eɪd] n.助手
enrollment [ɪnˈrəʊlmənt]   n.登记
新 闻最译文
 
美国高校留学生人数继续增长
一份新的报告称，越来越多的留学生进入美国高校就读。报告还指出，来自中国的学生人数大幅增长。
这些结果来自最新的《门户开放报告》。该报告是美国国务院和一家非盈利性教育和培训机构——国际教育协会的一个联合项目。
该报告记录了2011到2012学年美国国际学生的创纪录人数。报告称，在此期间，超过76.44万国际学生进入美国高校就读。较去年同期增长了近6%。
与此相比，出国留学的美国学生人数增长了1%。
报告称，美国高校学生中有19.4万人来自中国，与前一年相比增长超过23%。
佩吉•布卢门撒尔是国际教育协会总裁助理。她描述了中国学生人数增长带来的影响。
“中国学生人数增长已经持续了一段时间。但今年是有史以来的最高水平，体现在数字上就是使得整个本科留学生招生人数高于研究生。”
听 力最破解
 
1   A new report says more and more international students are attending colleges and universities in the United States.
解析
  本句话提到了“留学生”的表达方式“international students”，还可以用“overseas students”或“students abroad”。  本句话提到了“留学生”的表达方式“international students”，还可以用“overseas students”或“students abroad”。  本句话提到了“留学生”的表达方式“international students”，还可以用“overseas students”或“students abroad”。
2  The report is a joint project of the State Department and the Institute of International Education, a non-profit educational and training organization.
解析
  本句话涉及一个很有用的词“non-profit”。“non-”是否定前缀，可以构成很多合成词，如“non-stop”（不停的）、“non-refundable”（不可退款的）、“non-marking”（不留痕的）等。  本句话涉及一个很有用的词“non-profit”。“non-”是否定前缀，可以构成很多合成词，如“non-stop”（不停的）、“non-refundable”（不可退款的）、“non-marking”（不留痕的）等。





听力技巧4

 强化数字集训（1）
年月日的表达： 中文表达的顺序是年－月－日，英式英语是日－月－年，并且在读日期时，前面一定要加“the”，美式英语是月－日－年。10年读作a decade，20年为a score，100年为a century。 
时间： 可以用12小时进制表示，也可以用24小时进制表示。12小时进制通常采用a.m.／AM或p.m.／PM标注，a.m. / AM  （拉丁语ante meridian的缩写）指中午12点之前的时间，p.m.／PM（拉丁语post meridian的缩写）指中午12点之后的时间。
价格： 英国货币单位分英镑（pound ￡）和便士（penny，pence是penny 的复数），小数点不读，如￡20.50读作twenty pounds fifty pence 或 twenty pounds fifty 或 twenty fifty。美国货币单位分美元（dollar $）、25美分（quarter）、10美分（dime）、5美分（nickel）、1美分（cent）。1 dollar=4 quarters=10 dimes=20 nickels=100 cents。小数点不读，如$15.95读作fifteen dollars ninety-five cents 或 fifteen dollars ninety-five或 fifteen ninety-five。
小数与百分数： 0读zero或不读，小数点读作point，小数点后的数字可以单独读，也可以合起来读，如0.17读作zero point one seven或zero point seventeen。百分数除读作percent外，还可以读作out of，如10%读作ten percent或ten out of one hundred。
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第一篇   你对普通感冒了解多少？
  What Do You Know About the Common Cold?
第二篇   早期治疗可以限制艾滋病毒传播
  Early Treatment Can Limit the Spread of HIV
第三篇   慢性疾病成为一些国家“即将面临的灾难”
  Chronic Disea.ses Are “Impending Disasters” for Some Nations
第四篇   自动水龙头滋生病菌成为免疫力低下人群的隐患
  Automatic Faucets Contain Bacteria May Be a Risk to Some People with Weakened Immune Systems
第五篇  世卫组织表示酒精滥用是一个全球性问题
  World Health Organization Says Alcohol Abuse Is an International Problem
 
健康最关注
 
 
VOA News 1
你对普通感冒了解多少？
a
新 闻最背景
 
感冒，是一种自愈性疾病，总体上分为普通感冒和流行感冒。普通感冒是由多种病毒引起的一种呼吸道常见病，其中30%至50%是由某种血清型的鼻病毒引起的。普通感冒虽多发于初冬，但任何季节，如春天、夏天也可发生，不同季节的感冒致病病毒并非完全一样。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  According to Ranit Mishori, catching a cold is because of ___________.
  A.  low temperatures  B.  more stay-inside time
  C.  poor air quality    D.  too much exercises
2.  What can we learn from the news?
  A.  Adults never get colds.
  B.  Children get colds two or three times a year.
  C.  Honey is effective in curing colds for adults.
  D.  Babies less than one-year old had better not eat honey.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  She says colds are more common in winter, but not because of low _______ ________.
2.  Adults _______________ get two to three colds a year.
3.  Dr. Mishori says some people mistakenly believe they can become ___________ ____ to colds.
4.  But the Agriculture Department says never to _______________ honey to babies less than one-year old.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The cold weather ____________________________________________________________.
2.  Dr. Mishori says honey ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 新闻中提及She says colds are more common in winter, but not because of low temperatures. The cold weather just means people stay inside more. 她说，感冒在冬季很常见，但并不是因为气温低。寒冷的天气仅意味着大家待在室内的时间更长。因此，答案为B。
2  D 新闻中提及But the Agriculture Department says never to feed honey to babies less than one-year old. 但美国农业部称，不要给一岁以下的婴儿喂食蜂蜜。因此，答案为D。
II. 听音填词
1.  temperatures      2.  generally  
3.  resistant      4.  feed
III. 听音填句
1.  just means people stay inside more
2.  seems to be especially effective in children with colds
新 闻最正文
 
What Do You Know About the Common Cold?
(1) Do you think getting cold can give you a cold? Is it bad to drink milk when you have a cold? Can chicken soup cure a cold?
Ranit Mishori is a family medicine doctor at Georgetown University Medical Center in Washington. (2) She says colds are more common in winter, but not because of low temperatures. The cold weather just means people stay inside more.
Adults generally get two to three colds a year. Children are likely to catch four or five. Dr. Mishori says some people mistakenly believe they can become resistant to colds.
There is still no cure for the common cold. But Dr. Mishori says there are ways to feel better sooner.
She says honey can also help.
Dr. Mishori says honey seems to be especially effective in children with colds. But the Agriculture Department says never to feed honey to babies less than one-year old.
新 闻最词汇

medical [ˈmedɪkl] adj.医学的
temperature [ˈtemprətʃə] n.温度
adult [ˈædʌlt] n.  成年人
mistakenly [mɪˈsteɪkənli] adv.错误地，曲解地
resistant [rɪˈzɪstənt] adj.抵抗的
effective [ɪˈfektɪv] adj.有效的，起作用的
agriculture [ˈæɡrɪkʌltʃə]   n.农业

新 闻最译文
 
你对普通感冒了解多少？
你觉得天冷会让你感冒吗？感冒时喝牛奶不好吗？鸡汤能治感冒吗？
瑞丽特•米歇里是华盛顿乔治敦大学医学中心的家庭医学博士。她说，感冒在冬季很常见，但并不是因为气温低。寒冷的天气仅意味着大家待在室内的时间更长。
成年人一般每年感冒两三次，儿童可能感冒四五次。米歇里博士说，一些人错误地认为他们对感冒有抵抗力。
目前仍没有治愈感冒的良方。但米歇里博士表示，有些办法可以让病人更快康复。
她表示蜂蜜也可以起到作用。
米歇里博士说，蜂蜜对患感冒的儿童似乎特别有效。但美国农业部称，不要给一岁以下的婴儿喂食蜂蜜。
听 力最破解
 
1  Do you think getting cold can give you a cold? Is it bad to drink milk when you have a cold? Can chicken soup cure a cold?
解析
  在英语段落中，一般开头都有一个topic sentence，由此可知道全段的大意。如果一个段落的topic sentence是一个问句，那么其后的内容很可能就是回答这个问题的。而如果整段话并列几个问句，那说明后面的段落一般都是用来回答这些问题的。由此，也就能推测出整篇文章的主要内容了。
2  She says colds are more common in winter, but not because of low temperatures.
解析
  本句是一个复合句，“she says”是主句，后面的宾语从句其实是个转折关系的复合句，句子后半部分是个省略句，补充完整应该是“but it is not because of low temperatures”。“it”指代前半部分的“colds are more common in winter”。另外，句子还隐含着另一层意思“but because”，这为后面的句子作铺垫。  本句是一个复合句，“she says”是主句，后面的宾语从句其实是个转折关系的复合句，句子后半部分是个省略句，补充完整应该是“but it is not because of low temperatures”。“it”指代前半部分的“colds are more common in winter”。另外，句子还隐含着另一层意思“but because”，这为后面的句子作铺垫。





VOA News 2
早期治疗可以限制艾滋病毒传播


新 闻最背景
 
艾滋病，即获得性免疫缺陷综合症，分为两类： HIV-1型和HIV-2型，是人体感染了“人类免疫缺陷病毒”（又称艾滋病病毒）所导致的传染病。艾滋病传染主要通过血液、性交、共用针具、母婴传播。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  The researchers divided almost two thousand couples into two groups in order to ___________.
  A.  make sure both groups receive equal treatment
  B.  teach them how to protect themselves from HIV virus
  C.  prove that earlier treatment is effective
  D.  have a body check
2.  Why did the researchers stop the study early?
  A.  Because they didn’t have enough money.
  B.  Because their assumption was proved wrong.
  C.  Because the cooperation between patients and doctors was bad.
  D.  Because the results were obvious.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  In one group, the infected man or woman began to take a _______________ of three antiretroviral drugs immediately after being found to have HIV.
2.  That included _______________ about safe sex practices, free condoms and regular HIV testing.
3.  But researchers stopped it early because the _______________ were so clear.
4.  Dr. Fauci says earlier _______________ led to a ninety-six percent reduction in the spread of HIV to uninfected partners.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  It involved _________________________________________________________.
2.  _________________________________________________________ where the infected partner began immediate treatment.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  C 新闻中提及Dr. Fauci says earlier treatment led to a ninety-six percent reduction in the spread of HIV to uninfected partners. 福奇医生表示，早期治疗可以使艾滋病毒感染者配偶的感染率降低96%。整篇新闻都在讲述这个实验的过程，目的就是为了证明早期治疗的效果。因此，答案为C。
2  D 新闻中提及But researchers stopped it early because the results were so clear.但研究人员提前终止了这项研究，因为研究结果已经非常明显。因此，答案为D。
II. 听音填词
1.  combination  2.  information  3.  results  4.  treatment
III. 听音填句
1.  almost two thousand couples divided into two groups
2.  Only one case of infection was reported in couples
新 闻最正文
 
Early Treatment Can Limit the Spread of HIV
The study took place in Botswana, Brazil, India, Kenya, Malawi, South Africa, Thailand, the United States and Zimbabwe. It involved almost two thousand couples divided into two groups.
(1) In one group, the infected man or woman began to take a combination of three antiretroviral drugs immediately after being found to have HIV. (2) In the other group, the infected partners began drug treatment only when they started to show signs of getting AIDS.

The researchers say both groups received equal amounts of HIV-related care and counseling. That included information about safe sex practices, free condoms and regular HIV testing.
The study began in 2005. It was supposed to last until 2015. But researchers stopped it early because the results were so clear. Only one case of infection was reported in couples where the infected partner began immediate treatment.
Dr. Fauci says earlier treatment led to a ninety-six percent reduction in the spread of HIV to uninfected partners.
新 闻最词汇

Botswana [bɒt'swɑːnə] n.  博茨瓦纳
Brazil [brəˈzɪl] n.巴西

Kenya ['kenjə] n.肯尼亚
Malawi [mə'lɑːwi] n.马拉维
Zimbabwe [zɪm'bɑːbweɪ] n.津巴布韦
infected [ɪnˈfektɪd] adj.被感染的
combination   [ˌkɒmbɪˈneɪʃn] n.结合，组合
antiretroviral  [ˌæntɪˌretrəʊˈvaɪrəl] adj.抗逆转录病毒的
counseling ['kaʊnslɪŋ] n.  咨询服务
condom ['kɒndɒm] n.避孕套

新 闻最译文
 
早期治疗可以限制艾滋病毒传播
这项研究在博茨瓦纳、巴西、印度、肯尼亚、马拉维、南非、泰国、美国和津巴布韦进行，对象为近两千对配偶，分为两组。
在其中一组，感染者一经发现感染艾滋病毒，立即采取三种抗逆转录病毒药品的联合治疗。而另外一组的感染者直到出现艾滋病患病迹象时才开始药物治疗。
研究人员说，这两组研究对象得到了同等水平的艾滋病毒相关治疗和辅导，包括安全性行为知识、免费避孕套和艾滋病毒定期检测。
这项研究始于2005年，原计划持续到2015年。但研究人员提前终止了这项研究，因为研究结果已经非常明显。在感染者得到立即治疗的配偶中，只报告了一例感染病例。
福奇医生表示，早期治疗可以使艾滋病毒感染者配偶的感染率降低96%。
听 力最破解
 
1  In one group, the infected man or woman began to take a combination of three antiretroviral drugs immediately after being found to have HIV.
解析
  本句话不太复杂，需要注意一个定语和一个状语，“of three antiretroviral drugs”是“a combination”的定语，“immediately after being found to have HIV”则是时间状语。  本句话不太复杂，需要注意一个定语和一个状语，“of three antiretroviral drugs”是“a combination”的定语，“immediately after being found to have HIV”则是时间状语。
2  In the other group, the infected partners began drug treatment only when they started to show signs of getting AIDS.
解析
  本句是一个复合句，when 引导的是一个时间状语从句。本句话涉及了英语单词缩写问题。英语学习者应该记住一些常用的缩写词，如月份、星期、重量、长度的缩写，一些国际机构或国家名字的缩写等。  本句是一个复合句，when 引导的是一个时间状语从句。本句话涉及了英语单词缩写问题。英语学习者应该记住一些常用的缩写词，如月份、星期、重量、长度的缩写，一些国际机构或国家名字的缩写等。





VOA News 3
慢性疾病成为一些国家“即将面临的灾难”


新 闻最背景
 
世界卫生组织一项研究报告表明，2009年全球有5000余万人死亡，其中55%死于慢性非传染性疾病。慢性病导致了全球45.9%的疾病负担。世界医学研究表明，形成慢性病的多种因素中，遗传因素占15%，社会因素占10%，气候因素占7%，医疗条件占8%，而个人生活方式占60%。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1. Which is not the reason of non-communicable diseases?
  A.  Poor diet.      B.  Tobacco and alcohol use.
  C.  Excessive exercise.  D.  Genetic differences.
2.  What can we learn from the news?
  A.  In 2008, non-communicable diseases caused half of all deaths.
  B.  Communicable diseases are the leading killer today.
  C.  Developing countries are lack of financial support.
  D.  Some developing countries have to pay billions to treat conditions like cancer.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  These are often the result of poor diet, _______________ influences including tobacco and alcohol use, or genetics.
2.  And eighty percent of those deaths were _______________ in developing countries.
3.  These countries are spending billions to treat _______________ like cancer, heart disease and diabetes.
4.  For some countries it is no exaggeration to describe the situation as an impending disaster, a disaster for health, society and national _______________.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  In 2008, ___________________________________________________________.
2.  The WHO says the ____________________________________________________________.
答案与解析
I. 听音选择
1  C 新闻中提及These are often the result of poor diet, environmental influences including tobacco and alcohol use, or genetics.非传染性疾病通常是由营养不良、吸烟喝酒和遗传因素造成的。A、B、D项均有提及，因此，答案为C。
2  D 新闻中提及These countries are spending billions to treat conditions like cancer, heart disease and diabetes.这些国家要花费数十亿美元来治疗癌症、心脏病和糖尿病等疾病。因此，答案为D。
II. 听音填词 
1.  environmental  2.  reported  3.  conditions  4.  economies
III. 听音填句
1.  they caused sixty-three percent of all deaths
2.  costs of treating non-infectious diseases are pushing millions of people into poverty
新 闻最正文
 
Chronic Diseases Are “Impending Disasters” for Some Nations
When we think of threats to public health, we often think of communicable diseases. (1) But experts say non-communicable diseases — those that do not spread from person to person — are the leading killer today. These are often the result of poor diet, environmental influences including tobacco and alcohol use, or genetics.
Now, the World Health Organization has released its first Global Status Report on Non-Communicable Diseases. In 2008, they caused sixty-three percent of all deaths. And eighty percent of those deaths were reported in developing countries.
(2) These countries are spending billions to treat conditions like cancer, heart disease and diabetes. The WHO says the costs of treating non-infectious diseases are pushing millions of people into poverty. WHO Director—General Margaret Chan says: “For some countries it is no exaggeration to describe the situation as an impending disaster, a disaster for health, society and national economies.”
新 闻最词汇

communicable [kəˈmjuːnɪkəbl] adj.传染的
genetics [dʒəˈnetɪks]   n.遗传学
condition [kənˈdɪʃn]   n.（健康等）状态
diabetes [ˌdaɪəˈbiːtiːz]   n.糖尿病
infectious [ɪnˈfekʃəs]   adj.传染的，传染性的，易传染的

exaggeration [ɪɡˌzædʒəˈreɪʃn] n.夸张，夸大之词
impending [ɪmˈpendɪŋ]   adj.即将发生的

新 闻最译文
 
慢性疾病成为一些国家“即将面临的灾难”
提起对公众健康的威胁，我们通常会想到传染性疾病。但专家表示，非传染性疾病——那些不会在人们之间传播的疾病——已经成为当今头号健康杀手。非传染性疾病通常是由营养不良、吸烟、喝酒和遗传因素造成的。
世界卫生组织目前已经发布了首份《全球非传染性疾病现状报告》。2008年，非传染性疾病造成的死亡人数占到了全部死亡人数的63%，而且据报道，这其中80%的死亡人口在发展中国家。
这些国家要花费数十亿美元来治疗癌症、心脏病和糖尿病等疾病。世界卫生组织表示，治疗非传染性疾病的花费使数百万人陷入贫困。世界卫生组织总干事陈冯富珍说： “对一些国家来说，可以毫不夸张地将这种状况称之为一场即将来临的影响健康、社会和国家经济的灾难。”
听 力最破解
 
1  But experts say non-communicable diseases — those that do not spread from person to person — are the leading killer today.
解析
  本句话有一个插入语“those that do not spread from person to person”，是对diseases的补充说明。去掉这个插入语后，句子就很容易理解了。“say”之后是一个宾语从句，这个从句的主语是“non-communicable diseases”，谓语是“are”，“the leading killer”是表语。
2  These countries are spending billions to treat conditions like cancer, heart disease and diabetes.
解析
    英语学习者一般对表示疾病的英语名词不太熟悉，熟悉的大概只有感冒、发烧、癌症等这样的单词。需要了解的是，“感冒”常用的单词是“cold”，更专业的说法是“flu（influenza）”，“发烧”的短语是“run a fever”。另外，其他常见病，如心脏病（heart disease）、糖尿病（diabetes）、高血压（hypertension或high blood pressure）、高血脂（hyperlipaemia）、高血糖（hyperglycemia）、肺炎（pneumonia）等，都要了解。  英语学习者一般对表示疾病的英语名词不太熟悉，熟悉的大概只有感冒、发烧、癌症等这样的单词。需要了解的是，“感冒”常用的单词是“cold”，更专业的说法是“flu（influenza）”，“发烧”的短语是“run a fever”。另外，其他常见病，如心脏病（heart disease）、糖尿病（diabetes）、高血压（hypertension或high blood pressure）、高血脂（hyperlipaemia）、高血糖（hyperglycemia）、肺炎（pneumonia）等，都要了解。





VOA News 4
自动水龙头滋生病菌成为免疫力低下人群的隐患


新 闻最背景
 
“军团杆菌”主要寄生在中央空调的冷却水和管道系统中。此病在没有免疫缺陷的正常人中，死亡率为30%； 而如果是有免疫缺陷的人，该数字将激升至70%。专家介绍，“军团杆菌”会引起患者呼吸道感染，其主要症状表现为患者高烧不退、咳嗽、多痰，症状与其他病原菌引起的一般肺炎非常相似。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Which of the following is the advantage of the automatic faucets?
  A.  They are cheaper.  B.  They are convenient.
  C.  They can save water.  D.  They never need to be cleaned.
2.  What can we learn from the news?
  A.  The manual faucets are more popular.
  B.  The automatic faucets may not be cleaner than manual ones.
  C.  Healthy people never get sick from bacteria.
  D.  The study concerns most users of automatic faucets in public bathrooms.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Another reason is because of _______________ about the spread of infection by people touching the handles on traditional faucets.
2.  But a new study at one hospital finds that these _______________ may not always be worth the savings in water use.
3.  They found that half _______________ Legionella bacteria, compared to fifteen percent of manual faucets.
4.  But Legionella _______________ can cause a form of pneumonia in people with weakened immune systems.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  These faucets save a lot of water, ____________________________________________________________.
2.  Healthy people ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择
1  C 新闻中提及These faucets save a lot of water, which is one reason they are found in busy public bathrooms. 繁忙的公共洗手间都使用这种水龙头，原因之一是它能节约大量的水。因此，答案为C。
2  B 新闻中提及Researchers took apart twenty automatic faucets at Johns Hopkins Hospital in Baltimore, Maryland. They found that half contained Legionella bacteria, compared to fifteen percent of manual faucets.研究人员拆解了马里兰州巴尔的摩市约翰·霍普金斯医院的20个自动水龙头，其中一半携带军团杆菌。相比之下，只有15％的手动水龙头携带这种病菌。因此，答案为B。
II. 听音填词
1.  concerns  2.  devices  3.  contained  4.  bacteria
III. 听音填句
1.  which is one reason they are found in busy public bathrooms
2.  rarely get sick from the bacteria
新 闻最正文
 
Automatic Faucets Contain Bacteria May Be a Risk to Some People with Weakened Immune Systems

Automatic faucets use an electronic sensor to start and stop the flow of water when people wash their hands. (1) These faucets save a lot of water, which is one reason they are found in busy public bathrooms. Another reason is because of concerns about the spread of infection by people touching the handles on traditional faucets.
Hospitals started using automatic faucets about ten years ago. But a new study at one hospital finds that these devices may not always be worth the savings in water use.
Researchers took apart twenty automatic faucets at Johns Hopkins Hospital in Baltimore, Maryland. They found that half contained Legionella bacteria, compared to fifteen percent of manual faucets.
Healthy people rarely get sick from the bacteria. So the study should not concern most users of automatic faucets in public bathrooms. (2) But Legionella bacteria can cause a form of pneumonia in people with weakened immune systems.
新 闻最词汇
faucet [ˈfɔːsɪt]   n.水龙头
sensor [ˈsensə] n.传感器
concern   [kənˈsɜːn]   n.担忧 
automatic [ˌɔːtəˈmætɪk]   adj.自动的
device [dɪˈvaɪs] n.装置
Legionella [ˌliːdʒə'nelə]   n.［特医］ 军团杆菌，军团菌属
manual [ˈmænjuəl]   adj.手控的
pneumonia [njuːˈməʊniə] n.肺炎
immune [ɪˈmjuːn] adj.免疫的

新 闻最译文
 
自动水龙头滋生病菌成为免疫力低下人群的隐患
当人们洗手时，自动水龙头使用电子传感器开启和关闭水流。繁忙的公共洗手间都使用这种水龙头，原因之一是它能节约大量的水。另外一个原因则是人们担心接触传统水龙头手柄会传播病菌。
大约十年前，医院开始使用自动水龙头。但最近在一所医院进行的一项研究发现，这种水龙头虽然省水，但却可能得不偿失。
研究人员拆解了马里兰州巴尔的摩市约翰•霍普金斯医院的20个自动水龙头，其中一半携带军团杆菌。相比之下，只有15％的手动水龙头携带这种病菌。
健康的人很少会因这种细菌致病。因此这项研究不涉及到公共洗手间自动水龙头的大部分使用者。但军团杆菌在免疫力低下的人群中会引发一种肺炎。
听 力最破解
 
1  These faucets save a lot of water, which is one reason they are found in busy public bathrooms.
解析
  本句话有一个复杂的非限定性定语从句“which is one reason they are found in busy public bathrooms”。定语从句中又有一个省略了引导词“why”的定语从句，“they are found in busy public bathrooms”是“one reason”的定语。
2  But Legionella bacteria can cause a form of pneumonia in people with weakened immune systems.
解析
  像“Legionella”这样的生僻单词恐怕很多英语学习者都不认识，但如果听得懂其后的“bacteria”一词，也就能猜测出来这是一种细菌或病菌的名称。表达“细菌”还有两个单词： “germ”和“virus”。如，“计算机病毒”是“computer virus”。  像“Legionella”这样的生僻单词恐怕很多英语学习者都不认识，但如果听得懂其后的“bacteria”一词，也就能猜测出来这是一种细菌或病菌的名称。表达“细菌”还有两个单词： “germ”和“virus”。如，“计算机病毒”是“computer virus”。





VOA News 5
世卫组织表示酒精滥用是一个全球性问题


新 闻最背景
 
酒精是一种无色、透明、易挥发、易燃烧、不导电的液体。酒精会影响人的大脑、小脑、下丘脑和脑下垂体、延髓，以及其他器官，破坏神经原细胞膜，削弱中枢神经系统，造成大脑活动迟缓，使肌肉运动变得不协调。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  According to a new WHO report, ___________.
  A.  alcohol abuse causes higher crime rate
  B.  harmful use of alcohol kills 2.5 million people a year
  C.  alcohol is harmful to health
  D.  alcohol use should be banned
2.  Shekhar Saxena says that ___________.
  A.  1/3 of the deaths of young peope in some regions are related to alcohol
  B.  teenagers should never drink 
  C.  more specific policies should be released
  D.  parents should take care of the children
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The World Health Organization says _______________ abuse is the third leading cause of death and disability in the world.
2.  And officials say _______________ is needed to reduce the problem.
3.  The WHO _______________ the Global Status Report on Alcohol and Health 2011 last week.
4.  It says three hundred twenty thousand people between the ages of fifteen and twenty-nine die yearly from alcohol _______________ causes.
III. 听音填句（第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  A new WHO report says the harmful use of alcohol ____________________________________________________________.
2.  He says alcohol is responsible for ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择
1  B 新闻中提及A new WHO report says the harmful use of alcohol kills two and one-half million people a year. 世卫组织一份新的报告称，每年，过量饮酒造成250 万人死亡。因此，答案为B。
2  A 新闻中提及He says alcohol is responsible for one-third of the deaths among young people in some parts of the world. 他表示，在世界上某些地区的年轻人中，与酒精相关的死亡率甚至高达三分之一。因此，答案为A。
II. 听音填词
1.  alcohol  2.  action  3.  released  4.  related
III. 听音填句
1.  kills two and one-half million people a year
2.  one-third of the deaths among young people in some parts of the world
新 闻最正文
 
World Health Organization Says Alcohol Abuse Is an International Problem
The World Health Organization says alcohol
abuse is the third leading cause of death and disability in the world. (1) A new WHO report says the harmful use of alcohol kills two and one-half million people a year. And officials say action is needed to reduce the problem.
The WHO released the Global Status Report on Alcohol and Health 2011 last week. The report shows young people at risk. It says three hundred twenty thousand people between the ages of fifteen and twenty-nine die yearly from alcohol related causes. That is nine percent of all deaths in that age group.
Shekhar Saxena is director of the Department of Mental Health and Substance Abuse at the World Health Organization. (2) He says alcohol is responsible for one-third of the deaths among young people in some parts of the world.
新 闻最词汇

alcohol [ˈælkəhɒl] n.酒精，乙醇
abuse [əˈbjuːs] n.滥用
disability [ˌdɪsəˈbɪlətɪ]   n.残疾，无能
official [əˈfɪʃl] n.官员，公务员

release [rɪˈliːs] v.发布
relate [rɪˈleɪt] v.与……有联系
substance [ˈsʌbstəns]   n.物质
responsible [rɪˈspɒnsəbl]   adj.有责任的

新 闻最译文
 
世卫组织表示酒精滥用是一个全球性问题
世界卫生组织表示，酗酒是全球致死致残的第三大主因。世卫组织一份新的报告称，每年，过量饮酒造成250万人死亡。相关官员表示，必须采取措施缓解这一问题。
世卫组织上周发布了《2011年全球饮酒与健康状况报告》。报告显示，年轻人正处于这一危险中。报告称，每年有32万名15到29岁的年轻人的死亡与酒精有关，这占到了该年龄段群体死因的9%。
谢加•萨克西纳是世卫组织精神健康与物质滥用部门的负责人。他表示，在世界上某些地区的年轻人中，与酒精相关的死亡率甚至高达三分之一。


听 力最破解
 
1  A new WHO report says the harmful use of alcohol kills two and one-half million people a year.
解析
  此句话又涉及到了数字的表达方式。如果数字是比较大的整数，常常要用阿拉伯数字加英语单词一起来表达。另外，还有一些数字可以有两种读法。例如： 2,000可读作“two thousand”或“twenty hundred”，2,500可读作“two thousand five hundred”或“twenty-five hundred”，500,000可读作“five hundred thousand”或“half million”。  此句话又涉及到了数字的表达方式。如果数字是比较大的整数，常常要用阿拉伯数字加英语单词一起来表达。另外，还有一些数字可以有两种读法。例如： 2,000可读作“two thousand”或“twenty hundred”，2,500可读作“two thousand five hundred”或“twenty-five hundred”，500,000可读作“five hundred thousand”或“half million”。  此句话又涉及到了数字的表达方式。如果数字是比较大的整数，常常要用阿拉伯数字加英语单词一起来表达。另外，还有一些数字可以有两种读法。例如： 2,000可读作“two thousand”或“twenty hundred”，2,500可读作“two thousand five hundred”或“twenty-five hundred”，500,000可读作“five hundred thousand”或“half million”。  此句话又涉及到了数字的表达方式。如果数字是比较大的整数，常常要用阿拉伯数字加英语单词一起来表达。另外，还有一些数字可以有两种读法。例如： 2,000可读作“two thousand”或“twenty hundred”，2,500可读作“two thousand five hundred”或“twenty-five hundred”，500,000可读作“five hundred thousand”或“half million”。
2  He says alcohol is responsible for one-third of the deaths among young people in some parts of the world.
解析
  本句话需要思考的是“be responsible for”的意思。不论在听力还是在阅读中，都需要灵活理解一些单词或短语。“be responsible for”的意思是“对……负责”，变通一些，就可以理解为“导致”、“引起”、“诱发”等。
 



 
听力技巧5

 强化数字集训（2）
电话号码： 读电话号码总的规则是： 国家代号、地区代号和具体号码分开来读，比如中国北京的一个电话读作86-010-87654321。书写时，国家代号、地区代号和具体号码间用“-”分开。对于一个特定地区的电话，一般来说只有7位或8位。7位的号码，读的时候前三位连在一起，后四位连在一起，中间稍有一个停顿，比如7654321读作seven six five，four three two one；8位的号码，可以四个一组来读，87654321读作eight seven six five，four three two one。在书写时，用“-”分开，如765-4321。电话号码中如果出现两个或三个相同数字，可以直接读出来，也可以用double或triple来代替，比如74885999可以读作seven four eight eight，five nine nine nine，也可以读作seven four double eight，five triple nine 。电话号码0可以读作zero或naught，也可以发/əu/的音。
地址与邮编： 在读地址时，不需要计数单位，三位数以上的将数字直接读出即可。一般是只写门牌号，然后是街道名。英式的邮政编码是数字和字母混合的，而美式的邮政编码只由数字组成。
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Chapter1  



国际热点秀

第一篇   伊朗海军进行导弹试验
  Iran’s Naval Forces Carried Out Missile Test
第二篇   尼日利亚可能爆发内战
  Nigeria on Brink of Civil War
第三篇   埃及安全部队突袭亲民主组织
  Egyptian Security Forces Raided Offices of Pro-democracy Groups
第四篇   伊拉克发生自杀式爆炸
  Suicide Bombing in Iraq
 
国际热点秀

 
 
BBC News 1
伊朗海军进行导弹试验


新 闻最背景
 
伊朗拥有多个型号的弹道导弹，除了最具威慑力的流星系列导弹以外，伊朗还研制了多种短程导弹，比如其“征服者”型导弹是使用固体燃料的新型中短程导弹。伊朗军方人士称，该导弹为“世界上打击精准度最高的导弹之一”，并认为可从该导弹解读伊朗的军事实力。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  According to Iran’s naval commander Mahmoud Mousavi, the armed forces have successfully tested a new ________.
A. aerial target
B. nuclear fuel rod
C. medium-range ground-to-air missile
D. nuclear weapon test
2.  ________ is a step towards building a nuclear program without any help from abroad.
A. The production of the nation’s first nuclear fuel rod
B. The invention of medium-range ground-to-air missile
C. Defending itself against an attack
D. All of the above
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Iran says its naval forces have shot down an aerial _____________ with a medium-range _____________.
2.  Mahmoud Mousavi is Iran’s _____________ commander.
3.  Iran’s scientists have produced the nation’s first _____________ fuel rod.
4.  That’s potentially a step towards building a nuclear _____________ without any help from abroad.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Iran’s naval commander Mahmoud Mousavi says that the armed forces ____________________________________________________.
2.  Iran has tried and failed to buy this kind of weapon from abroad, so now it’s designed its own ____________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  C 由第二段首句 Iran’s naval commander Mahmoud Mousavi says that the armed forces have successfully tested a new medium-range ground-to-air missile. 伊朗海军指挥官马哈茂德·穆萨维称，武装部队成功测试了一枚新的中程地对空导弹。可知答案为C。
2  A 由新闻末尾Separately, the country’s nuclear agency has announced that its scientists have produced the nation’s first nuclear fuel rod. That’s potentially a step towards building a nuclear program without any help from abroad. 另外，伊朗原子能机构宣布，其科学家已制造出本国首枚核燃料棒。这可能是伊朗在无任何海外帮助的情况下在核项目建设上向前迈出的一步。可知答案为A。
II. 听音填词 
1.  target; rocket   2.  naval  3.  nuclear   4.  program 
III. 听音填句
1  have successfully tested a new medium-range ground-to-air missile
2.  as a way of defending itself against an attack
新 闻最正文
 
Iran’s Naval Forces Carried Out Missile Test
(1) Iran says its naval forces have carried out a missile test, shooting down an aerial target with a medium-range rocket. The launch came during a large military exercise near the Strait of Hormuz. James Reynolds reports.
“Iran’s naval commander Mahmoud Mousavi says that the armed forces have successfully tested a new medium-range ground-to-air missile. (2) Iran has tried and failed to buy this kind of weapon from abroad, so now it’s designed its own as a way of defending itself against an attack. Separately, the country’s nuclear agency has announced that its scientists have produced the nation’s first nuclear fuel rod. That’s potentially a step towards building a nuclear program without any help from abroad.”
新 闻最词汇

aerial [ˈeəriəl]   adj. 空气的， 空中的 
medium-range adj. （飞机、导弹）中程的
launch [lɔːntʃ]   n. 发射
naval [ˈneɪvl]   adj. 海军的
commander [kəˈmɑːndə]   n. 指挥官
potentially [pəˈtenʃəli]   adv. 可能地，潜在地

新 闻最译文
 
伊朗海军进行导弹试验
伊朗称该国海军进行了一次导弹试验，用一枚中程火箭击落了一个空中目标。这是在霍尔木兹海峡附近进行的大型军事演习时发射的。詹姆斯•瑞纳兹为您报道。
“伊朗海军指挥官马哈茂德•穆萨维称，武装部队成功测试了一枚新的中程地对空导弹。伊朗曾试图从国外购买这种武器，但未能如愿，所以现在伊朗自己研制这种武器，作为防御自身免遭袭击的手段。另外，伊朗原子能机构宣布，其科学家已制造出本国首枚核燃料棒。这可能是伊朗在无任何海外帮助的情况下在核项目建设上向前迈出的一步。”
听 力最破解
 
1  Iran says its naval forces have carried out a missile test, shooting down an aerial target with a medium-range rocket.
解析
  伊朗称该国海军进行了一次导弹试验，用一枚中程火箭击落了一个空中目标。carry out表示“执行， 进行”；medium-range的意思是“中程的”；shooting down…是现在分词结构作状语，解释说明a missile test。  伊朗称该国海军进行了一次导弹试验，用一枚中程火箭击落了一个空中目标。carry out表示“执行， 进行”；medium-range的意思是“中程的”；shooting down…是现在分词结构作状语，解释说明a missile test。  伊朗称该国海军进行了一次导弹试验，用一枚中程火箭击落了一个空中目标。carry out表示“执行， 进行”；medium-range的意思是“中程的”；shooting down…是现在分词结构作状语，解释说明a missile test。
2  Iran has tried and failed to buy this kind of weapon from abroad, so now it’s designed its own as a way of defending itself against an attack.
解析
  伊朗曾试图从国外购买这种武器，但未能如愿，所以现在伊朗自己研制这种武器，作为防御自身免遭袭击的手段。本句中and连接的两个并列的谓语动词tried和failed，表示动作发生的先后关系——先尝试，后失败。
例句： Go along the street and turn right. 沿着这条街走，然后右拐。



 
BBC News 2
尼日利亚可能爆发内战


新 闻最背景
伊斯兰教是与佛教、基督教并列的世界三大宗教之一。信奉伊斯兰教的人称为穆斯林。在尼日利亚，穆斯林和基督教徒的关系一直是对立的，经常发生冲突。穆斯林把基督教看成是伊斯兰教的竞争对手。
听 力最练习
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  There’s heightened religious tension across Nigeria after Islamist militants attacked churches on ________.
  A.  Thanksgiving  B.  Christmas Day
  C.  Monday  D.  the brink of a civil war
2.  Christians are reported to be heading ________ following growing tensions after recent sectarian attacks.
  A.  south   B.  north   C.  east   D.  west 
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Muslims and Christians in Nigeria are on the move after recent _____________ on each other’s places of worship.
2.  Thousands of Muslims living in southern Nigeria are reported to be fleeing north following growing _____________ after recent sectarian in the attacks.
3.  On Monday, a mosque was _____________ attacked in Edo State in the south.
4.  The president of the Nigerian Christian Association expressed his fears that Nigeria may be on the brink of a _____________ war.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  ____________________________________________________________ across Nigeria after Islamist militants attacked churches on Christmas Day and killed at least 35 people.
2.  Last week, dozens of Christians were killed by the militant Islamist Boko Haram _______________________________________________________________________, at a community centre and a beauty salon.
答案与解析
 
I. 听音选择 

1  B 新闻中提到There’s heightened religious tension across Nigeria after Islamist militants attacked churches on Christmas Day…自圣诞节那天伊斯兰教武装分子袭击基督教堂造成至少35人死亡以来，尼日利亚国内宗教派别间的紧张局势日益加剧。因此答案为B。
2  A 新闻中提到 Thousands of Muslims living in southern Nigeria are reported to be fleeing north following growing tensions after recent sectarian in the attacks. Many Christians are reported to be heading in the opposite direction. 数千名居住在尼日利亚南部的穆斯林开始向北部逃亡。报道还称，许多基督教徒则向相反的方向迁移，也就是南方。因此答案为A。
II. 听音填词 

1.  attacks  2.  tensions  3.  reportedly  4.  civil
III. 听音填句

1.  There’s heightened religious tension
2.  as gunmen from the group shot at random in churches
新 闻最正文
 
Nigeria on Brink of Civil War
(1) Muslims and Christians in Nigeria are on the move after recent attacks on each other’s places of worship. A crowd in southern Nigeria has burnt a mosque today. There’s heightened religious tension across Nigeria after Islamist militants attacked churches on Christmas Day and killed at least 35 people. Mark Lobel reports.
“(2) Thousands of Muslims living in southern Nigeria are reported to be fleeing north following growing tensions after recent sectarian attacks. Many Christians are reported to be heading in the opposite direction. Last week, dozens of Christians were killed by the militant Islamist Boko Haram as gunmen from the group shot at random in churches, at a community centre and a beauty salon. On Monday, a mosque was reportedly attacked in Edo State in the south, injuring 10 people––apparently in response to last week’s fatal shootings of Christians. The president of the Nigerian Christian Association, speaking before the mosque attack, expressed his fears that Nigeria may be on the brink of a civil war.”
新 闻最词汇

Muslim [ˈmʊzlɪm] n. 穆斯林
Christian [ˈkrɪstʃən]   n. 基督教徒 
mosque [mɒsk]   n. 清真寺， 伊斯兰教寺院
Islamist [ˈɪzləmɪst] n. 伊斯兰教徒
sectarian [sekˈteəriən]   adj. 宗派的
gunman [ˈɡʌnmən] n. 枪手，持枪的歹徒
Edo State   n. 埃多州
brink [brɪŋk]   n. 边缘

新 闻最译文
尼日利亚可能爆发内战
最近，尼日利亚的穆斯林和基督教徒互相袭击了对方的礼拜场地，现仍在对抗中。今天一群人在尼日利亚南部烧毁了一座清真寺。自圣诞节那天伊斯兰教武装分子袭击基督教堂造成至少35人死亡以来，尼日利亚国内宗教派别间的紧张局势日益加剧。马克•雷贝尔为您报道。
“据报道，由于最近的宗派袭击事件造成局势日益紧张，数千名居住在尼日利亚南部的穆斯林开始向北部逃亡。报道还称，许多基督教徒则向相反的方向迁移。上周，伊斯兰教博科圣地激进组织的持枪者随意向教堂、社区中心和美容院开枪，造成数十名基督教徒死亡。据说本周一南部埃多州一处清真寺遇袭，造成10人受伤——这显然是在为上周基督教徒被枪杀而进行的报复。在这座清真寺被袭前，尼日利亚基督教协会会长发表讲话称，担心尼日利亚可能会爆发内战。”
听 力最破解
1  Muslims and Christians in Nigeria are on the move after recent attacks on each other’s places of worship.
解析
  最近，尼日利亚的穆斯林和基督教徒互相袭击了对方的礼拜场地，现仍在对抗中。本句中on the move意思是“在行动，在进展”。
2  Thousands of Muslims living in southern Nigeria are reported to be fleeing north following growing tensions after recent sectarian in the attacks.
解析
  据报道，由于最近的宗派袭击事件造成局势日益紧张，数千名居住在尼日利亚南部的穆斯林开始向北部逃亡。本句中“living in southern Nigeria”是现在分词短语作后置定语。“following...attacks”是现在分词短语作时间状语。本句相当于“It is reported that thousands of Muslims living in southern Nigeria are fleeing north following growing tensions after recent sectarian in the attacks.”



 
BBC News 3
埃及安全部队突袭亲民主组织


新 闻最背景
 
NGO，是英文“non-government organization”一词的缩写，是指在特定法律系统下，不被视为政府部门的协会、社团、基金会、慈善信托、非营利公司或其他法人，不以营利为目的的非政府组织。 不是政府，不靠权力驱动；也不是经济体，尤其不靠经济利益驱动。它的原动力是志愿精神。它是公民社会兴起的一个重要标志。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  ________ are said to have been seized by the security forces in Egypt.
  A.  Human rights groups  B.  Computers and papers
  C.  Pro-democracy  D.  All of the above
2.  The United States called on the Egyptian government to ________.
  A.  end the harassment of NGOs  
  B.  return all property
  C.  resolve this issue immediately  
  D.  all of the above
 
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Egyptian security forces have raided the _____________ of a number of _______ ______ and human rights groups.
2.  Computers and papers are said to have been _____________.
3.  The United States said it’s deeply _____________ over the raids.
4.  We call on the Egyptian government to immediately end the _____________.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Among the offices raided are two US-based organizations: ____________________________________________________________.
2.  Egypt recently ____________________________________________________________ anti-government protests.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 根据新闻第二句话Computers and papers are said to have been seized. 可知电脑和文件已经被查封了。因此选B。
2  D 根据新闻We call on the Egyptian government to immediately end the harassment of NGOs, NGO staff, return all property and resolve this issue immediately可知，A, B, C 选项均正确，因此选D。
II. 听音填词 
1.  offices; pro-democracy  2.  seized    
3.  concerned        4.  harassment   
III. 听音填句
1.  the National Democratic Institute and the International Republican Institute
2.  blamed foreign intervention for the resurgence of
新 闻最正文
 
Egyptian Security Forces Raided Offices of Pro-democracy Groups
Security forces in Egypt have raided the offices of a number of pro-democracy and human rights groups. Computers and papers are said to have been seized. (1) Among the offices raided are two US-based organizations: the National Democratic Institute and the International Republican Institute. (2) The United States said it’s deeply concerned over the raids. A spokeswoman, Victoria Nuland, described them as inappropriate.
“We call on the Egyptian government to immediately end the harassment of NGOs, NGO staff, return all property and resolve this issue immediately.” Egypt recently blamed foreign intervention for the resurgence of anti-government protests.
新 闻最词汇

security [sɪˈkjʊərətɪ]   n. 安全
raid [reɪd]   vt. 对……进行突然袭击
seize [siːz]   vt. 没收，查封
harassment ['hærəsmənt] n. 骚扰， 扰乱
blame [bleɪm]   vt. 责备，指责
resurgence [rɪˈsɜːdʒəns]   n. 复苏，再现

新 闻最译文
 
埃及安全部队突袭亲民主组织
埃及安全部队突袭了大量亲民主和人权组织的办事处。据说电脑和文件已经被查封了。被袭击的办事处中有两个机构总部设在美国，它们是国家民主研究所和国际共和研究所。美国称对这些袭击事件深表担忧。发言人维多利亚•纽兰德说这些行为很不恰当。
“我们呼吁埃及政府立即停止对非政府组织及其工作人员的侵扰，立刻归还所有财物并处理好该事件。”埃及最近将反政府抗议的再现归咎于外部势力的干涉。
听 力最破解
 
 1  Among the offices raided are two US-based organizations: the National Democratic Institute and the International Republican Institute.
解析
  被袭击的办事处中有两个机构总部设在美国，它们是国家民主研究所和国际共和研究所。本句是一个完全倒装句，将介词短语among the offices raid置于句首，起到强调突出的作用。raided是过去分词作后置定语，表示被动和完成。
2  The United States said it’s deeply concerned over the raids.
解析
  美国称对这些袭击事件深表担忧。concern over意思是“使……对……担心”，在这里实际上是concern itself over意为“使它自己关心”，变成了被动语态，表示“对……感到担忧”。



 
BBC News 4
伊拉克发生自杀式爆炸


新 闻最背景
 
巴士拉（Basra）是伊拉克的第二大城市，也是伊拉克最大的海港城市。巴士拉市风景如画，市内水道和运河纵横交错，曾被称为“东方的威尼斯”，是伊拉克著名的旅游胜地。巴士拉还以其悠久的历史久负盛名。历史上，巴士拉是阿拉伯文化、科学、商业和金融中心。巴士拉曾是伊斯兰教各教派和学派学术文化汇集和交流的中心之一，在伊斯兰文化史上占有重要地位。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  The suicide bomber in Iraq has killed ___________ people.
  A.  dozens of   B.  over 50  C.  180  D.  over 60
2.  The attack was aimed at ___________.
  A.  the policeman    B.  Shia pilgrims  
  C.  the armies      D.  the terrorists
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  A suicide bomber in Iraq has killed more than 50 people on Shia _____________ in the southern city of Basra.
2.  These _____________ described what happened.
3.  A man wearing a blue jacket was _____________ biscuits to pilgrims.
4.  God and his _____________ can’t accept this attack against the visitors of Imam Hussein.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  A policeman ____________________________________________________________ him, and that’s when the explosion happened.
2.  And with our own eyes, ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 新闻第一句A suicide bomber in Iraq has killed more than 50 people and injured dozens…伊拉克自杀式炸弹袭击造成50多人死亡，多人受伤。因此答案为B。 
2  B 新闻提到…an attack on Shia pilgrims in the southern city of Basra. 袭击是针对什叶派朝圣者的，因此答案为B。
II. 听音填词 
1.  pilgrims  2.  witnesses  3.  handing out   4.  prophet
III. 听音填句
1.  who thought he looked suspicious went over to him and arrested
2.  we saw ambulances evacuating them
新 闻最正文
 
Suicide Bombing in Iraq
A suicide bomber in Iraq has killed more than 50 people and injured dozens in an attack on Shia pilgrims in the southern city of Basra. These witnesses described what happened.
“A man wearing a blue jacket, I think, was handing out biscuits to pilgrims. (1) A policeman who thought he looked suspicious went over to him and arrested him, and that’s when the explosion happened.”
“There were 180 people, men and women. And with our own eyes, we saw ambulances evacuating them. God and his prophet can’t accept this attack against the visitors of Imam Hussein.”
新 闻最词汇

Shia [ˈʃɪə]   n. 什叶派（教徒）
pilgrim [ˈpɪlɡrɪm] n. 朝圣者
Basra [ˈbæsrə]   n. 巴士拉（伊拉克东南部港市）
witness [ˈwɪtnəs]   n. 目击者 
suspicious [səˈspɪʃəs]   adj. 猜疑的， 疑心的
ambulance [ˈæmbjələns]   n. 救护车
evacuate [ɪˈvækjueɪt]   vt. 撤离，疏散 
prophet [ˈprɒfɪt]   n. 预言家，先知

新 闻最译文
 
伊拉克发生自杀式爆炸
伊拉克南部城市巴士拉发生了针对什叶派朝圣者的自杀式炸弹袭击，造成50多人死亡，多人受伤。下面是目击者的描述：
“有一个身穿蓝色夹克的男子，我想他在向朝圣者分发饼干。一名警察看他形迹可疑，就上前拘捕他，就在这时，爆炸发生了。”
“有180名男人和妇女。我们亲眼看见救护车把他们运走，上帝和他的先知不能容忍针对伊玛目•侯赛因的朝拜者的袭击。”
听 力最破解
 
  A policeman who thought he looked suspicious went over to him and arrested him, and that’s when the explosion happened.
解析
  一名警察看他形迹可疑，就上前拘捕他，就在这时，爆炸发生了。本句是并列复合句，“who thought he looked suspicious”是定语从句，修饰a policeman，而定语从句中又包含了一个省略that的宾语从句“he looked suspicious”。“that’s when the explosion happened”中包含了一个when引导的表语从句，表示时间。  一名警察看他形迹可疑，就上前拘捕他，就在这时，爆炸发生了。本句是并列复合句，“who thought he looked suspicious”是定语从句，修饰a policeman，而定语从句中又包含了一个省略that的宾语从句“he looked suspicious”。“that’s when the explosion happened”中包含了一个when引导的表语从句，表示时间。  一名警察看他形迹可疑，就上前拘捕他，就在这时，爆炸发生了。本句是并列复合句，“who thought he looked suspicious”是定语从句，修饰a policeman，而定语从句中又包含了一个省略that的宾语从句“he looked suspicious”。“that’s when the explosion happened”中包含了一个when引导的表语从句，表示时间。  一名警察看他形迹可疑，就上前拘捕他，就在这时，爆炸发生了。本句是并列复合句，“who thought he looked suspicious”是定语从句，修饰a policeman，而定语从句中又包含了一个省略that的宾语从句“he looked suspicious”。“that’s when the explosion happened”中包含了一个when引导的表语从句，表示时间。  一名警察看他形迹可疑，就上前拘捕他，就在这时，爆炸发生了。本句是并列复合句，“who thought he looked suspicious”是定语从句，修饰a policeman，而定语从句中又包含了一个省略that的宾语从句“he looked suspicious”。“that’s when the explosion happened”中包含了一个when引导的表语从句，表示时间。  一名警察看他形迹可疑，就上前拘捕他，就在这时，爆炸发生了。本句是并列复合句，“who thought he looked suspicious”是定语从句，修饰a policeman，而定语从句中又包含了一个省略that的宾语从句“he looked suspicious”。“that’s when the explosion happened”中包含了一个when引导的表语从句，表示时间。





听力技巧6

合理预测，事半功倍
听音填词的出题形式类似于完形填空，要求我们根据上下文及录音信息补充空白。如果能够利用给出的已知信息去预测空格的未知信息，就可以提高答题的针对性，避免盲目性。
1. 根据文章体裁来预测。不同体裁的文章，其篇章组织形式也不同。例如说明文的特点是主题突出，文章的开头或段首多半有主题句，之后的段、句进一步扩展、说明或论证主题句。通过识别作者如何组织文章中的词、短语、句子以及篇章，可以更好地解读文章的含义。作者在组织篇章时，常常会使用一些语篇标记语，来标记语篇衔接关系。因此，可以借助语篇标记语去推断段、句之间的逻辑关系及文章的内容。例如，看到therefore，就知道后面是结果；however表示下面的信息是与上文不同或相反的情况；furthermore提供进一步的信息等等。
2. 根据语法结构来预测。语法结构主要用来对单词的形式进行预测。可以根据句子的语法结构，判断空白处的文字在句子中的成分（是主语、谓语、宾语、定语，还是其他成分？）和词性（是名词、动词、形容词，还是副词？等等）。
值得指出的是，在预测时两种技巧是同时起作用的。平时有计划、有意识地训练，久而久之，一定会收到良好的效果。
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财经最视点
 
 
BBC News 1
《福布斯》富豪排行榜


新 闻最背景
 
《福布斯》（Forbes），主要有三个方面的含义：首先，它是一个集团的名称；其次，他是一个人名，全名是史蒂夫•福布斯，它是福布斯集团的总裁；再次，它是福布斯先生经营的世界上最著名的财经杂志名称，因其前瞻性强、有不妥协精神、观点鲜明、简明扼要而闻名于世。其创制的“富豪排行榜”每年都能吸引全球的目光，各界名流也以上《福布斯》排行榜为荣。排行榜上的名单每年都有变化，反映了产业的变迁和个人的兴衰起伏。可以说《福布斯》是世界经济的一个缩影。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  When the Forbes magazine was launched 25 years ago, there were ________ billionaires on the annual rich list.
  A.  1,226  B.  140  C.  16  D.  10
2.  Who tops the list for the third year in a row?
  A.  Bill Gates.  B.  Warren Buffett.
  C.  Carlos Slim.  D.  Li Ka-shing.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Forbes magazine says there are now a record 1,226 _______________ on its annual rich list.
2.  In the top 10 this year, there are no _______________ billionaires.
3.  What it tells us is there’s a lot of _______________, there hasn’t been a lot of growth in the economy in the last year.
4.  The number of billionaires went up 16, but yet some _______________ go down.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The Mexican telecoms magnate Carlos Slim, who’s worth an estimated $69 billion, __________________________________________________________ Bill Gates and financier Warren Buffett.
2.  But the fact the matter is ____________________________________________________________, and that’s reflected on the list this year.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 新闻开头提到Forbes magazine says there are now a record 1,226 billionaires on its annual rich list, compared with 140 when it was launched 25 years ago，可知25年前上榜的亿万富翁只有140个。因此答案为B。
2  C 新闻中提到The Mexican telecoms magnate Carlos Slim, who’s worth an estimated $69 billion, tops the list for the third year in a row，而Bill Gates和Warren Buffett紧随其后。因此答案为C。
II. 听音填词
1.  billionaires   2.  Indian  3.  churn  4.  regions
III. 听音填句
1.  tops the list for the third year in a row followed by the software magnate
2.  there hasn’t been a lot of real vigorous growth in the world
新 闻最正文
 
Forbes Annual Rich List
Forbes magazine says there are now a record 1,226 billionaires on its annual rich list, compared with 140 when it was launched 25 years ago. (1) The Mexican telecoms magnate Carlos Slim, who’s worth an estimated $69 billion, tops the list for the third year in a row followed by the software magnate Bill Gates and financier Warren Buffett. No Indian billionaires are in the top 10 this year, and the only Chinese one is the Hong Kong property magnate Li Ka-shing. Steve Forbes explains why.
“(2) Well, what it tells us is there’s a lot of churn, there hasn’t been a lot of growth in the economy in the last year. The number of billionaires went up 16, but yet some regions go down: China went down a little bit; Russia went down because of weak commodity prices. But the fact the matter is there hasn’t been a lot of real vigorous growth in the world, and that’s reflected on the list this year.”
新 闻最词汇

billionaire [ˌbɪljəˈneə]   n. 亿万富翁 
magnate [ˈmæɡneɪt]   n. 富豪，巨头
financier [faɪˈnænsiə]   n. 金融家
churn [tʃɜːn]   n. 搅乳桶 
commodity [kəˈmɒdəti]   n. 商品， 货物
vigorous [ˈvɪɡərəs] adj. 有力的，精力充沛的
新 闻最译文
 
《福布斯》富豪排行榜
《福布斯》杂志称，其年度富豪榜上已出现1226位亿万富翁的记录，而25年前刚推出时只有140位。墨西哥电信巨头卡勒斯•斯利姆身价约有690亿美元，连续三年来一直名居榜首。其次是软件巨头比尔•盖茨和金融家沃伦•巴菲特。今年的前十名中没有印度亿万富翁，中国唯一的入榜者是香港的地产巨头李嘉诚。史蒂夫•福布斯解释了原因。
“从这个榜单上可以看到很多变化，去年的经济增长并不快。亿万富翁的数量增加了16名，然而有些地区数量却减少了： 中国少了一些；俄罗斯由于疲软的商品价格也少了些。但事实上，整个世界的经济也不是很有增长势头，这就反映到今年的榜单上来了。”
听 力最破解
 
1  The Mexican telecoms magnate Carlos Slim, who’s worth an estimated $69 billion, tops the list for the third year in a row followed by the software magnate Bill Gates and financier Warren Buffett.
解析
  墨西哥电信巨头卡勒斯•斯利姆身价约有690亿美元，连续三年来一直名居榜首。其次是软件巨头比尔•盖茨和金融家沃伦•巴菲特。本句中的插入语“who’s worth an estimated $69 billion”用来表示身价。worth在此处用作形容词，“be worth +钱数”表示“值……钱”。  墨西哥电信巨头卡勒斯•斯利姆身价约有690亿美元，连续三年来一直名居榜首。其次是软件巨头比尔•盖茨和金融家沃伦•巴菲特。本句中的插入语“who’s worth an estimated $69 billion”用来表示身价。worth在此处用作形容词，“be worth +钱数”表示“值……钱”。  墨西哥电信巨头卡勒斯•斯利姆身价约有690亿美元，连续三年来一直名居榜首。其次是软件巨头比尔•盖茨和金融家沃伦•巴菲特。本句中的插入语“who’s worth an estimated $69 billion”用来表示身价。worth在此处用作形容词，“be worth +钱数”表示“值……钱”。
2  Well, what it tells us is there’s a lot of churn, there hasn’t been a lot of growth in the economy in the last year.
解析
  从这个榜单上可以看到很多变化，去年的经济增长并不快。本句是复合句，what引导主语从句，“there’s a lot of churn...”是省略了that的表语从句。it tells us中的it指代榜单，表示图表中的信息，可用动词tell来表达。  从这个榜单上可以看到很多变化，去年的经济增长并不快。本句是复合句，what引导主语从句，“there’s a lot of churn...”是省略了that的表语从句。it tells us中的it指代榜单，表示图表中的信息，可用动词tell来表达。  从这个榜单上可以看到很多变化，去年的经济增长并不快。本句是复合句，what引导主语从句，“there’s a lot of churn...”是省略了that的表语从句。it tells us中的it指代榜单，表示图表中的信息，可用动词tell来表达。



 
BBC News 2
国际货币基金组织寻找额外资金


新 闻最背景
 
国际货币基金组织（英语： International Monetary Fund，简称： IMF）是根据1944年7月在布雷顿森林会议签订的《国际货币基金协定》，于1945年12月27日在华盛顿成立的。它与世界银行同时成立，二者并列为世界两大金融机构。其职责是监察货币汇率和各国贸易状况，提供技术和资金援助，确保全球金融制度运作正常。其总部设在华盛顿。我们常听到的“特别提款权”就是该组织于1969年创设的。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  The IMF estimates that it needs about ________ in additional funding to try to ensure that the instability swirling around the eurozone doesn’t create further problems for the global economy.
  A.  $500 million    B.  $500 billion  
  C.  $50 billion       D.  $200 billion
2.  Which of the following EU countries has not agreed to contribute about $200 billion?
  A.  Italy.   B. Spain.   C. Britain.   D. France.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The International _____________ Fund says it needs to raise hundreds of billions of dollars.
2.  The IMF said it was exploring options for raising the _____________ money.
3.  They want it to help create a much larger financial _____________ to prevent the eurozone _____________ crisis.
4.  EU countries—not including Britain—have already agreed to _____________ about $200 billion to the IMF.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The IMF estimates that it needs about $500 billion in additional funding to ____________________________________________________________ around the eurozone __________________________________________________________.
2.  Countries which use the euro ____________________________________________________________ in IMF resources.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 根据新闻The IMF estimates that it needs about $500 billion in additional funding to…，因此国际货币基金组织大概还需要5000亿美元，答案为B。
2  C 新闻中提到EU countries—not including Britain—have already agreed to contribute about $200 billion to the IMF，也就是说，除了英国，欧盟各国一致同意向国际货币基金组织提供2000亿美元。因此答案为C。
II. 听音填词
1.  Monetary   2.  extra  3.  firewall; debt  4.  contribute
III. 听音填句
1.  try to ensure that the instability swirling; doesn’t create further problems for the global economy
2.  have pinned their hopes for some time on a build-up
新 闻最正文
 
IMF Exploring Extra Money
The International Monetary Fund says it needs to raise hundreds of billions of dollars so it can give out new loans to countries in urgent need of financial support. The IMF said it was exploring options for raising the extra money. From Brussels, Chris Morris reports.
“(1) The IMF estimates that it needs about $500 billion in additional funding to try to ensure that the instability
swirling around the eurozone doesn’t create further problems for the global economy. (2) Countries which use the euro have pinned their hopes for some time on a build-up in IMF resources. They want it to help create a much larger financial firewall to prevent the eurozone debt crisis engulfing larger economies, such as Italy and Spain. EU countries––not including Britain––have already agreed to contribute about $200 billion to the IMF, but that leaves a considerable gap to be filled.”
新 闻最词汇

monetary [mʌnɪtrɪ]   adj. 货币的
instability [ˌɪnstəˈbɪlətɪ]   n. 不稳定，不稳固 
swirl [swɜːl]   vi. 旋转， 打旋 
pin [pɪn]  vt. [用别针]把……别住[钉住，固定住] 
engulf [ɪnˈɡʌlf]   vt. 吞没 
considerable [kənˈsɪdərəbl]   adj. 相当大（或多）的
新 闻最译文
 
国际货币基金组织寻找额外资金
国际货币基金组织称需要筹集数千亿美元，为急需财政支持的国家提供新贷款。国际货币基金组织表示，目前正在寻找筹集额外资金的途径。克里斯•莫瑞斯在布鲁塞尔为您报道。
“国际货币基金组织估计，为确保欧元区的动荡不对全球经济造成进一步的问题，还需5000亿美元资金。欧元区国家把希望寄托在国际货币基金组织上，希望国际货币基金组织能加强自身资源，建立起更强大的金融防火墙，防止欧债危机波及诸如意大利和西班牙等其他经济体。欧盟各国——除英国外——一致同意向国际货币基金组织提供2000亿美元，但资金缺口仍然很大。”
听 力最破解
 
1  The IMF estimates that it needs about $500 billion in additional funding to try to ensure that the instability swirling around the eurozone doesn’t create further problems for the global economy.
解析
  国际货币基金组织估计，为确保欧元区的动荡不对全球经济造成进一步的问题，还需5000亿美元资金。“swirling around the eurozone”是现在分词短语作后置定语，修饰the instability。
2  Countries which use the euro have pinned their hopes for some time on a build-up in IMF resources.
解析
  欧元区国家把希望寄托在国际货币基金组织上，希望国际货币基金组织能加强自身资源。pin one’s hope on意思是“把某人的希望寄托在……上”。  欧元区国家把希望寄托在国际货币基金组织上，希望国际货币基金组织能加强自身资源。pin one’s hope on意思是“把某人的希望寄托在……上”。  欧元区国家把希望寄托在国际货币基金组织上，希望国际货币基金组织能加强自身资源。pin one’s hope on意思是“把某人的希望寄托在……上”。



 
BBC News 3
法国失去AAA信用等级


新 闻最背景
 
信用等级（Credit Rank）通常是指基于评估对象的信用、品质、偿债能力以及资本等的指标级别。信用等级的设置是指在严密分析的基础上，通过一定符号，向评级结果使用者提供反映评级对象信用可靠程度而又通俗易懂的信用品质信息。标准普尔信用评级共分十个等级： AAA，AA，A，BBB，BB，B，CCC，CC，C，D。其中长期信用等级的AA至CCC级可用“＋”和“－”进行微调。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)
Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Which of the following is not true?
  A.  France has lost its AAA credit rating.
  B.  This news comes as a surprise for France.
  C.  It is a big blow for France.
  D.  The cost of borrowing to cover the country’s huge debt will probably become more expensive.
2.  The incident that France has lost its AAA credit rating and bad news from Greece about the debt talks going on there show that ________.
  A.  the euro crisis is well and truly back on the agenda
  B.  President Sarkozy faced a setback 
  C.  France would allow the agencies to dictate its policies
  D.  all of the above 
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The French finance minister says the country has lost its _______________.
2.  France would not allow the agencies to _______________ its policies.
3.  _______________, it’s very bad news for President Sarkozy, who set such store on keeping the AAA.
4.  For the eurozone, this news is also a _______________.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Economically, it means that ____________________________________________________________ will probably become more expensive.
2.  Combined with bad news from Greece about the debt talks going on there, it shows that the ___________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 新闻中提到This news does not come as a surprise for France –– there had been warnings for weeks，说明法国对此并不感到奇怪，之前已经有过警告。因此答案为B。 
2  A 由新闻中Combined with bad news from Greece about the debt talks going on there, it shows that the euro crisis is well and truly back on the agenda. 可知，法国的信用降级和希腊的债务谈判说明欧元危机问题确实回到了议程上。因此答案为A。
II. 听音填词
1.  AAA credit rating    2.  dictate  
3.  Politically      4.  setback
III. 听音填句
1.  the cost of borrowing to cover the country’s huge debt 
2.  euro crisis is well and truly back on the agenda  
新 闻最正文
 
France Lost AAA Credit Rating
The French finance minister says the country has lost its AAA credit rating. Francois Baroin said that Standard & Poor’s had lowered the rating to AA+, but he said that France would not allow the agencies to dictate its policies. From Paris, Hugh Schofield.
“This news does not come as a surprise for France––there had been warnings for weeks that the downgrade was coming––but it’s still a big blow. (1) Economically, it means that the cost of borrowing to cover the country’s huge debt will probably become more expensive. Politically, it’s very bad news for President Sarkozy, who set such store on keeping the AAA. And for the eurozone, it’s also a setback. (2) Combined with bad news from Greece about the debt talks going on there, it shows that the euro crisis is well and truly back on the agenda”.
新 闻最词汇

dictate [dɪkˈteɪt] vt. 主宰，控制
downgrade [ˌdaʊnˈɡreɪd]   n. 降级
crisis [ˈkraɪsɪs]   n. 危机， 危急关头

agenda [əˈdʒendə] n. 议事日程
新 闻最译文
法国失去AAA信用等级
法国财长称本国已失去AAA信用等级。弗朗索瓦•巴胡安称，标准普尔将法国信用评分降为AA+。但他表示法国不会允许这些机构主宰本国政策。修•斯格菲尔德在巴黎的报道。
“这个消息对法国来说并不奇怪——数周来法国一直受到有关降级的警告——但这仍是个不小的打击。从经济方面来说，偿还本国巨额债务的借债成本可能会变得更高。从政治方面来说，这对希望保持AAA等级的总统萨科齐来说算是个很坏的消息。对欧元区来说，这也是个倒退。同时，来自希腊债务谈判的不利消息也表明，解决欧元危机问题确实回到了议程上。”
听 力最破解
 
1  Economically, it means that the cost of borrowing to cover the country’s huge debt will probably become more expensive. Politically, it’s very bad news for President Sarkozy, who set such store on keeping the AAA.
解析
  从经济方面来说，偿还本国巨额债务的借债成本可能会变得更高。从政治方面来说，这对希望保持AAA等级的总统萨科齐来说算是个很坏的消息。这两句话中分别以“economically”、“politically”两个副词开头，在语法现象中属于评注性状语，用来表明说话者的态度，又起到了并列和排比的效果，行文比较简洁。
2  Combined with bad news from Greece about the debt talks going on there, it shows that the euro crisis is well and truly back on the agenda.
解析
  同时，来自希腊债务谈判的不利消息也表明，解决欧元危机问题确实回到了议程上。“on the agenda”意思是“在议程上”。
 



 
BBC News 4
欧元区国家财政危机


新 闻最背景
 
欧元区是指欧洲联盟成员中使用欧盟的统一货币——欧元的国家区域。目前，欧元区共有17个成员国，分别为德国、法国、意大利、荷兰、比利时、卢森堡、爱尔兰、希腊、西班牙、葡萄牙、奥地利、芬兰、斯洛文尼亚、塞浦路斯、马耳他、斯洛伐克、爱沙尼亚，人口超过三亿三千万。受欧债危机影响，欧元区自2008年以来经济陷入持续衰退。

听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)
Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  The head of the International Monetary Fund is ________.
  A.  Christine Lagarde
  B.  Andrew Walker
  C.  Henry Bowes  
  D.  Rick Santorum
2.  Which of the following is not true?
  A.  The financial situation in Europe is more acute than it was.
  B.  The crisis has not been resolved.
  C.  Many of them and Ms Lagarde herself thought it essential that Europe make the first move.
  D.  The IMF could provide an additional safety net.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Christine Lagarde has _______________ the world’s developed nations to increase the agency’s resources for _______________ financial crises.
2.  The head of the International Monetary Fund was speaking at the _______________ meeting of the Associated Press in Washington.
3.  The financial situation in Europe is less _______________ than it was.
4.  The IMF could provide an _______________ safety net.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The eurozone countries ____________________________________________________________ to struggling countries.
2.  Ms. Lagarde said she’s ____________________________________________________________ about the idea.
答案与解析
 
I. 听音选择 

1  A 根据新闻第一句The head of the International Monetary Fund, Christine Lagarde...可知，国际货币基金组织的主席是克里斯蒂娜·拉加德，答案为A。

2  A 新闻中提到The financial situation in Europe is less acute than it was，而不是more，所以答案为A。
II. 听音填词 
1.  called on; responding to  2.  annual general
3.  acute      4.  additional
III. 听音填句
1.  have taken steps of their own to increase the resources available for emergency loans 
2.  having discussions with the member countries
新 闻最正文
 
Financial Crises Affecting Eurozone Nations
The head of the International Monetary Fund, Christine Lagarde, has called on the world’s developed nations to increase the agency’s resources for responding to financial crises like those affecting several eurozone nations. She was speaking at the annual general meeting of the Associated Press in Washington. Here’s our economics correspondent Andrew Walker.
“The financial situation in Europe is less acute than it was, but the crisis has not been resolved. (1) The eurozone countries have taken steps of their own to increase the resources available for emergency loans to struggling countries. Now they’ve done it, Ms Lagarde says the IMF should do so too. (2) She said she’s having discussions with the member countries about the idea. Many of them and Ms Lagarde herself thought it essential that Europe make the first move. Now they’ve done so, the IMF could provide an additional safety net.”
新 闻最词汇

annual [ˈænjuəl] adj. 年度的
acute [əˈkjuːt]   adj. 严重的
emergency [ɪˈmɜːdʒənsi]   n. 紧急情况
essential [ɪˈsenʃl] adj. 绝对必要的， 非常重要的
additional [əˈdɪʃənl]   adj. 附加的，额 外的
新 闻最译文
 
欧元区国家财政危机
国际货币基金组织总裁克里斯蒂娜•拉加德呼吁全世界发达国家增加该机构的资源，以应对诸如影响几个欧元区国家的财政危机。她是在华盛顿美联社年度大会上做出上述表示的。BBC经济记者安德鲁•沃克为您报道。
“欧洲的财政状况比之前有所缓解，但这场危机还没得到解决。欧元区国家采取了措施，为受困国家增加可用的应急贷款。现在它们已做到了，拉加德女士称IMF也应该这么做。她说她正在与成员国讨论这个设想，许多成员国和拉加德女士本人都认为，关键是欧洲要走出第一步。如今它们已经这么做了，IMF可以提供额外的安全网。”
听 力最破解
 
1  The eurozone countries have taken steps of their own to increase the resources available for emergency loans to struggling countries. 
解析
  欧元区国家采取了措施，为受困国家增加可用的应急贷款。take steps to do sth.意思是“采取措施做某事”。struggling是现在分词作定语，修饰 countries，表示主动和进行。
2  She said she’s having discussions with the member countries about the idea.
解析
  她说她正在与成员国讨论这个设想。she’s是she is的缩写形式，she is having discussions是现在进行时，而主句的谓语动词是said。要注意本句中现在时与过去时共存的现象，这也是新闻英语的一个重要特点。  她说她正在与成员国讨论这个设想。she’s是she is的缩写形式，she is having discussions是现在进行时，而主句的谓语动词是said。要注意本句中现在时与过去时共存的现象，这也是新闻英语的一个重要特点。  她说她正在与成员国讨论这个设想。she’s是she is的缩写形式，she is having discussions是现在进行时，而主句的谓语动词是said。要注意本句中现在时与过去时共存的现象，这也是新闻英语的一个重要特点。
 



 
听力技巧7

 利用规则，准确辨音
准确辩音是听力理解的最基本的技能。如果不能分辨出每个单词的正确发音，词义的理解上就会出现偏差，甚至与原意完全相反。好在所要听写的单词是出现在一定的上下文之中的，这为我们确定词义提供了方便。除了善于利用语境进行准确辨音外，还要掌握和运用语音规则。对听力测试的分析表明，即使词汇和句子结构都很简单，对某个语音现象或语音规则缺乏理解或者不完全掌握，仍会造成考生听力理解的困难，他们会听不懂句子的意思或者听错句子的意思。
那么，有哪些语音现象和语音规则是考生必须掌握和运用的呢？首先要注意连读、弱读、同化等特殊的语音现象的读音规则。另外，在当今的网络时代，英语新词层出不穷。例如email, mobile phone, surf the Internet, IT, Kyoto Protocol (京都议定书)等等。因此，要想听懂新闻英语，我们极有必要吸收新的词汇和新的表达法。
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科技最前沿

第一篇   大猩猩基因图谱
  Genetic Blueprint of Gorilla
第二篇   英科学家称育出世界首批抗禽流感转基因鸡
  British Scientists Say They’ve Created World’s First Genetically Modified Chickens That Don’t Spread Bird Flu 
第三篇   俄罗斯南极探险
  Russian Exploration in Antarctica
第四篇   科学家发现蝗虫大量聚集的原因
  Scientists Find Why Locusts Gather in Vast Numbers
 



 
 
科技最前沿
 
 
 
BBC News 1
大猩猩基因图谱


新 闻最背景
 
英国剑桥大学桑格研究院的理查德•杜宾（Richard Durbin）领导的国际合作小组通过使用不同的测序技术拼接出了西部苏格兰低地大猩猩的基因组。现在，科学家们能够对大猩猩的基因组与黑猩猩以及人类的基因组进行比较，来研究我们这个物种的起源。先前的分析显示，大猩猩家族是在1000万年前同其他类人猿分离的，比黑猩猩和人类分离要早300万年，这样来看黑猩猩和人类有更多相似之处就不奇怪了。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  The researchers found that ________.
  A.   15% of the human genome is closer to that of gorillas
  B.   15% of the human genome is closer to that of chimpanzees 
  C.  15% of the human genome is closer to that of gorillas and chimpanzees
  D.  none of the above
2.  The ultimate prize for the research community is ________.  
  A.  the genetic blueprint of gorillas
  B.  how close between the genome of gorillas and human 
  C.  to discover just what it is that makes us uniquely human   
  D.  to find a cure for senility
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  An international group of scientists has established the complete _______________ blueprint of the gorilla, one of mankind’s closest relatives.
2.  The researchers found that 15% of the human genome is _______________ to that of gorillas than it is to chimpanzees.
3.  The ultimate prize for the research community is to discover just what it is that makes us _______________ human.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard in the passage.
1.  ____________________________________________________________ that our species separated from gorillas 10 million years ago, much earlier than some scientists thought.
2.  Another discovery is that ____________________________________________________________ from dementia.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  A 新闻中提及The researchers found that 15% of the human genome is closer to that of gorillas than it is to chimpanzees—our closest relative of all. 研究者发现，有15% 的人类基因组序列更接近大猩猩基因组序列，而非跟人类血缘最近的黑猩猩。所以选择A。
2  C 新闻中提及But the ultimate prize for the research community is to discover just what it is that makes us uniquely human. 但研究界的最终奖励，将是发现我们之所以成为独一无二的人类的原因。所以选择C。
II. 听音填词

1.  genetic   2.  closer   3.  uniquely
III. 听音填句
1.  Initial studies of the gorilla genome have shown
2.  something in their genes prevents gorillas from suffering 
新 闻最正文
 
Genetic Blueprint of Gorilla
(1) An international group of scientists has established the complete genetic blueprint of the gorilla, one of mankind’s closest relatives. The researchers found that 15% of the human genome is closer to that of gorillas than it is to chimpanzees––our closest relative of all. Our science correspondent Pallab Ghosh has more.
“(2) Initial studies of the gorilla genome have shown that our species separated from gorillas 10 million years ago, much earlier than some scientists thought. Another discovery is that something in their genes prevents gorillas from suffering from dementia––a finding that researchers could study further to help them find a cure for senility. But the ultimate prize for the research community is to discover just what it is that makes us uniquely human.”
新 闻最词汇

blueprint [ˈbluːprɪnt]   n. 蓝图
gorilla [ɡəˈrɪlə]   n. 大猩猩
genome [ˈdʒiːnəʊm]   n. 基因组
chimpanzee [ˌtʃɪmpænˈziː]   n. 黑猩猩
correspondent [ˌkɒrəˈspɒndənt] n. 记者
dementia [dɪˈmenʃə]   n. 痴呆
senility [sɪˈnɪlɪti] n. 衰老
新 闻最译文
 
大猩猩基因图谱
一支国际科学家团队建立了完整的大猩猩基因图谱。大猩猩是与人类血缘最近的动物之一。研究者发现，有15%的人类基因组序列更接近大猩猩基因组序列，而非跟人类血缘最近的黑猩猩。BBC科学记者帕拉布•高希继续为您报道。
“对大猩猩基因组的初步研究表明，人类从大猩猩中分离出去是在大约1000万年前，比一些科学家认为的要早得多。另一个发现是，它们基因中的一些物质基因可以使大猩猩不会患者上痴呆症——这个发现可以进一步帮助科学家找到治疗衰老的办法。但研究界的最终奖励，将是发现我们之所以成为独一无二的人类的原因。”
听 力最破解
 
1  An international group of scientists has established the complete genetic blueprint of the gorilla, one of mankind’s closest relatives.
解析
  一支国际科学家团队建立了完整的大猩猩基因图谱。大猩猩是与人类血缘最近的动物之一。本句开门见山地告诉我们，该篇是关于物种起源研究——大猩猩基因图谱的，one of mankind’s closest relatives是对gorilla的进一步说明。  一支国际科学家团队建立了完整的大猩猩基因图谱。大猩猩是与人类血缘最近的动物之一。本句开门见山地告诉我们，该篇是关于物种起源研究——大猩猩基因图谱的，one of mankind’s closest relatives是对gorilla的进一步说明。  一支国际科学家团队建立了完整的大猩猩基因图谱。大猩猩是与人类血缘最近的动物之一。本句开门见山地告诉我们，该篇是关于物种起源研究——大猩猩基因图谱的，one of mankind’s closest relatives是对gorilla的进一步说明。
2  Initial studies of the gorilla genome have shown that our species separated from gorillas 10 million years ago, much earlier than some scientists thought.
解析
  对大猩猩基因组的初步研究表明，人类从大猩猩中分离出去是在大约1000万年前，比一些科学家认为的要早得多。本句中，宾语从句that our species separated from gorillas 10 million years ago作have shown 的宾语，much earlier than some scientists thought针对的是“人类从大猩猩中分支出去是在大约1000万年前”这一研究结果。



 
BBC News 2
英科学家称育出世界首批抗禽流感转基因鸡


新 闻最背景
 
英国科学家宣称，已经通过转基因手段培育出全世界第一批不传播禽流感的鸡。这些科学家表示，从原则上讲，这种技术可以用于所有家禽家畜和所有疾病，最终培育出完全抵御病毒类疾病的饲养动物。但是，英国禽类饲养协会负责人布拉德诺克说，在食品生产商有可能考虑使用这一技术之前，需要大量的研究，需要就长期影响做出评估。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Why is genetic modification potentially a much better way of protecting against diseases than vaccination?
  A.  It can be effective even if the virus mutates.  
  B.  It can work more precisely.
  C.  It can last for a long time.
  D.  It has no side effect.
2.  Which is not true according to the passage?   
  A.  The genetic modification technique could be used to protect any animals.
  B.  Genetic modification is potentially a much better way of protecting against diseases than vaccination.
  C.  The applying of genetic modification technique can protect our large scale poultry production flocks.
  D.  The genetic modification technique has already been accepted by the consumer.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The researchers say they’ve developed the birds with an _______________ gene.
2.  The researchers say that in principle, the technique could be used to protect any farm animal from any _______________ disease.
3.  It will protect a whole flock from _______________ from bird flu.
4.  If this was introduced into poultry breeding, then it would protect our large _______________ poultry production flocks.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The world’s first ____________________________________________________________ have been created by British scientists.
2.  Professor Helen Sang of Edinburgh University says genetic modification is potentially a much better way of ____________________________________________________________ because it works even if the virus mutates.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  A 新闻中提到，Professor Helen Sang of Edinburgh University says…because it works even if the virus mutates. 爱丁堡大学的海伦•桑教授说，转基因是潜在的比疫苗更好的疾病预防方法，因为即使病毒发生变异，这种方法也管用。所以选择A。
2  D 新闻最后一句指出，But the poultry industry says more research and consumer acceptance is needed. 但是家禽养殖业内人士表示，尚需进一步研究和消费者的认可。所以选择D。其他三项均可在新闻中找到相关信息。
II. 听音填词 
1.  artificial   2.  viral   3.  infection   4.  scale
III. 听音填句
1.  genetically modified chickens that do not spread bird flu
2.  protecting against diseases than vaccination
新 闻最正文
 
British Scientists Say They’ve Created World’s First Genetically Modified Chickens That Don’t Spread Bird Flu 
(1) The world’s first genetically
modified chickens that do not spread bird flu have been created by British scientists. Writing in the journal Science, the researchers say they’ve developed the birds with an artificial gene. The researchers say that in principle, the technique could be used to protect any farm animal from any viral disease. (2) Professor Helen Sang of Edinburgh University says genetic modification is potentially a much better way of protecting against diseases than vaccination because it works even if the virus mutates.
“It will protect a whole flock from infection from bird flu. This is really exciting because bird flu is a real challenge to production of poultry, and if this was introduced into poultry breeding, then it would protect our large scale poultry production flocks.”
But the poultry industry says more research and consumer acceptance is needed.
新 闻最词汇

genetically modified 转基因的
artificial gene 人造基因
farm animal 家畜，耕畜
viral [ˈvaɪrəl]   adj. 病毒性的
vaccination [ˌvæksɪˈneɪʃn]   n. 接种疫苗
mutate [mjuːˈteɪt] vi. 产生突变
flock [flɒk]   n. 群
poultry breeding 家畜繁育，家畜育种
新 闻最译文
 
英科学家称育出世界首批抗禽流感转基因鸡
英国科学家们培育出了世界首批抗禽流感转基因鸡。《科学》杂志称，研究人员说他们已经培育出了带有人造基因的禽类。他们还说，原则上讲，这种技术可以用来使农场中的动物免受任何病毒感染。爱丁堡大学的海伦•桑教授说，转基因是潜在的比疫苗更好的疾病预防方法，因为即使病毒发生变异，这种方法也管用。
“它将会保证整个家禽类不受禽流感侵扰。这真令人激动，因为禽流感是家禽繁殖的一大挑战。如果这种技术被引入禽类养殖业，那么它将会为大规模的禽类繁殖保驾护航。”
但是家禽养殖业内人士表示，尚需进一步研究和消费者的认可。
听 力最破解
 
1  The world’s first genetically modified chickens that do not spread bird flu have been created by British scientists.
解析
  英国科学家们培育出了世界首批抗禽流感转基因鸡。从新闻开篇可以判断，本条新闻是关于禽流感的，定语从句that do not spread bird flu修饰chickens，说明是不会传染禽流感的鸡。
2  Professor Helen Sang of Edinburgh University says genetic modification is potentially a much better way of protecting against diseases than vaccination because it works even if the virus mutates.
解析
  爱丁堡大学的海伦•桑教授说转基因是潜在的比疫苗更好的疾病预防方法，因为即使病毒发生变异，这种方法也管用。本句结构复杂，包含多重从句，跟在谓语动词says后的宾语是个从句genetic modification is potentially a much better way of protecting against diseases than vaccination because it works even if the virus mutates，该从句中又嵌套了比较状语从句genetic modification is potentially a much better way of protecting against diseases than vaccination和一个原因状语从句because it works even if the virus mutates，以及一个让步状语从句even if the virus mutates。



 
BBC News 3
俄罗斯南极探险


新 闻最背景
 
极端环境下的南极特种微生物资源具有重大的科学研究价值，近些年来越来越受到人们的高度重视，已成为国际科学研究的热门领域，也成为21世纪一些南极开发大国优先获取与开发利用的目标。例如： 日本、美国、英国、法国、俄罗斯等国都启动了相关的南极微生物研究计划，在揭示极端生命形式的奥秘以及利用其特殊生理机制与特殊代谢产物方面进行研究。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  The water is kept liquid by ________.
  A.  the warmth of the rock bed
  B.  the immense pressure of the ice 
  C.  both A and B  
  D.  none of the above
2.  Which is not true according to the passage?  
  A.  Lake Vostok is beneath nearly 4 km of ice.
  B.  Studies of Lake Vostok can only tell the past climate of Antarctica.
  C.  The water has very probably been cut off from the outside world for millennia.
  D.  Any microorganisms in the lake will almost certainly have evolved into new forms.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  After more than two decades of _______________, Russian scientists say they’ve reached the surface of a _______________ freshwater lake in Antarctica.
2.  Lake Vostok is _______________ nearly 4 km of ice.
3.  This has been one of the great Antarctic _______________ of recent decades.
4.  Its water is kept liquid by the warmth of the rock bed and by the immense pressure of the _______________ ice.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard in the passage.
1.  Scientists expect their studies of Lake Vostok to tell them about the past climate of Antarctica, but ____________________________________________________________ there.
2.  The water has very probably been cut off from the outside world for millennia, in which case ____________________________________________________________ into new forms.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  C 新闻中提及Its water is kept liquid by the warmth of the rock bed and by the immense pressure of the overlying ice. 由于岩床传递的热量，加上上面冰层的巨大压力，湖水一直处于液态，所以选择C。
2  B 根据新闻Scientists expect their studies of Lake Vostok to tell them about the past climate of Antarctica, but they are fascinated also by the life forms they may find down there. 科学家希望对沃斯托克湖的研究能揭示南极过去的气候，不过他们对湖中发现的生命形态也很着迷，所以不是只能揭示南极过去的气候，所以B选项是错的。
II. 听音填词
1.  drilling; gigantic      2.  beneath
3.  ventures       4.  overlying
III. 听音填句
1.  they are fascinated also by the life forms they may find down
2.  any microorganisms in the lake will almost certainly have evolved
新 闻最正文
 
Russian Exploration in Antarctica
(1) After more than two decades of drilling, Russian scientists say they’ve reached the surface of a gigantic freshwater lake in Antarctica. Lake Vostok is beneath nearly 4 km of ice. Jonathan Amos reports.
“This has been one of the great Antarctic ventures of recent decades. Radar surveys have indicated the presence of a lake six times the size of Luxemburg, the base of the ice sheet. Its water is kept liquid by the warmth of the rock bed and by the immense pressure of the overlying ice. (2) Scientists expect their studies of Lake Vostok to tell them about the past climate of Antarctica, but they are fascinated also by the life forms they may find down there. The water has very probably been cut off from the outside world for millennia, in which case any microorganisms in the lake will almost certainly have evolved into new forms.”
新 闻最词汇

drill [drɪl]   vi. 钻探（石油或水源）
gigantic [dʒaɪˈɡæntɪk]   adj. 巨大的
venture [ˈventʃə]   n. 冒险
ice sheet 冰层
immense [ɪˈmens] adj. 巨大的
overlying [ˌəʊvəˈlaɪɪŋ]   adj. 覆盖的
millennia [mɪˈleniə] n. （millennium的复数）一千年
microorganism   [ˌmaɪkrəʊˈɔːɡəˌnɪzəm]   n. 微生物

新 闻最译文
 
俄罗斯南极探险
经过20多年的钻探，俄罗斯科学家称已探到南极洲一处巨型淡水湖的表面。沃斯托克湖位于冰层下近4000米深处。乔纳森•阿莫斯报道。
“这可称得上是近几十年来几次大规模的南极探险之一。雷达探测显示，冰层下有一处面积相当于卢森堡六倍大的湖泊。由于岩床传递的热量，加上上面冰层的巨大压力，湖水一直处于液态。科学家希望对沃斯托克湖的研究能揭示南极过去的气候，不过他们对湖中发现的生命形态也很着迷。这里的湖水很可能与外界隔绝上千年，湖中的微生物很可能已经演化为新物种了。”
听 力最破解
 
1  After more than two decades of drilling, Russian scientists say they’ve reached the surface of a gigantic freshwater lake in Antarctica.
解析
  经过20多年的钻探，俄罗斯科学家称已探到南极洲一处巨型淡水湖的表面。从这个导言我们可以得知，本篇是关于南极探险的，俄罗斯科学家已经有了重大的发现，即在冰层下面探测到了巨型淡水湖。
2  Scientists expect their studies of Lake Vostok to tell them about the past climate of Antarctica, but they are fascinated also by the life forms they may find down there.
解析
  科学家希望对沃斯托克湖的研究能揭示南极过去的气候，不过他们对湖中发现的生命形态也很着迷。这是一个由but连接的并列句，前一句说明俄罗斯科学家们的期望，后一句指出他们对湖中发现的生命形态很感兴趣。定语从句“they may find down there”的先行词是life forms。
 



 
BBC News 4
科学家发现蝗虫大量聚集的原因


新 闻最背景
 
蝗虫(locust)是蝗科，直翅目昆虫。全世界有10000多种蝗虫，它们分布于全球的热带、温带的草地和沙漠地区。蝗虫数量极多，生命力顽强，能栖息在各种场所。在山区、森林、低洼地区、半干旱区、草原分布最多。大多数蝗虫是作物的重要害虫。在严重干旱时可能会爆发蝗灾，对自然界和人类造成灾害。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Why do the locusts gather in such vast numbers?
  A.  They like being together.  B.  They’re looking for food. 
  C.  They’re trying to be safe.   D.  It will make them stronger.
2.  We could use ________ to apply that to some of the localized outbreaks.
  A.  farm chemical  
  B.  nitrogen fertilizer
  C.  other insects  
  D.  none of the above
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Scientists working with _______________ locusts found in Asia believe they’ve made an important discovery about why the _______________ gather in such vast numbers.
2.  They say the locusts are looking for food which is high in carbohydrates  _______________ to a _______________ diet for humans.
3.  Writing in the _______________ Science, the researchers say that the insects find this food on land which is low in nitrogen. 
4.  We could use nitrogen _______________ to apply that to some of the localized outbreaks.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  “Our study suggests that sort of counter-intuitively that ____________________________________________________________ ––so a large number of juveniles of this particular locust.
2.  Nitrogen fertilizer would ____________________________________________________________ and would likely suppress future swarms.
答案与解析
 
I. 听音选择 

1  B 新闻中提到they’ve made an important discovery about why the insects gather in such vast numbers. They say the locusts are looking for food which is high in carbohydrates similar to a junk food diet for humans.他们已经搞清楚蝗虫为何如此大规模地聚集在一起。科学家说，这种蝗虫是在寻找一种高糖食物， 这种食物类似于人类食用的垃圾食品。所以选择B。
2  B 新闻中提到we could use nitrogen fertilizer to apply that to some of the localized outbreaks. 我们可以用氮肥来阻止当地蝗灾的发生。所以选择B 。
II. 听音填词
1.  a species of; insects    2.  similar; junk food
3.  journal      4.  fertilizer
III. 听音填句
1.  if we have an impending outbreak
2.  actually suppress their numbers going into adults
新 闻最正文
 
Scientists Find Why Locusts Gather in Vast Numbers
(1) Scientists working with a species of locusts found in Asia believe they’ve made an important discovery about why the insects gather in such vast numbers. They say the locusts are looking for food which is high in carbohydrates similar to a junk food diet for humans. Writing in the journal Science, the researchers say that the insects find this food on land which is low in nitrogen. The lead researcher Arianne Cease from Arizona State University said this makes them vulnerable
to nitrogen fertilizers that encourage the growth of protein-rich foods.
“(2) Our study suggests that sort of counter-intuitively that if we have an impending outbreak––so a large number of juveniles of this particular locust––that we could use nitrogen fertilizer to apply that to some of the localized outbreaks, and then that would actually suppress their numbers going into adults and would likely suppress future swarms.”
新 闻最词汇

carbohydrate [ˌkɑːbəʊˈhaɪdreɪt]   n. 糖类
journal [ˈdʒɜːnl]   n. 杂志
nitrogen [ˈnaɪtrədʒən]   n. 氮
vulnerable to 易受……的侵害
protein-rich   adj.富含蛋白质的

intuitively [ɪnˈtjuːɪtɪvli]   adv. 直观地，直觉地
impending [ɪmˈpendɪŋ]   adj. 即将发生的
juvenile [ˈdʒuːvənaɪl]   n.幼苗，幼体
suppress [səˈpres] vt. 抑制
swarm [swɔːm]   n. 一大群
新 闻最译文
 
科学家发现蝗虫大量聚集的原因
从事亚洲蝗虫物种研究的科学家认为，他们已取得重大发现，他们已经搞清楚蝗虫为何如此大规模地聚集在一起。科学家说，这种蝗虫是在寻找一种高糖食物，这种食物类似于人类食用的垃圾食品。研究人员在《科学》杂志上发表了研究结果，称这种昆虫在低氮的陆地上寻找这种食物。来自亚利桑那州立大学的研究负责人阿里娜•席丝说，这样这种蝗虫易受氮肥的伤害，因为氮肥能促进高蛋白食物的增加。 
“我们的研究显示，如果即将爆发蝗灾——也就是如果发现了这种蝗虫的大量幼虫——我们可以用氮肥来阻止当地蝗灾的发生。这样就可以减少即将成长为成虫的幼虫数量，并可能抑制未来蝗虫泛滥的局面。”
听 力最破解
 
1  Scientists working with a species of locusts found in Asia believe they’ve made an important discovery about why the insects gather in such vast numbers.
解析
  从事亚洲蝗虫物种研究的科学家认为，他们已取得重大发现， 他们已经搞清楚蝗虫为何如此大规模地聚集在一起。本句是导言句，它告诉我们本条新闻是关于昆虫研究的。分词短语“working with a species of locusts found in Asia”修饰scientists，在宾语从句“they’ve made an important discovery about why the insects gather in such vast numbers”中嵌套了一个宾语从句“why the insects gather in such vast numbers”作介词about的宾语。  从事亚洲蝗虫物种研究的科学家认为，他们已取得重大发现， 他们已经搞清楚蝗虫为何如此大规模地聚集在一起。本句是导言句，它告诉我们本条新闻是关于昆虫研究的。分词短语“working with a species of locusts found in Asia”修饰scientists，在宾语从句“they’ve made an important discovery about why the insects gather in such vast numbers”中嵌套了一个宾语从句“why the insects gather in such vast numbers”作介词about的宾语。  从事亚洲蝗虫物种研究的科学家认为，他们已取得重大发现， 他们已经搞清楚蝗虫为何如此大规模地聚集在一起。本句是导言句，它告诉我们本条新闻是关于昆虫研究的。分词短语“working with a species of locusts found in Asia”修饰scientists，在宾语从句“they’ve made an important discovery about why the insects gather in such vast numbers”中嵌套了一个宾语从句“why the insects gather in such vast numbers”作介词about的宾语。
2  Our study suggests that sort of counter-intuitively that if we have an impending outbreak—so a large number of juveniles of this particular locust—that we could use nitrogen fertilizer to apply that to some of the localized outbreaks, and then that would actually suppress their numbers going into adults and would likely suppress future swarms.
解析
  我们的研究显示，如果即将爆发蝗灾——也就是如果发现了这种蝗虫的大量幼虫——我们可以用氮肥来阻止当地蝗灾的发生。这样就可以减少即将成长为成虫的幼虫数量，并可能抑制未来蝗虫泛滥的局面。本句较长且结构复杂，理解难度较大。主要结构为 Our study suggests that if we have…we could…， 而“and then that would actually suppress their numbers…”与前面则构成并列关系。“so a large number of juveniles of this particular locust”是对impending outbreak的进一步解释说明。  我们的研究显示，如果即将爆发蝗灾——也就是如果发现了这种蝗虫的大量幼虫——我们可以用氮肥来阻止当地蝗灾的发生。这样就可以减少即将成长为成虫的幼虫数量，并可能抑制未来蝗虫泛滥的局面。本句较长且结构复杂，理解难度较大。主要结构为 Our study suggests that if we have…we could…， 而“and then that would actually suppress their numbers…”与前面则构成并列关系。“so a large number of juveniles of this particular locust”是对impending outbreak的进一步解释说明。  我们的研究显示，如果即将爆发蝗灾——也就是如果发现了这种蝗虫的大量幼虫——我们可以用氮肥来阻止当地蝗灾的发生。这样就可以减少即将成长为成虫的幼虫数量，并可能抑制未来蝗虫泛滥的局面。本句较长且结构复杂，理解难度较大。主要结构为 Our study suggests that if we have…we could…， 而“and then that would actually suppress their numbers…”与前面则构成并列关系。“so a large number of juveniles of this particular locust”是对impending outbreak的进一步解释说明。  我们的研究显示，如果即将爆发蝗灾——也就是如果发现了这种蝗虫的大量幼虫——我们可以用氮肥来阻止当地蝗灾的发生。这样就可以减少即将成长为成虫的幼虫数量，并可能抑制未来蝗虫泛滥的局面。本句较长且结构复杂，理解难度较大。主要结构为 Our study suggests that if we have…we could…， 而“and then that would actually suppress their numbers…”与前面则构成并列关系。“so a large number of juveniles of this particular locust”是对impending outbreak的进一步解释说明。  我们的研究显示，如果即将爆发蝗灾——也就是如果发现了这种蝗虫的大量幼虫——我们可以用氮肥来阻止当地蝗灾的发生。这样就可以减少即将成长为成虫的幼虫数量，并可能抑制未来蝗虫泛滥的局面。本句较长且结构复杂，理解难度较大。主要结构为 Our study suggests that if we have…we could…， 而“and then that would actually suppress their numbers…”与前面则构成并列关系。“so a large number of juveniles of this particular locust”是对impending outbreak的进一步解释说明。  我们的研究显示，如果即将爆发蝗灾——也就是如果发现了这种蝗虫的大量幼虫——我们可以用氮肥来阻止当地蝗灾的发生。这样就可以减少即将成长为成虫的幼虫数量，并可能抑制未来蝗虫泛滥的局面。本句较长且结构复杂，理解难度较大。主要结构为 Our study suggests that if we have…we could…， 而“and then that would actually suppress their numbers…”与前面则构成并列关系。“so a large number of juveniles of this particular locust”是对impending outbreak的进一步解释说明。  我们的研究显示，如果即将爆发蝗灾——也就是如果发现了这种蝗虫的大量幼虫——我们可以用氮肥来阻止当地蝗灾的发生。这样就可以减少即将成长为成虫的幼虫数量，并可能抑制未来蝗虫泛滥的局面。本句较长且结构复杂，理解难度较大。主要结构为 Our study suggests that if we have…we could…， 而“and then that would actually suppress their numbers…”与前面则构成并列关系。“so a large number of juveniles of this particular locust”是对impending outbreak的进一步解释说明。  我们的研究显示，如果即将爆发蝗灾——也就是如果发现了这种蝗虫的大量幼虫——我们可以用氮肥来阻止当地蝗灾的发生。这样就可以减少即将成长为成虫的幼虫数量，并可能抑制未来蝗虫泛滥的局面。本句较长且结构复杂，理解难度较大。主要结构为 Our study suggests that if we have…we could…， 而“and then that would actually suppress their numbers…”与前面则构成并列关系。“so a large number of juveniles of this particular locust”是对impending outbreak的进一步解释说明。







听力技巧8

 正确书写，不留遗憾
当我们在做听音填词题时，如果单词听懂了，又知道大致如何拼写，但就是写得不准确，结果却拿不到分，这岂不太可惜？因此，如何把听懂的单词写准确，确保拿分，就是我们努力的方向。
如何才能做到这一点呢？在平时记单词时，要把看、听、读、写结合起来记忆，一个词的读音、拼写、意义、用法都同等重要。基于此，我们应从这几个方面下功夫：
1. 确保大小写正确。如果要听写的单词位于句子的开头，或者根据上下文判断是一个专有名词，那么，它的第一个字母应当大写。
2. 注意单词中各音节之间的辅音字母是否双写。单词中各音节之间的辅音字母有的双写，有的不双写，这一点应引起注意。例如，success, process, value, focused, necessary, recommend等单词，音节之间的辅音字母，有的是双写，有的不是，平时记忆时要根据发音规律记牢。还有的是与词形变化有关，例如write的现在分词和过去分词分别是writing和written，而不能写成writting和writen。
3. 注意发同一个元音的不同元音字母。一是要注意在不同的单词中，字母a, e, i, o, u都可以发元音[ɪ]，具体到某一个单词应当用哪一个元音字母。如language, college, dolphin, business, minute等等。二是发某个元音的是单个元音字母还是字母组合。例如diary, experience, couple, variety, ruining, species, mysterious等词，发元音的就是字母组合。
4. 不要遗漏不发音的字母。不发音的字母在拼写时容易被遗漏，例如island, isle, exhausted, comb等单词中的s, h, b。平时记单词时，这种现象要特别注意。
5. 注意词尾的变化。这主要包括名词的单复数、非谓语动词和谓语动词的形式、形容词和副词的比较级和最高级等等。
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BBC News 1
考古学家们称挖掘出伊丽莎白时期剧院遗址


 
伦敦的考古学家们称他们挖掘出了一家伊丽莎白时期剧院的遗址，大文豪莎士比亚的《罗密欧与朱丽叶》、 《仲夏夜之梦》、《威尼斯商人》等早期作品可能都是在这里首演的。博物馆发言人莫莱说： “这座戏院扬名已久，但是没有人知道原址在何处。” 考古学家现在正寻找更多关于剧场原貌的细节，希望此举能让他们更了解伊丽莎白女王一世时期伦敦的剧院。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  The Curtain was probably only ________ purposed-built theater in England.  
  A. the first  B. the second    C. the third  D. the forth
2.  The Curtain Theater opened in ________.
  A. 1755  B. 1557   C.1577  D. 1575
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Archeologists in London say they’ve _______________ remains of an Elizabethan Theater, in which some of Shakespeare’s early plays were seen.
2.   The Curtain was probably only the second _______________ theater in England. 
3.  The approximate _______________ of the Curtain was already known.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Most experts reckon that was the first dedicated theater building in England. Earlier, ____________________________________________________________.
2.  Experts of the Museum of London say ____________________________________________________________ and the yard where poorer theater-goers stood. 
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 根据新闻The Curtain was probably only the second purposed-built theater in England，这家也被称为“帷幕”的剧院很可能是英格兰的第二家专门剧院。所以选择B。
2  C 新闻中提到 The Curtain Theater opened in 1577—a year after The Theater nearby，由此可知，帷幕剧院是1577年建成的，所以选择C。
II. 听音填词
1.  unearthed  2.  purposed-built          3. location  
III. 听音填句
1.  performances had been in tavern yards or at court
2.  they’ve identified remarkably intact elements of walling
新 闻最正文
 
Archeologists Say They’ve Unearthed Remains of Elizabethan Theater
(1) Archeologists in London say they’ve unearthed remains of an Elizabethan Theater, in which some of Shakespeare’s early plays were seen. The Curtain was probably only the second purposed-built theater in England; the first, known simply as “The Theater”, which gave them their name. Our arts reporter Vincent Dowd reports.
“The Curtain Theater opened in 1577––a year after The Theater nearby. Most experts reckon that was the first dedicated theater building in England. Earlier, performances had been in tavern yards or at court. (2) The approximate location of the Curtain was already known, but now experts of the Museum of London say they’ve identified remarkably intact elements of walling and the yard where poorer theater-goers stood. ”
新 闻最词汇

archeologist [ˌɑːkɪˈɒlədʒɪst]   n. 考古学家
unearth [ʌnˈɜːθ]   vt. 掘出， 挖出
reckon [ˈrekən]   vt. 猜想
dedicated [ˈdedɪkeɪtɪd]   adj. 专用的
tavern [ˈtævən]   n. 酒馆， 客栈
identify [aɪˈdentɪfaɪ]   vt. 识别， 鉴别
intact [ɪnˈtækt]   adj.完好无损的；未受损伤的

新 闻最译文
 
考古学家们称挖掘出伊丽莎白时期剧院遗址
伦敦的考古学家称挖掘出了一家伊丽莎白时期剧院的遗址，莎士比亚早期的一些作品曾在这里演出。这家也被称为“帷幕”的剧院很可能是英格兰的第二家专门剧院。第一家，也就是大家都知道的“大剧院”。艺术记者文森特•多德报道。
“帷幕剧院于1577年建成，晚于附近的大剧院一年。许多专家认为大剧院是英格兰第一家专业剧院。在此之前，演出都在酒馆庭院或宫廷中进行。 帷幕剧院的大致位置已被人知，但是现在伦敦博物馆的专家透露，他们已确定了保存非常完好的站墙及庭院，那是穷戏迷站着看戏的地方。”
听 力最破解
 
1  Archeologists in London say they’ve unearthed remains of an Elizabethan Theater, in which some of Shakespeare’s early plays were seen.
解析
  伦敦的考古学家称挖掘出了一家伊丽莎白时期剧院的遗址，莎士比亚早期的一些作品曾在这里演出。本句开门见山指出，本条新闻与考古学家发现一家伊丽莎白时期的剧院遗址有关。句中非限制性定语从句“in which some of Shakespeare’s early plays were seen”补充说明该剧院曾经的辉煌。  伦敦的考古学家称挖掘出了一家伊丽莎白时期剧院的遗址，莎士比亚早期的一些作品曾在这里演出。本句开门见山指出，本条新闻与考古学家发现一家伊丽莎白时期的剧院遗址有关。句中非限制性定语从句“in which some of Shakespeare’s early plays were seen”补充说明该剧院曾经的辉煌。  伦敦的考古学家称挖掘出了一家伊丽莎白时期剧院的遗址，莎士比亚早期的一些作品曾在这里演出。本句开门见山指出，本条新闻与考古学家发现一家伊丽莎白时期的剧院遗址有关。句中非限制性定语从句“in which some of Shakespeare’s early plays were seen”补充说明该剧院曾经的辉煌。
2  The approximate location of the Curtain was already known, but now experts of the Museum of London say they’ve identified remarkably intact elements of walling and the yard where poorer theater-goers stood.
解析
  帷幕剧院的大致位置已被人知，但是现在伦敦博物馆的专家透露，他们已确定了保存非常完好的站墙及庭院，那是穷戏迷站着看戏的地方。 整个句子是由but引导的并列句，句子结构不复杂；对宾语从句they’ve identified remarkably intact elements of walling and the yard where poorer theater-goers stood需要理解到位，理解这句话首先要弄清句子成分： where poorer theater-goers stood是其前边的名词walling and the yard的定语。  帷幕剧院的大致位置已被人知，但是现在伦敦博物馆的专家透露，他们已确定了保存非常完好的站墙及庭院，那是穷戏迷站着看戏的地方。 整个句子是由but引导的并列句，句子结构不复杂；对宾语从句they’ve identified remarkably intact elements of walling and the yard where poorer theater-goers stood需要理解到位，理解这句话首先要弄清句子成分： where poorer theater-goers stood是其前边的名词walling and the yard的定语。  帷幕剧院的大致位置已被人知，但是现在伦敦博物馆的专家透露，他们已确定了保存非常完好的站墙及庭院，那是穷戏迷站着看戏的地方。 整个句子是由but引导的并列句，句子结构不复杂；对宾语从句they’ve identified remarkably intact elements of walling and the yard where poorer theater-goers stood需要理解到位，理解这句话首先要弄清句子成分： where poorer theater-goers stood是其前边的名词walling and the yard的定语。
 
 



 
BBC News 2
一位艺术史学家称在寻找达·芬奇的失传名作


新 闻最背景
 
1504年，52岁的达•芬奇创作了著名的壁画《安吉里之战》，这幅作品将佛罗伦萨军队1440年上演的经典战役再次呈现在世人面前，是达•芬奇少有的关于军事题材的作品。与达•芬奇同时代的人认为，《安吉里之战》无疑是他最伟大的绘画作品。有专家评价说： “《蒙娜丽莎》改写了肖像，《最后的晚餐》改写了传统叙述，而《安吉里之战》则改写了暴力运动的描绘。”有艺术研究人员宣称，这幅作品藏于佛罗伦萨韦奇奥宫的墙壁内。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  The samples are found from ________.
  A.  a drawer      B.  a hidden wall    
  C.  under the bed    D.  under the floor
2.  Why does finding the samples make it a very historic day?  
  A.  It indicates that the Leonardo was painted.
  B.  At the time Vasari painted his fresco.  
  C.  Both A and B.  
  D.  Neither A nor B.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  A controversial art historian, Maurizio Seracini, says he’s on the trail of a lost _______________ by Leonardo da Vinci, The Battle of Anghiari.
2.  Professor Seracini says _______________ from a hidden wall in the Palazzo Vecchio in Florence contain traces of paint that was only used by the Renaissance master.
3.  The discovery has been _______________ by Terry Garcia of the US National Geographic Society, which _______________ the research.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  And you know, I mean, ____________________________________________________________.
2.  There is ____________________________________________________________ that the Leonardo was painted, that it was behind the wall and that it was in existence at the time that Vasari painted his fresco.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 新闻中提到 Professor Seracini says samples from a hidden wall in the Palazzo Vecchio in Florence，塞拉西尼教授称，在佛罗伦萨韦奇奥宫一面隐蔽的墙中发现一些样本。所以选择B。
2  C 新闻最后指出there is overwhelming historical documentation that indicates that the Leonardo was painted, that it was behind the wall and that it was in existence at the time that Vasari painted his fresco. 正如塞拉西尼博士所指出的，有大量历史资料表明这是达·芬奇创作的。它藏在那片墙的后面，并且在瓦萨里创作他的壁画时已经存在了。所以选择C。
II. 听音填词 
1.  masterpiece  2.  samples  3.  hailed; sponsored
III. 听音填句
1.  this is a combination of a number of factors
2.  overwhelming historical documentation that indicates
新 闻最正文
 
An Art Historian Says He’s on Trail of a Lost Masterpiece by Leonardo da Vinci
(1) A controversial art historian, Maurizio Seracini, says he’s on the trail of a lost masterpiece by Leonardo da Vinci, The Battle of Anghiari. Professor Seracini says samples from a hidden wall in the Palazzo Vecchio in Florence contain traces of paint that was only used by the Renaissance master. The work is hidden behind another masterpiece of the period by Giorgio Vasari. The discovery has been hailed by Terry Garcia of the US National Geographic Society, which sponsored the research.
“I’m quite convinced that something has been found, and yes, it is a very historic day. And you know, I mean, this is a combination of a number of factors: One, as Dr. Seracini pointed out, (2) there is overwhelming historical documentation that indicates that the Leonardo was painted, that it was behind the wall and that it was in existence at the time that Vasari painted his fresco.”
新 闻最词汇

masterpiece [ˈmɑːstəpiːs]   n. 杰作
sample [ˈsɑːmpl]   n. 样品，样本
Renaissance [rɪˈneɪsns]   n. 文艺复兴
hail [heɪl]   vt. 称赞，喝彩
sponsor [ˈspɒnsə(r)]   vt. 赞助
combination [ˌkɒmbɪˈneɪʃn]   n. 结合，组合
overwhelming [ˌəʊvəˈwelmɪŋ] adj. 压倒性的，势不可挡的
documentation [ˌdɒkjumenˈteɪʃn] n. 文件，证明文件
fresco [ˈfreskəʊ]   n. 壁画
新 闻最译文
 
一位艺术史学家称在寻找达•芬奇的失传名作
富有争议的艺术史学家莫瑞希奥•塞拉西尼称自己正在追踪列奥纳多•达•芬奇的一件失传的名作《安吉里之战》。塞拉西尼教授称，在佛罗伦萨韦奇奥宫一面隐蔽的墙中发现一些样本，在样本中发现了只有这位文艺复兴大师会用的颜料的痕迹。这幅画藏在同时期的乔治奥•瓦萨里的一幅名作后面。美国国家地理学会发起了这次研究，学会成员泰瑞•贾思雅对这一发现表示热烈赞扬。
“我十分确信发现了些东西，这是十分具有历史意义的一天。你知道，我是说，这融合了几种因素： 其一，正如塞拉西尼博士所指出的，有大量历史资料表明这是达•芬奇创作的。它藏在那片墙的后面，并且在瓦萨里创作他的壁画时已经存在了。
听 力最破解
 
1  A controversial art historian, Maurizio Seracini, says he’s on the trail of a lost masterpiece by Leonardo da Vinci, The Battle of Anghiari. 
解析
  富有争议的艺术史学家莫瑞希奥•塞拉西尼称自己正在追踪列奥纳多•达•芬奇的一件失传的名作《安吉里之战》。本句是导言句，由此可以推知，本条新闻与达•芬奇的名画有关。be on the trail of 意思是“跟踪，追踪”。masterpiece“杰作”，controversial “有争议的”都是常见的新闻词汇。
2  There is overwhelming historical documentation that indicates that the Leonardo was painted, that it was behind the wall and that it was in existence at the time that Vasari painted his fresco.
解析
  有大量历史资料表明这是达•芬奇创作的。它藏在那面墙的后面，并且在瓦萨里创作他的壁画时已经存在了。本句中由that引导的从句太多，理解起来难度较大。总体上说，这是一个主从复合句，主句为there is overwhelming historical documentation，在定语从句that indicates that the Leonardo was painted, that it was behind the wall 和 that it was in existence at the time that Vasari painted his fresco中嵌套了3个并列的由that引导的宾语从句： that the Leonardo was painted, that it was behind the wall 和 that it was in existence at the time that Vasari painted his fresco，在最后一个宾语从句中嵌套了一个定语从句that Vasari painted his fresco，修饰先行词time。



 
BBC News 3
美国谴责诋毁伊斯兰的影片


新 闻最背景
 
2012年7月，影片《穆斯林的无知》的一段长达14分钟的预告片被上传至YouTube，几乎没有引起关注。到2012年9月份，在该预告片的阿拉伯语配音版本被上传到了YouTube的同一频道后，引来了数以万次的复制和观看。该影片引发了穆斯林世界的抗议。《穆斯林的无知》是美国籍埃及科普特基督教徒导演纳库拉•巴塞利制作并导演的电影。该影片是一部诋毁和侮辱伊斯兰教先知穆罕默德的劣质电影，引起穆斯林的愤怒回击。美国驻利比亚大使2012年9月12日在当地的反美抗议中被杀。2012年9月17日，俄罗斯总检察院准备向法院起诉，要求认定《穆斯林的无知》为极端主义电影；同日，伊朗当局表示要追捕该片导演。2012年9月27日下午，纳库拉在洛杉矶被捕。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择）

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Cindy Lee Garcia filed a lawsuit against the film makers because _______.
  A.  she didn’t get the pay promised by the film makers
  B.  the film makers refused her to act as the part of the heroine
  C.  she was injured during the course of the filming
  D.  she was duped into appearing in the anti-Islamic video
2.  What did the United States do to calm protest against the anti-Islam film?
  A.  By offering economic aids to Muslims.
  B.  By punishing the film makers.
  C.  By condemning the film.
  D.  By making apologies to Muslims.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Cindy Lee Garcia said she and _______________ actors were duped into appearing.
2.  Cindy Lee Garcia’s _______________ lawsuit against the film makers accuses them of fraud and slander.
3.  She has not been able to _______________ an agreement in relation to her role in the film.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  A court in California has dismissed a plea from one of the actors in the anti-Islamic video ____________________________________________________________ to remove the clips from YouTube.
2.  The judge refused Cindy Lee Garcia’s request to block the film because ____________________________________________________________ with the copy of the lawsuit.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  D 新闻中提到，A court in California has dismissed a plea from one of the actors in the anti-Islamic video which has sparked protests across the Muslim world to remove the clips from YouTube. Cindy Lee Garcia said she and fellow actors were duped into appearing. 反伊斯兰的影片引起伊斯兰世界的抗议，目前影片的演员之一请求将影片从YouTube删除，但加利福尼亚一家法院驳回了这个请求。辛迪·李·加西亚说她和同事被骗出演此片。因此答案为D。
2  C 新闻中提到，The United States has run a series of advertisements on television stations in Pakistan in an attempt to calm protest against the controversial anti-Islam film. The advertisements in advert feature clips of President Obama and the Secretary of States Hillary Clinton condemning the video. 美国在巴基斯坦电视台播放系列广告，意在平息对反伊斯兰影片的抗议。这些广告是奥巴马总统和国务卿希拉里·克林顿谴责这部影片的特别剪辑。因此答案为C。
II. 听音填词
1.  fellow   2.  civil   3. produce
III. 听音填句
1.  which has sparked protests across the Muslim world
2.  the man behind it had not been served
新 闻最正文
 
The US Protests Against the Controversial Anti-Islam Film
(1) A court in California has dismissed a plea from one of the actors in the anti-Islamic video which has sparked protests across the Muslim world to remove the clips from YouTube. Cindy Lee Garcia said she and fellow actors were duped into appearing. From Los Angeles, here is Alastair Leithead.
The film was badly made and low budget with insults and offensive inferences to the Prophet Muhammad in Islam crudely adapted on afterwards. Cindy Lee Garcia’s civil lawsuit against the film makers accuses them of fraud and slander. But the judge refused to order YouTube or its parent company Google to remove the video. The judge refused Cindy Lee Garcia’s request to block the film because the man behind it had not been served with the copy of the lawsuit. (2) She has not been able to produce an agreement in relation to her role in the film. And federal law protects third party liability, that’s Google and YouTube.
The United States has run a series of advertisements on television stations in Pakistan in an attempt to calm protest against the controversial anti-Islam film. The advertisements in advert feature clips of President Obama and the Secretary of States Hillary Clinton condemning the video.
新 闻最词汇

dismiss [dɪsˈmɪs] vt.驳回
spark [spɑːk]   v.发动，鼓
dupe [duːp]   vt.欺骗或哄骗某人（做某事）
adapt [əˈdæpt]   v.改编
slander ['slændə] n.诽谤, 诋毁
controversial [kɒntrəˈvɜːʃəl]   adj.有争议的
clip [klɪp] n.剪辑

新 闻最译文
 
美国谴责诋毁伊斯兰的影片
反伊斯兰的影片引起伊斯兰世界的抗议，目前影片的演员之一请求将影片从YouTube删除，但加利福尼亚一家法院驳回了这个请求。辛迪•李•加西亚说她和同事被骗出演此片。阿拉斯代尔•莱特海德在洛杉矶报道。
这部影片制作粗糙，成本低，随后被生硬改成侮辱和攻击先知穆罕默德的影片。辛迪•李•加西亚在对影片制作人的民事诉讼中指控他们欺骗和诽谤罪。但法官拒绝下令YouTube及其母公司谷歌撤去影片。因为影片的幕后人尚未得到诉讼的副本，因此法官拒绝辛迪•李•加西亚希望封锁影片的请求。她也没有就她在影片中的角色达成协议，联邦法律保护第三方，即谷歌和YouTube。
美国在巴基斯坦电视台播放系列广告，意在平息对反伊斯兰影片的抗议。这些广告是奥巴马总统和国务卿希拉里•克林顿谴责这部影片的特别剪辑。
听 力最破解
 
1  A court in California has dismissed a plea from one of the actors in the anti-Islamic video which has sparked protests across the Muslim world to remove the clips from YouTube.
解析
  反伊斯兰的影片引起伊斯兰世界的抗议，目前影片的演员之一请求将影片从YouTube删除，但加利福尼亚一家法院驳回了这个请求。spark protests意为“引起，激起抗议”。spark的其他词组还有spark one’s interest，意为“激起某人的兴趣”；spark a debate意为“引发一场讨论”。  反伊斯兰的影片引起伊斯兰世界的抗议，目前影片的演员之一请求将影片从YouTube删除，但加利福尼亚一家法院驳回了这个请求。spark protests意为“引起，激起抗议”。spark的其他词组还有spark one’s interest，意为“激起某人的兴趣”；spark a debate意为“引发一场讨论”。  反伊斯兰的影片引起伊斯兰世界的抗议，目前影片的演员之一请求将影片从YouTube删除，但加利福尼亚一家法院驳回了这个请求。spark protests意为“引起，激起抗议”。spark的其他词组还有spark one’s interest，意为“激起某人的兴趣”；spark a debate意为“引发一场讨论”。
2  She has not been able to produce an agreement in relation to her role in the film.
解析
  她也没有就她在影片中的角色达成协议。produce an agreement相当于reach/arrive at an agreement，意为“达成共识”。in relation to相当于about。  她也没有就她在影片中的角色达成协议。produce an agreement相当于reach/arrive at an agreement，意为“达成共识”。in relation to相当于about。





BBC News 4
电影《爱》夺金棕榈奖


新 闻最背景
 
法国当地时间2012年5月27日晚，第65届戛纳国际电影节正式闭幕。本届影展各奖项评选结果已公布： 金棕榈奖最佳影片由奥地利导演迈克尔•哈内克执导的《爱》获得。《爱》这部影片在本届戛纳电影节口碑极好，导演迈克尔•哈内克用冷静稳健的节奏，讲述了一位八旬退休音乐教师在妻子中风之后面临的爱情考验，同时也表达了70岁的哈内克对变老和疾病的思考。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What is the theme of the film Amour?  
  A. Happy.  B. Exciting.   C. Promising.  D. Gloomy.
2.  How many times has Michael Haneke won the Palme d’Or?
  A.  Only once.       B.  Twice.
  C.  Three times.    D.  Four times.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The top prize of the prestigious Cannes Film Festival in France, the Palme d’Or, has been _______________ to the film Amour by the Austrian director Michael Haneke.
2.  Despite the gloomy sounding _______________, it was very well received by critics in Cannes.
3.  The 81-year-old male lead is Jean-Louis Trintignant, a _______________ of French cinema for half a century.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Michael Haneke’s Love, or Amour, ____________________________________________________________ as their lives reach their ends.
2.  Michael Haneke won the Palme d’Or with The White Ribbon in 2009, and _____________________________________________________________ Francis Ford Coppola ___________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  D 根据新闻Despite the gloomy sounding theme, it was very well received by critics in Cannes. 尽管电影主题很忧伤，却得到了戛纳评论家们的好评。所以选择D。

2  B 新闻最后一句Michael Haneke won the Palme d’Or with The White Ribbon in 2009, and now joins the likes of Francis Ford Coppola as a two-time winner of the top prize. 迈克尔• 哈内克于2009 年凭《白丝带》获得了金棕榈奖，他如今和弗朗西斯•福特•科波拉一样，都是这个最高奖的两度获得者。所以选择B。

II. 听音填词
1.  awarded   2.  theme  3.  feature 
III. 听音填句
1.  takes place in the apartment of an old couple
2.  now joins the likes of ; as a two-time winner of the top prize
新 闻最正文
 
Palme d’Or Awarded to Film Amour

(1) The top prize of the prestigious Cannes Film Festival in France, the Palme d’Or, has been awarded to the film Amour by the Austrian director Michael Haneke. More from Vincent Dowd.
“Michael Haneke’s Love, or Amour, takes place in the apartment of an old couple as their lives reach their ends. Despite the gloomy sounding theme, it was very well received by critics in Cannes. (2) The 81-year-old male lead is Jean-Louis Trintignant, a feature of French cinema for half a century. Michael Haneke won the Palme d’Or with The White Ribbon in 2009, and now joins the likes of Francis Ford Coppola as a two-time winner of the top prize.”
新 闻最词汇

prestigious [preˈstɪdʒəs]   adj. 享有声望的， 声望很高的
the Palme d’Or 金棕榈奖（法国戛纳国际电影节最高奖项）
gloomy [ˈɡluːmi] adj. 忧伤的，令人沮丧的
theme [θiːm]   n. 主题， 主题曲， 主旋律
winner [ˈwɪnə]   n. 赢家，获得者

新 闻最译文
 
电影《爱》夺金棕榈奖
法国颇有声望的戛纳电影节最高奖金棕榈奖被授予给奥地利导演迈克尔•哈内克的作品《爱》。文森特•多德报道。
“迈克尔•哈内克的《爱》的故事发生在一处公寓中，这里住着一对生命快到尽头的老夫妇。尽管电影主题很忧伤，却得到了戛纳评论家们的好评。81岁的男主角由让•路易斯•特林提格南特扮演，半个世纪以来他都是法国电影中的主角。迈克尔•哈内克于2009年凭《白丝带》获得了金棕榈奖，他如今和弗朗西斯•福特•科波拉一样，都是这个最高奖的两度获得者。”
听 力最破解
 
1  The top prize of the prestigious Cannes Film Festival in France, the Palme d’Or, has been awarded to the film Amour by the Austrian director Michael Haneke.
解析
  法国颇有声望的戛纳电影节最高奖金棕榈奖被授予给奥地利导演迈克尔•哈内克执导的作品《爱》。本句开门见山告诉我们，这条新闻是关于法国戛纳电影节颁奖信息的，最高奖项金棕榈奖the Palme d’Or花落谁家自然是听众最关心的问题，围绕这个问题一路听下来，就会马上知道是澳大利亚导演迈克尔•哈内克的作品《爱》摘得该项桂冠。句中the Palme d’Or是the top prize的同位语，起补充说明的作用。  法国颇有声望的戛纳电影节最高奖金棕榈奖被授予给奥地利导演迈克尔•哈内克执导的作品《爱》。本句开门见山告诉我们，这条新闻是关于法国戛纳电影节颁奖信息的，最高奖项金棕榈奖the Palme d’Or花落谁家自然是听众最关心的问题，围绕这个问题一路听下来，就会马上知道是澳大利亚导演迈克尔•哈内克的作品《爱》摘得该项桂冠。句中the Palme d’Or是the top prize的同位语，起补充说明的作用。  法国颇有声望的戛纳电影节最高奖金棕榈奖被授予给奥地利导演迈克尔•哈内克执导的作品《爱》。本句开门见山告诉我们，这条新闻是关于法国戛纳电影节颁奖信息的，最高奖项金棕榈奖the Palme d’Or花落谁家自然是听众最关心的问题，围绕这个问题一路听下来，就会马上知道是澳大利亚导演迈克尔•哈内克的作品《爱》摘得该项桂冠。句中the Palme d’Or是the top prize的同位语，起补充说明的作用。  法国颇有声望的戛纳电影节最高奖金棕榈奖被授予给奥地利导演迈克尔•哈内克执导的作品《爱》。本句开门见山告诉我们，这条新闻是关于法国戛纳电影节颁奖信息的，最高奖项金棕榈奖the Palme d’Or花落谁家自然是听众最关心的问题，围绕这个问题一路听下来，就会马上知道是澳大利亚导演迈克尔•哈内克的作品《爱》摘得该项桂冠。句中the Palme d’Or是the top prize的同位语，起补充说明的作用。  法国颇有声望的戛纳电影节最高奖金棕榈奖被授予给奥地利导演迈克尔•哈内克执导的作品《爱》。本句开门见山告诉我们，这条新闻是关于法国戛纳电影节颁奖信息的，最高奖项金棕榈奖the Palme d’Or花落谁家自然是听众最关心的问题，围绕这个问题一路听下来，就会马上知道是澳大利亚导演迈克尔•哈内克的作品《爱》摘得该项桂冠。句中the Palme d’Or是the top prize的同位语，起补充说明的作用。
2  The 81-year-old male lead is Jean-Louis Trintignant, a feature of French cinema for half a century.  
解析
  81岁的男主角由让•路易斯•特林提格南特扮演，半个世纪以来他都是法国电影中的主角。本句是简单句，a feature of French cinema for half a century是Jean-Louis Trintignant的同位语，起补充说明作用。此句中male lead的意思是“男主角”。



 
听力技巧9

 照搬同义，灵活处理
听音填句这种题型有两种处理方式： 如果句子较短，能够原封不动地把原句写下来当然再好不过了。但如果句子较长，照搬原句就显得比较困难，而且句子越长，难度越大。
如果出现较长的句子怎么办呢？运用同义替换法，也就是说，在不改变原文句意的情况下，用另一种语言形式复述原文内容。其要诀是，用关键词把每个意群的大意记下来，然后整合成完整的句子。意群之间的关联成分，可以留在最后句子整合时补充。为了表明意群之间的关系，可以使用自己设计的符号，如用箭头、星号等表示先后顺序或并列的要点。
同义替换包括词汇层面上的同义替换和句子层面上的同义替换。词汇层面上的同义替换主要是用单个同义词替换较长的短语。例如: There will be another bus in two or three minutes. 可替换为： There will be another bus soon. 句子层面上的同义替换是指另外搭建句子的架构，用自己熟悉的句型改写句子，从而达到化繁为简、化难为易的效果，保证答题的准确率。例如： Wilson should bring the document to his office, but it completely slipped his mind.可改写为： Wilson had forgotten to bring the book.
究竟应该照搬原句，还是运用同义替换，这主要取决于句子的长短和学习者的听力水平及记录能力。
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英伦最广角
 
 
BBC News 1
英国举行女王登基60周年钻石庆典


新 闻最背景
 
英国女王伊丽莎白二世，在当地时间2012年6月2日迎来她登基60周年纪念日。整个纪念活动举行了连续4天的庆典。庆典以女王在6月2日出席艾普森赛马会为序幕，庆典活动主要包括游艇巡展、音乐晚会和马车巡游。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  How long did the celebration last?  
  A.  4 days.  B.  14 days.  C.  4 weeks.  D.  14 weeks.
2.  What marked the official start of the Diamond Jubilee weekend of celebrations?
  A.  A 41-gun salute.
  B.  The derby.
  C.  A concert.
  D.  A service of thanksgiving at St. Paul’s Cathedral.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Four days of celebrations have begun in Britain to mark the Diamond Jubilee of the Queen’s _______________. 
2.  One hundred and twelve years later, the derby marked the official start of the Diamond Jubilee weekend of _______________.
3.  On Monday, stars will be _______________ at a concert outside Buckingham Palace.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The formal ceremonies opened with a 41-gun salute ____________________________________________________________ of her coronation.
2.  And on Tuesday after a service of Thanksgiving at St. Paul’s Cathedral, the Queen will ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  A 新闻开篇就说了 Four days of celebrations，四天的庆祝活动，所以选择A。
2  B 新闻中提到 One hundred and twelve years later, the derby marked the official start of the Diamond Jubilee weekend of celebrations. 112 年后，赛马会标志着英国女王登基60 周年庆典周末的正式开始。所以选择B。
II. 听音填词
1.  reign  2.  celebrations          3.  performing
III. 听音填句
1.  outside the Tower of London to mark the anniversary
2.  ride in a carriage procession from Parliament back to the palace
新 闻最正文
 
Britain Celebrates Diamond Jubilee of Queen’s Reign
(1) Four days of celebrations have begun in Britain to mark the Diamond Jubilee of the Queen’s reign. The formal ceremonies opened with a 41-gun salute outside the Tower of London to mark the anniversary of her coronation. The Queen herself went to the races and saw the horse Camelot win the Epsom Derby. Nicholas Witchell was there.
(2) “In 1900, a horse called ‘Diamond Jubilee’ won the derby. One hundred and twelve years later, the derby marked the official start of the Diamond Jubilee weekend of celebrations. Tomorrow 1,000 boats will form up on the Thames in the biggest river pageant for several centuries. On Monday, stars will be performing at a concert outside Buckingham Palace. And on Tuesday after a service of Thanksgiving at St. Paul’s Cathedral, the Queen will ride in a carriage procession from Parliament back to the palace.”
新 闻最词汇

jubilee [ˈdʒuːbɪliː]   n. 周年纪念（的庆祝）
reign [reɪn]   n. 统治， 统治时期活动
coronation [ˌkɒrəˈneɪʃn]   n. 加冕礼
derby [ˈdɑːbi]   n. 赛马会
pageant [ˈpædʒənt] n. 盛会， 游行
procession [prəˈseʃn]   n. 行列， 队伍
Parliament [ˈpɑːləmənt]   n. 英国国会

新 闻最译文
英国举行女王登基60周年钻石庆典
为纪念女王登基60周年，英国举行四天的庆祝活动。正式庆典以在伦敦塔外点燃41响礼炮拉开了序幕。女王本人参加了赛马会，观看了卡米洛特马赢得艾普斯赛马会。尼古拉斯•维切尔报道。
“1900年，一匹名为‘钻石庆典’的马赢得了赛马会。112年后，赛马会标志着英国女王登基60周年庆典周末的正式开始。明天将有1000艘船组成的船队在泰晤士河举行几个世纪来最大规模的河上巡游。周一，明星们将在白金汉宫外的音乐厅里表演。周二，在圣保罗大教堂举行感恩仪式后，女王将乘坐马车从国会游行返回宫中。”
听 力最破解
 
1  Four days of celebrations have begun in Britain to mark the Diamond Jubilee of the Queen’s reign. The formal ceremonies opened with a 41-gun salute outside the Tower of London to mark the anniversary of her coronation.
解析
  为纪念女王登基60周年，英国举行四天的庆祝活动。正式庆典以在伦敦塔外点燃41响礼炮拉开了序幕。本句是导言句，在新闻一开始就指出了发生的事件及其盛大恢宏的场面。本句结构简单，用词通俗，Jubilee， reign， anniversary， coronation等词是理解本句的关键。
2  In 1900, a horse called “Diamond Jubilee” won the derby. One hundred and twelve years later, the derby marked the official start of the Diamond Jubilee weekend of celebrations.
解析
  1900年，一匹名为“钻石庆典”的马赢得了赛马会。112年后，赛马会标志着英女王登基60周年庆典周末的正式开始。本句是简单句，理解本句的关键词是derby，意为“赛马会”，the Diamond Jubilee“60周年纪念”。



 
BBC News 2
英国首相担忧苏格兰未来


新 闻最背景
 
苏格兰是大不列颠及北爱尔兰联合王国下属的地区之一，在外交、军事、金融等事务上受英国国会管辖，但是拥有一定程度的自治空间，据苏格兰首席部长表示，苏格兰计划于2014年秋天举行全民公投，决定是否从英国独立出去。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  The British government is expected to publish proposals for a referendum on ________.
  A.  its economy      B.  the Scottish people 
  C.  independence in Scotland  D.  all of the above
2.  According to Cameron, the British government will not ________.
  A.  publish proposals for a referendum on independence in Scotland
  B.  try to dictate terms to the Scottish government
  C.  care about Scotland’s future
  D.  support the companies to invest Scotland
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  David Cameron says _______________ over Scotland’s future within the United Kingdom is damaging its economy.
2.  Mr. Cameron has _______________ trying to dictate terms to the Scottish government.
3.  All the time _______________ is asking “Is Scotland going to be part of the United Kingdom?
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The British government is expected to ____________________________________________________________, which might require a simple choice of yes or no.
2.  Would it be better to ____________________________________________________________? But we’re not going to dictate this.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  C 新闻中提到The British government is expected to publish proposals for a referendum on independence in Scotland，英国政府将发布提案，就独立问题在苏格兰内部进行全民公决，因此选C。 
2  B 根据Mr. Cameron has denied trying to dictate terms to the Scottish government得知，卡梅伦否认将要求苏格兰政府接受某些条款，因此选B。

II. 听音填词
1.  uncertainty   2.  denied   3.  business   
III. 听音填句
1.  publish proposals for a referendum on independence in Scotland 
2.  have a more fair and decisive question put earlier
新 闻最正文
 
UK Prime Minister Concerns About Scotland’s Future
The British Prime Minister David Cameron says uncertainty over Scotland’s future within the United Kingdom is damaging its economy. The British government is expected to publish proposals for a referendum on independence in Scotland, which might require a simple choice of yes or no. But Mr. Cameron has denied trying to dictate terms to the Scottish government.

“All the time business is asking ‘Is Scotland going to be part of the United Kingdom? Are they going to stay together? Should I invest?’ We’re beginning to see companies asking those questions, so I think it’s at least rational to put to the Scottish people ‘Would it be better to have a more fair and decisive question put earlier?’ But we’re not going to dictate this.”
新 闻最词汇

referendum [ˌrefəˈrendəm]   n. (就某政治问题的)公民投票，全民公决
dictate [dɪkˈteɪt]   vt. 命令， 指定
Scottish [ˈskɒtɪʃ] adj. 苏格兰（人）的

rational [ˈræʃnəl] adj. 理性的，合适的

新 闻最译文
英国首相担忧苏格兰未来
英国首相戴维•卡梅伦称，苏格兰的未来在英国的不确定性正在破坏其经济发展。英国政府将发布提案，就独立问题在苏格兰内部进行全民公决，只要求民众选择“同意”或“不同意”。但卡梅伦否认将要求苏格兰政府接受某些条款。
“所有的企业总是在问： ‘苏格兰还会是英国的一部分吗？英国各部分还会统一吗？我应该投资吗？’我们开始注意到企业的这些问题，所以我想向苏格兰人民提出下面的问题至少应该是理性的： ‘早一点提出一个更加公平的、具有决定性的问题是不是更好？’不过我们不会硬性要求这么做的。”
听 力最破解
 
  But Mr. Cameron has denied trying to dictate terms to the Scottish government.
解析
  但卡梅伦否认将要求苏格兰政府接受某些条款。deny doing sth.拒绝做某事；dictate sb. to do sth.命令某人做某事。



 
BBC News 3
伊丽莎白女王的丈夫入院就医


新 闻最背景
 
爱丁堡公爵，又称菲利普亲王，生于希腊科孚岛，为希腊及丹麦王子，曾祖父为丹麦的克里斯蒂安九世，祖父为希腊国王乔治一世，其父安德烈为乔治一世的第四子。爱丁堡公爵同时也是前东南亚盟军总司令蒙巴顿勋爵的外甥，他是英国维多利亚女王的曾曾外孙，早年曾在达特茅斯海军学院学习。1935~1945年在海军服役，被派往地中海和太平洋舰队服役。1947年，他放弃继承希腊王位的权利，加入英国籍，得以正式和女王结婚。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  How old is Prince Philip according to the passage?
  A. 92.  B. 91.   C. 90.  D. 93.
2.  What’s wrong with Prince Philip this time?
  A.  He has suffered serious diabetes.
  B.  He has had a heavy cold. 
  C.  He has suffered heart disease.
  D.  He has suffered a recurrence of bladder infection.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Buckingham Palace has said he’s _______________ a recurrence of bladder infection which he had in June.
2.  Prince Philip has _______________ a busy schedule in recent months.
3.  He was taken by _______________ to Aberdeen Royal Infirmary.
4.  He’s likely to receive _______________ on a ward of the infirmary for the next few days.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Here in Britain, Queen Elizabeth’s husband, the Duke of Edinburgh, ____________________________________________________________.
2.  It was after he returned to the Highlands ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 新闻中提到，At 91, despite insisting last year he was sort of winding down, Prince Philip has maintained a busy schedule in recent months. 年已91岁的公爵去年的日常安排有所减少，但最近几个月他的日程很繁忙。因此，答案为B。
2  D 新闻中提到，Queen Elizabeth’s husband, the Duke of Edinburgh, has been admitted to hospital for the second time this year. Buckingham Palace has said he’s suffered a recurrence of bladder infection which he had in June. 爱丁堡公爵入院就医，这是他今年第二次入院。白金汉宫称公爵6月份曾膀胱感染，这次又复发了。因此，答案为D。
II. 听音填词
1.  suffered      2.  maintained  
3.  ambulance       4.  retreatment
III. 听音填句
1.  has been admitted to hospital for the second time this year
2.  that the prince began to feel unwell
新 闻最正文
 
Queen Elizabeth’s Husband Has Been Admitted to Hospital 
Here in Britain, Queen Elizabeth’s husband, the Duke of Edinburgh, has been admitted to hospital for the second time this year. Buckingham Palace has said he’s suffered a recurrence of bladder infection which he had in June. Our royal correspondent Peter Hunt reports.
“(1) At 91, despite insisting last year he was sort of winding down, Prince Philip has maintained a busy schedule in recent months. Last week, he was in a jovial mood at a garden party on the grounds of the Queen’s 50,000-acre Scottish state, Balmoral; and at the start of this week, he attended the Cowes Regatta on the Isle of Wight. (2) It was after he returned to the Highlands that the prince began to feel unwell. He was taken by ambulance to Aberdeen Royal Infirmary. He’s likely to receive retreatment on a ward of the infirmary for the next few days.”
新 闻最词汇

duke [djuːk]  n.公爵
recurrence [rɪˈkʌrəns]  n.再发生，反复
bladder ['blædə]  n.膀胱
jovial [ˈdʒəʊviəl]  adj.快乐的
infirmary [ɪn'fəːməri] n.医务室

新 闻最译文
 
伊丽莎白女王的丈夫入院就医
来自英国的新闻，伊丽莎白女王的丈夫爱丁堡公爵入院就医，这是他今年第二次入院。白金汉宫称公爵6月份曾膀胱感染，这次又复发了。王室记者彼得•亨特报道。
“年已91岁的公爵去年的日常安排有所减少，但最近几个月他的日程很繁忙。上周，他在女王的苏格兰5000亩行宫巴尔莫拉城堡的花园聚会上兴致不错。本周初，他参加了怀特岛的考兹赛船会。公爵是在回到高地后感觉不适的，他被救护车送往阿伯丁皇家医院。在接下来的几天他可能要在医院病房接受治疗。”
听 力最破解
 
1  At 91, despite insisting last year he was sort of winding down, Prince Philip has maintained a busy schedule in recent months.
解析
  年已91岁的公爵去年的日常安排有所减少，但最近几个月他的日程很繁忙。“despite”相当于“in spite of”，意为“尽管”，后面一般接名词或动名词。“insisting”后面接了省略“that”的宾语从句。“wind down”意思是“放松，松弛”。  年已91岁的公爵去年的日常安排有所减少，但最近几个月他的日程很繁忙。“despite”相当于“in spite of”，意为“尽管”，后面一般接名词或动名词。“insisting”后面接了省略“that”的宾语从句。“wind down”意思是“放松，松弛”。
例句： I regularly have a drink to wind down. 

我经常喝点酒放松一下。
2  It was after he returned to the Highlands that the prince began to feel unwell. 
解析
  公爵是在回到高地后感觉不适的。本句是个强调句，被强调的部分是时间状语“after he returned to the Highlands”。强调句的基本结构为“It is/was+被强调部分+that/who+主句”。
例句： It was yesterday that I met Li Ping. 
我是昨天遇见李平的。
 



 
BBC News 4
英国政府援助塞拉利昂应对霍乱


新 闻最背景
 
霍乱(cholera)是一种烈性肠道传染病，由霍乱弧菌(Vibrio cholerae)污染水和食物而引起传播。临床上以起病急骤、剧烈泻吐、排泄大量米泔水样肠内容物、脱水、肌痉挛少尿和无尿为特征。严重者可因休克、尿毒症或酸中毒而死亡。在医疗水平低下和治疗措施不力的情况下，病死率甚高。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  How many people have been killed by the cholera epidemic in Sierra Leone?
  A.  Unknown.      B.  About 2000. 
  C.  2 million.       D.  More than 200.
2.  According to the news, which of the following statements is true?
  A.  It’s not difficult to bring cholera under control.
  B.  Cholera is a sort of deadly disease. 
  C.  Sierra Leone government can deal with this epidemic by itself.
  D.  Sierra Leone has not asked help from Britain.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The British government is organizing an _______________ response to a cholera epidemic in Sierra Leone which has killed more than 200 people. 
2.  It could _______________ many thousands more if not brought under control. 
3.  Cholera is a sort of _______________ diarrhea. 
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  It plans to help provide ____________________________________________________________.
2.  It’s relatively simple to treat ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  D 新闻中提到，The British government is organizing an emergency response to a cholera epidemic in Sierra Leone which has killed more than 200 people. 塞拉利昂爆发霍乱，已有200多人失去生命，英国政府对此采取紧急应对措施，因此，答案为D。
2  B 新闻中提到，Cholera is a sort of extreme diarrhea. It could threaten many thousands more if not brought under control. 霍乱是一种极端的痢疾，如果不加以控制，将会危及数千人的生命。因而 B 项表述正确。控制霍乱疫情对贫穷的塞拉利昂政府来说不是一件简单的事情，但新闻中并未提到它是否已经向英国求助，选项A、C、D都不正确。 因此，答案为B。
II. 听音填词
1.  emergency   2.  threaten  3.  extreme 
III. 听音填句
1.  clean water and sanitation for some 2 million people
2.  if clean facilities and trained staff were available
新 闻最正文
 
The British Government’s Aid Tackle the Cholera 
Epidemic in Sierra Leone
The British government is organizing an emergency response to a cholera
epidemic in Sierra Leone which has killed more than 200 people. It plans to help provide clean water and sanitation for some 2 million people. Here’s our world affairs correspondent Mark Doyle.
“The British government’s aid arm the Department for International Development has earmarked 2.5 million dollars to tackle the cholera epidemic in Sierra Leone which has already taken over 200 lives. It could threaten many thousands more if not brought under control. Cholera is a sort of extreme diarrhea. It can kill people within hours if rehydration is not administered quickly. It’s relatively simple to treat if clean facilities and trained staff were available. But Sierra Leone is a poor country with overstretched hospitals.”
新 闻最词汇

cholera [ˈkɒlərə] n. <医>霍乱 
epidemic [ˌepɪˈdemɪk]   n.流行病
sanitation [ˌsænɪˈteɪʃn]   n.卫生系统或设备
earmark [ˈɪəmɑːk] vt.指定……的用途

diarrhea [ˌdaɪəˈrɪə] n.腹泻，痢疾
rehydration [riːˈhaɪdreɪʃn] n.补充水分

新 闻最译文
英国政府援助塞拉利昂应对霍乱
塞拉利昂爆发霍乱，已有200多人失去生命，英国政府对此采取紧急应对措施，计划为大约200万人提供洁净水和卫生服务。BBC世界事务记者马克•多伊尔报道。
“英国政府的援助机构国际发展部已拨款 250万美元来应对塞拉利昂的这场已夺去200多人生命的霍乱。如果不加以控制，它将会危及数千人的生命。霍乱是一种极端的痢疾，如果不能及时地补充水分，病人就会在数小时内死亡。如果有清洁的设备和训练有素的医务人员，治疗就相对简单些。但塞拉利昂是个贫困国家，医院资源紧张。”
听 力最破解
 
  It could threaten many thousands more if not brought under control.
解析
  如果不加以控制，它将会危及数千人的生命。本句是复合句。“if”引导条件状语从句，由于主句主语与从句主语一致，所以省略了主语和部分谓语，原句为“if it is not brought under control”。“bring sth. under control”意思是“对某事加以控制”。



 
听力技巧10

 听力短文的预读与瞻前顾后
对于很多学习者来说，短文听力理解存在的主要问题是不能完全听懂全文，结果造成听懂的部分没有出题，出题的部分自己偏偏没有听懂。要解决这个问题，平时多练习，提高自己的听力水平固然重要。但是从解题的角度来说，一些小技巧确实可以帮助学习者最大限度地发挥出自己的水平，特别是在考试的时候。
有什么样的技巧呢？要预读选项，让自己的耳朵学会“开关”，做到没听懂的部分不出题，出题之处全是自己听懂的部分。在做短文听力理解这部分之前，利用适当的时间大致读一读问题的选项。这样，听的时候就可以抓住重点，有针对性地分配自己的注意力，从而把握解题的主动权。
另外，做听力题不像阅读理解，一遍看不懂可以回过头反复看。听过之后不管是否听懂都不可能再反复听。虽然有的考试可以听两、三遍，但也是有限的重听。而且，说话人的语速也不是听者所能控制的。这些都使听者成为一个被动角色。
虽然我们可以利用主题句预测等方式尽量变被动为主动，但从整体上来讲，听者仍然处于被动。在听音时，有些词句听不懂完全是正常现象，不要让它影响了心情，要平静心情听后面的内容。
碰到这种情况，应该知道几个词听不懂不会影响整篇文章的理解，而且如果是重要的信息，在后面的材料中很可能会换一种形式再度出现。
因此，不能因小失大，要把思想赶快集中到正在播放的信息，争取弥补前面没有听懂的内容。
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Chapter1  



国际热点秀

第一篇   奥巴马总统连任后首次演讲称愿妥协解决财政问题
  President Obama’s First News Conference to Talk About Compromise to the Fiscal Cliff
第二篇   阿根廷与英国之争再次升温
  Argentina & UK Debate Heats Up Again
第三篇   伊朗威胁将封锁原油通道
  Iran Threatens to Close World’s Oil Passage
第四篇   伊拉克自杀式袭击
  Suicide Attack in Iraq
 
国际热点秀

 
 
CNN News 1
奥巴马总统连任后首次演讲称愿妥协解决财政问题


新 闻最背景
 
财政悬崖(Fiscal Cliff)： 因美国在2012年底、2013年初的一系列法律调整将使美国政府面临财政支出大幅减少、税收收入大幅增加的现象，其后果十分严重，或将导致经济增速放缓，甚至陷入二次衰退，因此被称为“财政悬崖”。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  According to the news, what will Obama Administration do?
  A.  Cut spending and increase tax.   
  B.  Encourage export. 
  C.  Reduce military expenditure.  
  D.  Prevent inflation.
2.  How long did the news conference take at the White House yesterday afternoon?
  A.  Two hours.
  B.  One and half hours.
  C.  About one hour.
  D.  Half an hour.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  First up, we are looking at President Obama’s first _______________ since he was reelected to a second term.
2.  One topic that came up, the so-called “ _______________ ”.
3.  The president and _______________ are considering ways to avoid that cliff.
4.  I’m not going to just _______________ the door in their face.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  ________________________________________________________ that could go into effect soon.
2.  President Obama was set to meet with business leaders __________________________________________________________. 
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  A 短文中提及，It’s a set of spending cuts and tax increases that could go into effect soon. 这是将很快生效的一套削减开支并增加税收的法案。因此，答案为A。
2  C 从短文中得知，The president took questions from the media for about an hour at the White House yesterday afternoon. 总统昨天下午在白宫用了约一小时回答媒体的问题。因此，答案为C。
II. 听音填词
1.  news conference      2.  fiscal cliff
3.  congressional leaders  4.  slam
III. 听音填句
1.  It’s a set of spending cuts and tax increases
2.  after yesterday’s news conference to talk about the issue
新 闻最正文
 
President Obama’s First News Conference to Talk About Compromise to the Fiscal Cliff
First up, we are looking at President Obama’s first news conference since he was reelected to a second term.
The president took questions from the media for about an hour at the White House yesterday afternoon.
One topic that came up, the so-called “fiscal cliff”.
It’s a set of spending cuts and tax increases that could go into effect soon.
The president and congressional leaders are considering ways to avoid that cliff.
(1) President Obama was set to meet with business leaders after yesterday’s news conference to talk about the issue.

He said he wants input from everyone.
“(2) I’m open to new ideas, if Republican counterparts or some Democrats have a great idea for us to raise revenue, maintain progress already, make sure the middle class isn’t getting hit, reduces our deficit, encourages growth, I’m not going to just slam the door in their face. I want to hear idea—I want to hear ideas from everybody.”
新 闻最词汇

reelect [ˌriːɪ'lekt] vt.重选 
fiscal [ˈfɪskl]   adj.（政府）财政的 
congressional [kən'ɡreʃənl]   adj.国会的 
counterpart ['kauntəpɑːt]   n.与对方地位相当的人, 与另一方作用相当的物
slam [slæm]   vt.砰地关上门
新 闻最译文
 
奥巴马总统连任后首次演讲称愿妥协解决财政问题
首先,我们来关注一下奥巴马总统连任后的第一次新闻发布会。
总统昨天下午在白宫用了约一小时回答媒体的问题。
其中一个话题是所谓的“财政悬崖”。
这是将很快生效的一套削减开支并增加税收的法案。
总统和国会领导正在考虑如何避免财政悬崖。
在昨天的新闻发布会之后，奥巴马总统会见了商界领袖们来讨论这个问题。
总统表示他希望每个人都参与进来。
“对于新的想法我非常欢迎，如果共和党人或一些民主党人有好的想法,能够让我们提高收入，保持现在的进展速度,确保中产阶级不受重创，减少赤字,鼓励增长，我不会拒绝他们。我想听听他们的想法——我想听听大家的想法。”
听 力最破解
 
1  President Obama was set to meet with business leaders after yesterday’s news conference to talk about the issue.
解析
  在昨天的新闻发布会之后，奥巴马总统会见了商界领袖们来讨论这个问题。set sb. to do sth. 意思是“安排某人做某事”，本句用了被动语态，意思是“某人被安排做某事”。
例句： I set some people to work on the problem.
我安排了人去解决这个问题。
2  I’m open to new ideas, if Republican counterparts or some Democrats have a great idea for us to raise revenue, maintain progress already, make sure the middle class isn’t getting hit, reduces our deficit, encourages growth, I’m not going to just slam the door in their face.
解析
  对于新的想法我非常欢迎，如果共和党人或一些民主党人有好的想法，能够让我们提高收入，保持现在的进展速度,确保中产阶级不受重创，减少赤字,鼓励增长，我不会拒绝他们。本句中第二个to所带的五个动宾短语作idea的后置定语。slam the door in one’s face表面意思为“在某人脸上猛摔门”，引申为“拒绝某人”。  对于新的想法我非常欢迎，如果共和党人或一些民主党人有好的想法，能够让我们提高收入，保持现在的进展速度,确保中产阶级不受重创，减少赤字,鼓励增长，我不会拒绝他们。本句中第二个to所带的五个动宾短语作idea的后置定语。slam the door in one’s face表面意思为“在某人脸上猛摔门”，引申为“拒绝某人”。  对于新的想法我非常欢迎，如果共和党人或一些民主党人有好的想法，能够让我们提高收入，保持现在的进展速度,确保中产阶级不受重创，减少赤字,鼓励增长，我不会拒绝他们。本句中第二个to所带的五个动宾短语作idea的后置定语。slam the door in one’s face表面意思为“在某人脸上猛摔门”，引申为“拒绝某人”。



 
CNN News 2
阿根廷与英国之争再次升温


新 闻最背景
 
马尔维纳斯群岛战争，简称马岛战争，即“南大西洋战争”，或福克兰群岛战争，也有部分媒体称之为福岛战争，指的是1982年4月到6月间，英国和阿根廷为争夺马岛（阿根廷称“马尔维纳斯群岛”）的主权而爆发的一场战争。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Who was considered as a resurrection by many people in Latin America?
  A.  The Prince William.  B.  The Duke of Cambridge.    
  C.  The member of Royal family.  D.  Both A, B and C are correct.
2.  How many Argentine lost lives in this war?
  A.  Around 900.    B.  Around 650.
  C.  Around 250.    D.  More than 250.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Britain calls them the Falklands. Argentina calls them the Malvinas Islands, and there has been a ________________ dispute over sovereignty.
2.  And a group of Argentinians went to those islands and ________________ a flag.
3.  It became a media cause _______________.
4.  Prince William is there as part of what we are told is a _______________ deployment by his Royal Air Force search and rescue squadron.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The Falkland Islands are located about 250 nautical miles east of the coast of Latin America, _________________________________________________________.
2.  Well, the military junta that was in charge of Argentina, they invaded, ___________________________________________________________. 
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 新闻报道中提及，“The Duke of Cambridge’s presence, though, is seen as provocative by many in Latin America who view this as a resurrection, if you will, of colonialism.” 然而剑桥公爵的出现被许多拉美人认为是一种挑衅。因为他们把这种行为看成是，如果你愿意这样说的话，一种殖民主义的死灰复燃。
2  B 新闻报道中提及，“Britain went to war and all, almost 900 people lost their lives, 250 or more on the British side, some 650 on the Argentine side.” 英国随后开战，导致共约900 人失去生命，包括250 个或更多的英国人和大约650 个阿根廷人。
II. 听音填词
1.  longstanding      2.  planted
3.  celeb      4.  routine
III. 听音填句
1.  so they’re about 500 kilometers due east of what is the country of Argentina
2.  they took over those islands 
新 闻最正文
 
Argentina & UK Debate Heats Up Again
(1) The Falkland Islands are located about 250 nautical miles east of the coast of Latin America, so they’re about 500 kilometers due east of what is the country of Argentina.

Britain calls them the Falklands. Argentina calls them the Malvinas Islands, and there has been a longstanding dispute over sovereignty. In 1982, there was another set of islands, the South Georgia Islands. And a group of Argentinians went to those islands and planted a flag. It became a media cause celeb.
Well, the military junta that was in charge of Argentina, they invaded, they took over those islands. Britain went to war and all, almost 900 people lost their lives, 250 or more on the British side, some 650 on the Argentine side.
(2) Prince William is there as part of what we are told is a routine deployment by his Royal Air Force search and rescue squadron. The Duke of Cambridge’s presence, though, is seen as provocative by many in Latin America who view this as a resurrection, if you will, of colonialism.
They see the clear presence of the Crown. Britain says it’s not provocative at all. What they really mean to do is commemorate those more than 250 people who lost their lives defending the Falkland Islands.
新 闻最词汇

nautical [ˈnɔːtɪkl]   adj. 海上的，航海的
longstanding ['lɒŋ'stændɪŋ]   adj. 长期存在的
sovereignty [ˈsɒvrəntɪ]   n. 主权
celeb [səˈleb]   n. 名人（celebrity的缩写）

junta [ˈdʒʌntə]   n. 执政团
deployment [dɪˈplɔɪmənt]   n. 部署
squadron [ˈskwɒdrən]   n. （空军）中队
provocative [prəˈvɒkətɪv]   adj. 挑衅的
resurrection [ˌrezəˈrekʃn]   n. 复活，复兴
colonialism   [kəˈləʊniəlɪzəm]   n. 殖民主义
commemorate [kəˈmeməreɪt] vt. 纪念
新 闻最译文
阿根廷与英国之争再次升温
福克兰群岛位于拉丁美洲东海岸约250海里,距离阿根廷东部大约500公里。
英国称它们为福克兰群岛，而阿根廷称其为马尔维纳斯群岛，双方关于该群岛的主权争端由来已久。在1982年，还有一组群岛，叫南乔治亚群岛。一些阿根廷人登上那些岛屿并插上了自己的旗帜。这在当时成为了一大新闻热点。
阿根廷由军政府执政，他们入侵并占领了这些岛屿。英国随后开战，导致共约900人失去生命，包括250个或更多的英国人和大约650个阿根廷人。

我们被告知，威廉王子出现在那里，作为其皇家空军搜救中队执行常规部署的一部分。然而剑桥公爵的出现被许多拉美人认为是一种挑衅。因为他们把这种行为看成是，如果你愿意这样说的话，一种殖民主义的死灰复燃。
他们看到了王权在那里出现。英国表示自己根本不是在挑衅。他们真正的意图是纪念曾用生命捍卫福克兰群岛的那250多人。
听 力最破解
 
1  The Falkland Islands are located about 250 nautical miles east of the coast of Latin America, so they’re about 500 kilometers due east of what is the country of Argentina.
解析
  福克兰群岛位于拉丁美洲东海岸约250海里,距离阿根廷东部大约500公里。本句中due是副词，意思是“正”，置于方位副词east前表示“正东方”。第三个of后面是what引导的宾语从句。
2  Prince William is there as part of what we are told is a routine deployment by his Royal Air Force search and rescue squadron. 
解析
  我们被告知，威廉王子出现在那里，作为其皇家空军搜救中队执行常规部署的一部分。of后面是what引导的宾语从句，其中we are told是一个插入语，意思是“我们被告知”。



 
CNN News 3
伊朗威胁将封锁原油通道


新 闻最背景
 
霍尔木兹海峡是连接波斯湾和印度洋的海峡，亦是唯一一个进入波斯湾的水道。作为当今全球最为繁忙的水道之一，霍尔木兹海峡又被称为世界重要的咽喉，具有十分重要的经济和战略地位，是海湾地区石油输往西欧、美国、日本等世界各地的唯一海上通道。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What will be the result after Iran test-fired a new radar-evading missile?
  A.  It will result in President Obama’s new sanctions.
  B.  It will make a conflict between the US and Iran.
  C.  It will make Iran burden more pressure.
  D.  It will make it virtually impossible for Iran to sell its crude oil.
2.  When did this missile test happen?
  A.  It followed Iran’s threat to close the Strait of Hormuz.
  B.  After it had produced its own uranium fuel rods.
  C.  After the President Mahmoud Ahmadinejad prepares to visit Venezuela, Ecuador, Nicaragua and Cuba.
  D.  After it’s impossible for Iran to sell its crude oil.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Iran test-fired a new radar-evading _______________ Monday and announced a step forward in its nuclear program.
2.  Analyst Karim Sadjadpour has _______________ dozens of senior Iranian officials and clerics.
3.  Some Republican contenders see a direct _______________ in Iran and its surrogates forging ties in the United States’ back yard.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Some say it’s Iran’s way of firing back at President Obama’s new sanctions, ________________________________________________________.
2.  _____________________________________________________, all as President Mahmoud Ahmadinejad prepares to visit Venezuela, Ecuador, Nicaragua and Cuba.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  D 文章中提及 “Some say it’s Iran’s way of firing back at President Obama’s new sanctions, which could make it virtually impossible for Iran to sell its crude oil.” 有人认为这是伊朗对奥巴马总统新制裁措施的反击，这实际上会导致伊朗不可能再有机会出售其原油。
2  A 文章中提及 “The missile test followed Iran’s threat to close the Strait of Hormuz.” 这次导弹试验恰恰是在伊朗威胁封锁霍尔木兹海峡之后。
II. 听音填词
1.  missile             2.  interviewed    3.  threat
III. 听音填句
1.  which could make it virtually impossible for Iran to sell its crude oil
2.  It also announced it had produced its own uranium fuel rods
新 闻最正文
 
Iran Threatens to Close World’s Oil Passage
(1) Iran test-fired a new radar-evading missile Monday and announced a step forward in its nuclear program. Some say it’s Iran’s way of firing back at President Obama’s new sanctions, which could make it virtually impossible for Iran to sell its crude oil.
“Iran is trying to say that outside pressure isn’t going to soften its behavior.”
Analyst Karim Sadjadpour has interviewed dozens of senior Iranian officials and clerics. The missile test followed Iran’s threat to close the Strait of Hormuz, where 20 percent of the world’s oil passes. (2) It also announced it had produced its own uranium fuel rods, all as President Mahmoud Ahmadinejad prepares to visit Venezuela, Ecuador, Nicaragua and Cuba.

Some Republican contenders see a direct threat in Iran and its surrogates forging ties in the United States’ back yard.
新 闻最词汇

missile [ˈmɪsaɪl] n.导弹
soften [ˈsɒfn]   vt. 使缓和
cleric [ˈklerɪk]   n. 牧师， 教士
uranium [juˈreɪniəm]   n. 铀
surrogate [ˈsʌrəɡət] n. 代理
新 闻最译文
 
伊朗威胁将封锁原油通道
伊朗在周一试射了一枚新型反雷达导弹，并宣布其在核项目方面已取得新进展。有人认为这是伊朗对奥巴马总统新制裁措施的反击，这实际上会导致伊朗不可能再有机会出售其原油。
“伊朗在试图表示，自己是不会屈服于外部压力的。”
分析家卡里姆•撒扎普尔日前采访了数十名伊朗高级官员及牧师。这次导弹试验恰恰是在伊朗威胁封锁霍尔木兹海峡之后，而霍尔木兹海峡是世界20%的原油通道。伊朗还宣称自己已生产出铀燃料棒。这些消息都是在马哈茂德•艾哈迈迪-内贾德总统准备出访委内瑞拉、厄瓜多尔、尼加拉瓜和古巴之际宣布的。
一些共和党竞选者看到了伊朗的直接威胁及其在美国后院联系日渐紧密的伊朗的代理国。
听 力最破解
 
1  Iran test-fired a new radar-evading missile Monday and announced a step forward in its nuclear program.
解析
  伊朗在周一试射了一枚新型反雷达导弹，并宣布其在核项目方面已取得新进展。这是一个and连接的简单句，两个分句都是简单句，都是主谓宾结构。
2  It also announced it had produced its own uranium fuel rods, all as President Mahmoud Ahmadinejad prepares to visit Venezuela, Ecuador, Nicaragua and Cuba.
解析
  这些消息都是在马哈茂德•艾哈迈迪-内贾德总统准备出访委内瑞拉、厄瓜多尔、尼加拉瓜和古巴之际宣布的。这句话的主语是it，谓语是announced，其后是宾语，as在这里是连词，意思是“当……时候”，as后面的整个内容是这个句子的时间状语。



 
CNN News 4
伊拉克自杀式袭击


新 闻最背景
自杀式袭击是一种将自杀扩大为伤害自己也伤害目标者的武力行为,是在武力不平衡的情况下，弱者对抗强者的“不对称”打击手段之一。第二次世界大战时，日本神风特攻队亦曾采取类似手法。甚至“神风”的日语音译“kamikaze”进入英语成为新词，即指“自杀攻击”。现在一些恐怖组织也使用自杀式袭击，目的是引起国际社会关注，造成政治影响。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  When did the terrorist attack happened?
  A.  Yesterday.
  B.  Last month.
  C.  Last Sunday.
  D.  The day before yesterday.
2.  Why did Linda Hagob feel like her blood dried up, and her whole body was shaking?
  A.  Because she was ill.
  B.  Because she missed her mother.
  C.  Because she lost two young polices.
  D.  Because what she saw was unimaginable.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Candles for those who died from across on the floor, _______________ their names.
2.  Last Sunday, a _______________ attack turned this house of worship into a living hell.
3.  Linda Hagob tells us “My nerves are _______________. I can’t feel my body.”
4.  I feel like my blood _______________, my whole body is shaking because what I’m seeing is unimaginable.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Many of those attendants were not hear that faithful day, but ____________________________________________________________ throughout all of Iraq’s Christian community.
2.  The attack was the work of Al-Qaeda affiliated gunmen, ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 

1  C 新闻报道中提及，“Last Sunday, a terrorist attack turned this house of worship into a living hell.”上周日，一起恐怖袭击将这所教堂变成了人间地狱。
2  D 新闻报道中提及，“ Linda Hagob tells us ‘My nerves are frayed, I can’t feel my body, I feel like my blood dried up, my whole body is shaking because what I’m seeing is unimaginable.’” 琳达•哈高波告诉我们，“我的神经都麻木了，我全身都没有了知觉。我感到我的血液都枯竭了，我的整个身体都在颤抖，因为我所看到的一切是难以想象的。”
 
II. 听音填词

1.  framing  2.  terrorist  3.  frayed  4.  dried up
III. 听音填句

1.  the scope and barbarity of the assaulted resonated 
2.  some wearing suicide vests, who stormed through this door
新 闻最正文
Suicide Attack in Iraq
Candles for those who died from across on the floor, framing their names. (1) Last Sunday, a terrorist attack turned this house of worship into a living hell. None survived, but still so shaken and all she wants to say is: “We forgive them.” Many of those attendants were not hear that faithful day, but the scope and barbarity of the assaulted
resonated throughout all of Iraq’s Christian community. Mary Daniel kisses the image of the two young polices who were killed. Linda Hagob tells us “My nerves are frayed. I can’t feel my body, (2) I feel like my blood dried up, my whole body is shaking because what I’m seeing is unimaginable.” 
The attack was the work of Al-Qaeda affiliated gunmen, some wearing suicide vests, who stormed through this door.
新 闻最词汇

frame [freɪm]   vt. 制定，构想[计划，系统等]
worship [ˈwɜːʃɪp]   n. 崇拜，崇敬
faithful [ˈfeɪθfl] adj. 忠实的，可靠的
barbarity [bɑːˈbærəti]   n. 残暴
assault [əˈsɔːlt]   vt .袭击
resonate [ˈrezəneɪt] vi. 产生回声、共鸣或共振
fray [freɪ]   vt .使紧张
unimaginable [ˌʌnɪˈmædʒɪnəbl] adj. 想象不到的，难以想象的
affiliate [əˈfɪlieɪt] vt. 使隶属于， 接纳……为成员
vest [vest]   n .背心

新 闻最译文
伊拉克自杀式袭击
纪念遇难者的蜡烛在地板上摆出了他们的名字。上周日，一起恐怖袭击将这所教堂变成了人间地狱。无人幸存，如此令人震惊。她想说的只是： “我们原谅他们。”很多参加这次纪念活动的人都没有经历那一天的真实场景，但是这次袭击的规模和残暴程度在伊拉克所有基督教社区引发了激烈的反应。玛丽·丹尼尔亲吻了遇难的两位年轻警察的照片。琳达·哈高波告诉我们，“我的神经都麻木了，我全身都没有了知觉。我感到我的血液都枯竭了，我的整个身体都在颤抖，因为我所看到的一切是难以想象的。”
这次袭击是基地组织所属的持枪分子所为，他们身穿自杀式背心，在门口引爆了自己。 
听 力最破解
1  Last Sunday, a terrorist attack turned this house of worship into a living hell.
解析
  上周日，一起恐怖袭击将这所教堂变成了人间地狱。turn…into意思是“使……变成”。  上周日，一起恐怖袭击将这所教堂变成了人间地狱。turn…into意思是“使……变成”。  上周日，一起恐怖袭击将这所教堂变成了人间地狱。turn…into意思是“使……变成”。
例句： Her bitter experience has turned her into a stronger person.
痛苦的经历使她变得更坚强了。
2  I feel like my blood dried up, my whole body is shaking because what I’m seeing is unimaginable.
解析
  我感到我的血液都枯竭了，我的整个身体都在颤抖，因为我所看到的一切是难以想象的。dry up意思是“枯竭; 用光, 耗尽”。
例句： We have no milk to sell; the cows have dried up. 
我们没有牛奶可卖;奶牛没奶了。
Our sources of information have dried up.  
我们的信息来源枯竭了。



 
听力技巧11

 快速抓住文章主题
练习听力时忌讳眉毛胡子一把抓。如果听完一段短文后，只记下了一些七零八碎的单词，却不能说出短文究竟讲的是什么，要表达什么样的中心思想，这无疑是失败的。快速抓住文章主题，对于文章中单词、句子的理解至关重要，因为这些单词、句子都是和文章主题有关的，尤其遇到一词多义时更是如此。抓住文章主题后，再听其他内容，就会觉得更容易理解。
抓住文章主题的一个有效办法是抓住主题句（topic sentence）。主题句最常出现在文章的第一句。如果一个大的主题又分几个小的方面，那么每段的第一句也极有可能成为该段的主题句。少数主题句出现在文章中间或结尾。
当短文中没有明显的主题句时，要注意文中反复出现的同一单词或词组，或意义相似但表达形式不同的单词或词组。反复地阐述往往暗示着文章的主题。
总之，主题句至关重要，它能有效地帮助我们了解作者的意图，把握文章的思路，更加容易地获取有用的、具体的信息。
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财经最视点
 
 
CNN News 1
美国失业率下降


新 闻最背景
 
一项最新的分析发现了失业大军的新动向。全国经济研究局的马克•阿吉亚尔（Mark Aguiar）和埃里克•赫斯特（Erik Hurst）根据美国人利用时间的调查数据，发现失业人士利用大约30%的额外时间睡觉或看电视，另有20%的时间做其他休闲活动。但是，大约有 35%的时间做一些没有经济效益，但仍然是很重要的工作，例如教育孩子和做家务等。另有10%的时间做一些教育、卫生保健和志愿工作。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Why did the news make people disappointed? 
  A.  You only create 120,000 jobs in the month.
  B.  You had been creating 200,000—plus for the prior three months.
  C.  About 164,000 people dropped out of the workforce.
  D.  Both A and B.
2.  Why did the unemployment rate fall?
  A.  About 164,000 people, many of them white women, dropped out of the workforce.
  B.  The country added about 120,000 jobs in March.
  C.  34,000 retail jobs were lost in the month of March.
  D.  You had been creating 200,000—plus for the prior three months.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The _______________ rate also _______________ from 8.3 percent to 8.2, but CNN business correspondent Christine Romans explains why some economic analysts consider that news somewhat disappointing. 
2.  And since when a drop in the unemployment rate a _______________?
3.  Well, when you only create 120,000 jobs in the month, and you had been creating 200,000—plus for the _______________ three months. 
4.  _______________ jobs––this is kind of interesting, 34,000 retail jobs were lost in the month of March.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  And some economists are telling us the reason the unemployment rate fell a little bit is because about 164,000 people, many of them white women, by the way, ____________________________________________________________.
2.  We’ve seen retail sales pretty strong in this country, ___________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  D 新闻报道中提及，“Well, when you only create 120,000 jobs in the month, and you had been creating 200,000—plus for the prior three months.” 嗯，那就是你在本月仅仅创造了120000 个工作岗位，在之前的三个月创造了多于200000 个就业机会。
2  A 新闻报道中提及，“And some economists are telling us the reason the unemployment rate fell a little bit is because about 164,000 people, many of them white women, by the way, dropped out of the workforce. And so that’s why the unemployment rate fell.”约有164000 人从劳动力大军中退了出来，顺便说一句，其中许多人是白人女性。这就是失业率有所下降的原因。
II. 听音填词 
1.  unemployment；dipped  2.  negative  
3.  prior      4.  Retail
III. 听音填句
1.  dropped out of the workforce
2.  so this caught some people by surprise
新 闻最正文
 
US Unemployment Rate Dipped
Next up, the US government’s latest jobs report show the country added about 120,000 jobs in March. The unemployment rate also dipped from 8.3 percent to 8.2, but CNN business correspondent Christine Romans explains why some economic analysts consider that news somewhat disappointing.
And since when a drop in the unemployment rate a negative? Disappointing? Well, when you only create 120,000 jobs in the month, and you had been creating 200,000—plus for the prior three months. This is the disappointment here.
(1) And some economists are telling us the reason the unemployment rate fell a little bit is because about 164,000 people, many of them white women, by the way, dropped out of the workforce. And so that’s why the unemployment rate fell.
Let’s take a look at where the jobs are or where we started to lose jobs in the month. Retail jobs––this is kind of interesting, 34,000 retail jobs were lost in the month of March. (2) We’ve seen retail sales pretty strong in this country, so this caught some people by surprise.
新 闻最词汇

unemployment [ˌʌnɪmˈplɔɪmənt] n. 失业
dip [dɪp] vi. 下降
correspondent [ˌkɒrəˈspɒndənt] n. 记者
negative [ˈneɡətɪv] adj. 消极的，负面的
prior [ˈpraɪə] adj. 在前的，较早的 
retail [ˈriːteɪl]   n. 零售

新 闻最译文
 
美国失业率下降
接下来,美国政府最新的就业报告显示，三月份增加了大约120000个工作岗位。失业率也从8.3%下降到8.2%。但CNN商业记者克里斯汀•罗曼斯解释了为什么一些经济分析家认为这则新闻有些让人失望。
从什么时候开始失业率的下降变成了负面的、令人失望的消息？嗯，那就是你在本月仅仅创造了120000个工作岗位，在之前的三个月创造了多于200000个就业机会。这就是让人失望的地方。
并且,一些经济学家告诉我们失业率稍微有所下降的原因是，约有164000人从劳动力大军中退了出来，顺便说一句，其中许多人是白人女性。这就是失业率有所下降的原因。
我们来看一看在本月有哪些工作岗位，或者说我们从哪里开始失去工作。零售工作岗位——这个有点意思，三月份失去了34000个零售工作岗位。我们曾见证了零售业在我们国家的强势，所以这让有些人感到大为意外。
听 力最破解
 
1  And some economists are telling us the reason the unemployment rate fell a little bit is because about 164,000 people, many of them white women, by the way, dropped out of the workforce.
解析
  并且，一些经济学家告诉我们失业率有所下降的原因是，约有164000人从劳动力大军中退了出来，顺便说一句，其中许多人是白人女性。本句中有两个连续的插入语many of them white women和by the way，起补充说明的作用。这样连续的插入语可能会使不熟悉这一用法的学习者在听的过程中摸不着头脑，因此大家应掌握这一规律。
2  We’ve seen retail sales pretty strong in this country, so this caught some people by surprise.
解析
  我们曾见证了零售业在我们国家的强势，所以这让有些人感到大为意外。本句中strong作retail sales的宾语补足语。catch sb. by surprise意思是“使某人大为意外”。
 



 
CNN News 2
首次公开募股上市


新 闻最背景
 
Facebook是一个创办于美国的社交网络服务网站，于2004年2月4日上线。截至2012年5月，Facebook拥有约9亿用户，是全球第一大社交网站。用户可以建立个人主页，添加其他用户作为朋友并交换信息，还可以互相赠送礼物，分享视频。此外，用户可以加入各种群组，例如工作场所、学校、学院或其他活动。Facebook没有官方中文名称，不同汉语地区的使用者发展出不同的译名，如中国大陆的“脸谱”、香港的“面书”或“面簿”、台湾的“脸书”，亦有“非死不可”的戏谑译名。Facebook的创办人是马克•扎克伯格（Mark Zuckerberg）。2012年5月18日，Facebook在美国纳斯达克证券交易所上市，股票代码FB。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What should you confirm before you buy the company’s stock?
  A.  The company has to go public.
  B.  The company has made its stock available.
  C.  It has made an initial public offering.
  D.  Both A and B.
2.  What does five billion dollars mean?
  A.  The company’s worth.
  B.  The company’s total stock worth.
  C.  It’s how much money experts think Facebook is looking to make from its IPO.
  D.  The company is very rich.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  One way you can do it is to buy some of the company’s _____________.
2.  Before you can do that, though, the company has to go public and to make its stock _______________.
3.  Experts _______________ it would be the biggest IPO ever for an Internet company.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  And the first way it does that is through something called an IPO, __________________________________________________________.
2. An IPO is when a company, __________________________________________________________, or say, a social network conceived in a Harvard dorm room that now has 500 million people who follow it, can get on the radar, get—attract capital and basically grow up.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  D 新闻报道中提及，“Before you can do that, though, the company has to go public and to make its stock available. And the first way it does that is through something called an IPO, an initial public offering.” 在你这么做之前，该公司必须是已经上市，发行了股票。公司实现这一点的第一种方式是通过IPO，即首次公开募股上市。
2  C 新闻报道中提及，“Five billion dollars––now that’s not what the company is worth. It’s how much money experts think Facebook is looking to make from its IPO.” 50亿美元——不是该公司的现有资产的价值，这是专家认为Facebook 从首次公开募股有望挣到的钱。
II. 听音填词
1.  stock  2.  available  3.  predicted
III. 听音填句
1.  an initial public offering
2.  whether it’s a mom-and-pop little store that’s getting bigger and bigger
新 闻最正文
 
Initial Public Offering
If you want to own a company, it’s not as difficult as you might think. One way you can do is to buy some of the company’s stock. You won’t own the entire company, but you will own part of it. (1) Before you can do that, though, the company has to go public and to make its stock available. And the first way it does that is through something called an IPO, an initial public offering.
That’s what Facebook did yesterday. It went public and filed for an IPO. Experts predicted it would be the biggest IPO ever for an Internet company. Five billion dollars––now that’s not what the company is worth. It’s how much money experts think Facebook is looking to make from its IPO.
IPO stands for initial public offering.
(2) An IPO is when a company, whether it’s a mom-and-pop little store that’s getting bigger and bigger, or say, a social network conceived in a Harvard dorm room that now has 500 million people who follow it, can get on the radar, get––attract capital and basically grow up.
新 闻最词汇

stock [stɒk]   n. 股份，股票
available [əˈveɪləbl] adj. 可用的，可得到的
IPO (Initial Public Offering),首次公开募股。是指企业通过证券交易所首次公开向投资者发行股票，以期募集用于发展资金的过程。
initial [ɪˈnɪʃl]   adj. 开始的，第一个的
conceive [kənˈsiːv] vt. 想到，构想出

新 闻最译文
 
首次公开募股上市
如果你想拥有一家公司，这件事并不像你想象的那样困难。可行的方法之一就是购买某公司的部分股票。这样，尽管你不会拥有整个公司,但你会拥有它的一部分。但在你这么做之前，该公司必须是已经上市，发行了股票。公司实现这一点的第一种方式是通过IPO，即首次公开募股上市。
Facebook昨天就是这么做的。这家公司上市，并申请首次公开募股。专家推断这将是互联网公司最大的一次首次公开募股。50亿美元——不是该公司的现有资产的价值，这是专家认为Facebook从首次公开募股有望挣到的钱。
IPO代表着首次公开募股上市。
首次公开募股上市的时机是在一家公司，不管是越来越壮大的夫妻小店，或者是现在有5亿人在搜索引擎上竞相追随的、在哈佛大学宿舍构想出来的社交网络，能够获得关注时，获得——吸引更多资金并得到基本的发展。
听 力最破解
 
1  Before you can do that, though, the company has to go public and to make its stock available.
解析
  但在你这么做之前，该公司必须是已经上市，发行了股票。go public意为“（金融）上市 ”。关于go加形容词还有以下用法：
Her hair’s going gray．她开始有白头发了。
He has gone mad．他发疯了。
Eggs are easy to go bad in summer．鸡蛋在夏天容易变坏。
2  An IPO is when a company, whether it’s a mom-and-pop little store that’s getting bigger and bigger, or say, a social network conceived in a Harvard dorm room that now has 500 million people who follow it, can get on the radar, get—attract capital and basically grow up.
解析
  首次公开募股上市的时机是在一家公司，不管是越来越壮大的夫妻小店，或者是现在有5亿人在搜索引擎上竞相追随的、在哈佛大学宿舍构想出来的社交网络，能够获得关注时，获得——吸引更多资金并得到基本的发展。本句中，when引导的是表语从句，whether引导了插入语，a company can get on the radar, get––attract capital and basically grow up是表语从句的主干。
 



 
CNN News 3
汽车行业三巨头盈利


新 闻最背景
 
通用汽车公司成立于1908年9月16日，先后联合或兼并了别克、凯迪拉克、雪佛兰、奥兹莫比尔、庞蒂克、克尔维特、悍马等公司，拥有铃木3%的股份，使原来的小公司成为它的分部。从1927年以来，通用汽车公司一直是全世界最大的汽车公司之一。福特汽车公司的历史始于上个世纪初，它拥有许多世界著名汽车品牌： 福特、林肯、水星。克莱斯勒是美国著名的汽车公司，也是美国三大汽车公司之一。该公司创始人为沃尔特•克莱斯勒（Walter Chrysler）。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Who reported the profits in 2011?
  A.  The Motor City.      B.  US auto industry.
  C.  General Motors, Ford and Chrysler.  D.  Both B and C.
2.  How did the Ford survive?
  A.  By bailouts from the government.
  B.  By borrowing cash.
  C.  Both A and B.
  D.  Neither A nor B.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The Detroit companies will _______________ their sales reports in the next few weeks.
2.  The US auto industry took a _______________ hit a few years ago.
3.  GM and Chrysler needed _______________ from the government.
4.  The auto industry is one of the most _______________ industries on the planet.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  ________________________________________________________________––that’s General Motors, Ford and Chrysler––are all said to report profits in 2011. 
2.  Some serious reorganizing helped lead to this financial turnaround, ____________________________________________________________. 
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  C 新闻报道中提及，“Looks like some good news for the Motor City. US auto industry’s Big Three––that’s General Motors, Ford and Chrysler––are all said to report profits in 2011.”汽车城看上去有好消息。据悉，美国汽车行业的三巨头——即通用汽车、福特和克莱斯勒——都已报告在2011年有盈利。并没有包括美国所有的汽车行业。
2  B 新闻报道中提及，“The US auto industry took a major hit a few years ago. Ford survived on borrowed cash. GM and Chrysler needed bailouts from the government.”美国汽车行业几年前遭受了重大打击。福特靠借来的资金幸存。通用和克莱斯勒则需要政府的紧急资助。
II. 听音填词
1.  release      2.  major  
3.  bailouts      4.  competitive
III. 听音填句
1.  US auto industry’s Big Three
2.  but it’s not a guarantee of more profits in the future
新 闻最正文
 
Auto Big Three Making Profits
Looks like some good news for the Motor City. US auto industry’s Big Three––that’s General Motors, Ford and Chrysler––are all said to report profits in 2011. That hasn’t happened for seven years.
(1) The Detroit companies will release their sales reports in the next few weeks. (2) The US auto industry took a major hit a few years ago. Ford survived on borrowed cash. GM and Chrysler needed bailouts from the government.
    Some serious reorganizing helped lead to this financial turnaround, but it’s not a guarantee of more profits in the future. The auto industry is one of the most competitive industries on the planet.
新 闻最词汇

motor [ˈməʊtə]   n. 汽车
General Motors 通用汽车公司
Ford [fɔːd]   n. 福特汽车公司
Chrysler [ˈkraɪslə] n. 克莱斯勒汽车公司
bailout [ˈbeɪlaʊt]   n. 紧急援助
turnaround [ˈtɜːnəraʊnd]   n. 突然好转
guarantee [ˌɡærənˈtiː]  n.保证
competitive   [kəmˈpetətɪv]   adj.有竞争力的

新 闻最译文
汽车行业三巨头盈利
汽车城看上去有好消息。据悉，美国汽车行业的三巨头——即通用汽车、福特和克莱斯勒——都已报告在2011年有盈利。这种情况已经7年没有出现过了。
底特律公司在接下来的几个星期将发布其销售报告。美国汽车行业几年前遭受了重大打击。福特靠借来的资金幸存。通用和克莱斯勒则需要政府的紧急资助。
一些大刀阔斧的改组措施帮助扭转了金融局势,但这并不能保证将来有更大的利润。汽车行业是地球上最有竞争力的行业之一。
听 力最破解
 
1  The Detroit companies will release their sales reports in the next few weeks.
解析
  底特律公司在接下来的几个星期将发布其销售报告。本句中的release常作“释放、宣泄”解释，在此处也可与report搭配，意为“发布”，类似的用法还有“release a book/movie/CD”。
2  The US auto industry took a major hit a few years ago.
解析
  美国汽车行业几年前遭受了重大打击。take a major hit意为“遭受了重大的打击”。



 
CNN News 4
美国人缴税大限临近


新 闻最背景
在美国，可能有些人会忘记自己的生日，但很少有人会忘记4月15日，因为这一天是美国一年一度申报缴税的最后期限，每个美国公民都要在这一天的午夜12点之前，主动向税务部门申报缴纳一年来全部收入的应纳税款。若不如期申报缴纳，轻者将会被罚款，重者可以被判坐牢，为此,美国人称4月为“黑色4月”。

听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  According to the news, what is true about taxes?
  A.  There are different kinds of taxes.
  B.  They’re all basically fees that governments collect in order to pay for the goods.
  C.  They can be used to pay for services that governments provide.
  D.  All above are true.
2.  Why is your paycheck less than you expected?
  A.  It was used to pay for the goods.
  B.  It was used as services that governments provide.
  C.  It was taken out for income taxes.
  D.  You are taken out of sales tax.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  First up, today is the annual April deadline for Americans to _______________ their taxes.
2.  That’s _______________ money you pay when you buy something.
3.  The federal government and most states _______________ a fee on the money people earn.
4.  Every year, people have to file their income tax returns, which _______________ what they earned and what taxes they’ve already paid.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  There are different kinds of them, but they’re all basically fees that ____________________________________________________________.
2.  If you have a job and notice that your paycheck is less than you expected, ____________________________________________________________. 
答案与解析
 
I. 听音选择 

1  D 新闻报道中提及，“There are different kinds of them, but they’re all basically fees that governments collect in order to pay for the goods and services that governments provide.” 税有各种不同的种类, 但从根本上说，它们都是政府征收的，用来支付政府提供的商品和服务的费用。
2  C 新闻报道中提及，“If you have a job and notice that your paycheck is less than you expected, that might be because of what was taken out for income taxes.” 如果你有一份工作，并且注意到薪水比你想象的更少，这可能是由于被扣除了所得税的缘故。
II. 听音填词

1.  file  2.  extra  3.  charge  4.  lists
III. 听音填句

1.  governments collect in order to pay for the goods and services that governments provide
2.  that might be because of what was taken out for income taxes
新 闻最正文
Americans’ Annual April Deadline Is Approaching
First up, today is the annual April deadline for Americans to file their taxes. All right. You hear about taxes all the time. (1) There are different kinds of them, but they’re all basically fees that governments collect in order to pay for the goods and services that governments provide.

Federal, state, local governments can set different taxes for different things. For example, most of you have probably paid a sales tax. That’s extra money you pay when you buy something. (2) If you have a job and notice that your paycheck is less than you expected, that might be because of what was taken out for income taxes.

The federal government and most states charge a fee on the money people earn. That’s what today’s deadline is all about. Every year, people have to file their income tax returns, which lists what they earned and what taxes they’ve already paid. Normally, that has to be done by April 15th. That was a Sunday this year, so people were given an extra two days.
新 闻最词汇

annual [ˈænjuəl] adj. 年度的，每年的
deadline [ˈdedlaɪn] n. 截止期限，最后期限
file [faɪl] vt. 提交
paycheck [ˈpeɪtʃek] n. 付薪水的支票，薪水
income tax   所得税
charge [tʃɑːdʒ]  vt. 收费

新 闻最译文
美国人缴税大限临近
首先,今天是美国人一年一度的4月缴纳税款的截止日期。好的，你总是听说税这个词。税有各种不同的种类,但从根本上说，它们都是政府征收的，用来支付政府提供的商品和服务的费用。
联邦、州、地方政府可以为不同的项目设置不同的税收。例如，你们大多数人可能都要支付营业税。那是你买东西的时候付出的额外的钱。如果你有一份工作，并且注意到薪水比你想象的更少，这可能是由于被扣除了所得税的缘故。
联邦政府和大多数州都收取人们收入的所得税。这就是今天的最后期限的含义。通常每年的4月15日前，人们要提交他们的所得税申报表，列出他们的收入及他们已经支付的税款。今年正赶上星期天，所以人们提交的日期被顺延了两天。
听 力最破解
1  There are different kinds of them, but they’re all basically fees that governments collect in order to pay for the goods and services that governments provide.
解析
  税有各种不同的种类,但从根本上说，它们都是政府征收的，用来支付政府提供的商品和服务的费用。them和they都是指上文所讲的taxes。与报纸新闻英语不同的是，在广播新闻英语中，这样的代词较多。因此，在练习新闻听力时，一定要根据上下文搞清楚代词的指代关系。另外，“that governments collect in order to pay for the goods and services that governments provide”是定语从句，修饰fees，从句中的“that governments provide”又作定语从句，修饰“goods and services”。
2  If you have a job and notice that your paycheck is less than you expected, that might be because of what was taken out for income taxes.
解析
  如果你有一份工作,而且注意到薪水比你想象的更少,这可能是由于被扣除了所得税的缘故。这句话中的you expected是省略了what的名词性从句。“that might be because of what was taken out for income taxes”中的that指的是“your paycheck is less than you expected”。这句话整体上是一个复合句，if引导的是条件状语从句，“that might be because of what was taken out for income taxes”是主句；主句是一个主系表结构，“because of what was taken out for income taxes”在其中作表语；“what was taken out for income taxes”是名词性从句，作介词短语because of的宾语。



 
听力技巧12

预测要点，有的放矢
预测要点必须和预读选项有机结合起来。预读选项时不要在每一个单词上平均分配注意力。预读选项的目的是预测，包括预测文章大意、出题方式和文章的考点等。因此预读选项时要关注重点意群，从而做到在听录音时能够“开关耳朵”，有的放矢。具体说来，要做到如下几点：
1. 关注选项关键词。抓住每一个选项的最主要信息点，便于不同选项之间的区分，同时还可把这些信息点当作关键词。在预测时应迅速用下划线标记每一个选项中的关键词，在头脑中形成印象，以便在听到原文中相同信息时能够迅速与选项对应。
2. 预测文章主旨。某一个选项的意思不一定正确，但是如果把几个题目的选项内容综合起来，对于预测文章大意往往能够提供一些线索。

3. 预测出题方式。选项本身是问题的回答方式，我们可以由问题的回答方式来预测问题的提问方式，从而在听到对应的录音信息时能够找到豁然开朗的感觉。从选项中的关键信息点往往还可以预测提问的内容，这样我们在听录音时，就可以重点专注于提问的部分。例如：
A) Children don’t get enough education in safety.
B) Children are keen on dangerous games.
C) The playgrounds are in poor condition.
D) The playgrounds are overcrowded.
A、B以children为主语，关键词safety和dangerous揭示问题要点。C、D的主语是playgrounds，表语部分是对他们的负面特征的描述。联系到children和playgrounds的关系，再联系到“安全性”和游乐场的负面描述，可以预测，本文的主旨不外乎是关于儿童在游乐场的安全问题和帮助儿童免受危险的办法。
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科技最前沿
 
 
CNN News 1
如何节约日光


新 闻最背景
 
夏令时（Daylight Saving Time），又称“日光节约时制”，是一种为节约能源而人为规定地方时间的制度。实施夏令时的办法是将标准时拨快一小时，分秒不变，可以使人早起早睡，以充分利用光照资源，减少照明量，从而节约照明用电。恢复时再拨慢一小时。首先提倡夏令时的是英国。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Those solar storms can sometimes cause problems for ___________.
  A.  geomagnetic particles  B.  power grids here for GPS
  C.  rain       D.  thunder
2.  What’s the purpose for using Daylight Saving Time?
  A.  To extend daylight hours.  
  B.  To see more of the sun.
  C.  To reduce the amount of electricity.
  D.  To sleep a little less.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  To solar storm, that involves geomagnetic _______________ and the sun doesn’t always keep those to itself.
2.  Those _______________ can sometimes cause problems for power grids here for GPS.
3.  Scientists say that doesn’t seem to be _______________ right now.
4.  The idea is to reduce the amount of _______________ that’s used by extending daylight hours.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  __________________________________________________________ and they sent those geomagnetic particles toward earth.
2.  Daylight Saving Time starts this Sunday, _____________________________________________________________ on November 4th.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 根据短文, “Those solar storms can sometimes cause problems for power grids here for GPS.”那些太阳风暴有时可引起电网问题，导致全球定位系统出现故障。因此选择B。
2  C 根据短文, “The idea is to reduce the amount of electricity that’s used by extending daylight hours.”这么做是为了延长白昼使用时间从而减少电的使用量。因此选择C。
II. 听音填词
1.  particles  2.  solar storms  3.  happening  4.  electricity  
III. 听音填句
1.  There were two solar flares earlier this week
2.  when we move our clocks ahead one hour will move them back again one hour 
新 闻最正文
 
How to Save Daylight Time
All things are little stormy upon the sun right now. There isn’t any rain or thunder there. To solar storm, that involves geomagnetic particles and the sun doesn’t always keep those to itself. (1) There were two solar flares earlier this week and they sent those geomagnetic particles toward earth. It takes light about eight minutes to travel the 92 million miles from the sun to the earth. The material from these flares got here about 23 hours, so it was moving at four million miles per hour. Those solar storms can sometimes cause problems for power grids here for GPS. Scientists say that doesn’t seem to be happening right now.
Most Americans will be seeing more of the sun and maybe a little less sleep. (2) Daylight Saving Time starts this Sunday, when we move our clocks ahead one hour will move them back again one hour on November 4th. The idea is to reduce the amount of electricity that’s used by extending daylight hours. Ben Franklin came up with Daylight Saving Time in the seventeen hundreds. It was used for the first time in Great Britain during World War One. US states don’t have to take part in daylight saving, some of they don’t, but around seventy countries, do move clocks forwards in the spring.
新 闻最词汇

solar storm   太阳风暴
geomagnetic [ˌdʒiːəʊmæɡˈnetɪk] adj. 地磁的
particle [ˈpɑːtɪkl] n. 粒子，微粒
solar flare   太阳耀斑
power grid   高压电力网，电力输压网

新 闻最译文
 
如何节约日光
现在，一切事物对于太阳都是微不足道的。那里不会打雷，也不会下雨。太阳风暴只是地磁粒子流，太阳并不总是爆发风暴。本周早些时候发生过两次太阳耀斑，耀斑向地球释放地磁粒子。从太阳到地球，光需要大约8分钟的时间穿越9200万英里的旅程。耀斑中的物质到达地球大约用了23小时，所以它的移动速度是每小时400万英里。那些太阳风暴有时可引起电网问题，导致全球定位系统出现故障。科学家称，这个问题似乎现在还没有发生。
大多数美国人将有更多的时间看到太阳，而睡眠的时间可能会更少。本周日开始使用夏令时，届时我们把时钟向前拨快一小时，11月4日再把时钟向后调1小时。这么做是为了延长白昼使用时间从而减少电的使用量。本•富兰克林在18世纪第一次提出夏令时。在第一次世界大战中，大不列颠第一次使用夏令时。美国各州不必采用夏令时制，美国的一些州也没这么做。但是大约70个国家在春天确实把时钟向前拨。
听 力最破解
 
1  There were two solar flares earlier this week and they sent those geomagnetic particles toward earth.
解析
  本周早些时候发生过两次太阳耀斑，耀斑向地球释放地磁粒子。本句是一个并列结构的句子，they指的是two solar flares。关键词solar flares，geomagnetic particles能帮助我们大致推知本条新闻的内容。
2  Daylight Saving Time starts this Sunday, when we move our clocks ahead one hour will move them back again one hour on November 4th. 
解析
  本周日开始使用夏令时，届时我们把时钟向前拨快一小时，11月4日再把时钟向后调1小时。本句中主句是“Daylight Saving Time starts this Sunday”，“when we move our clocks ahead one hour will move them back again one hour on November 4th”是非限制性定语从句，在hour 和will 之间应该添加一词and， 从而使“时钟向前拨快一小时”和“时钟向后拨1小时”构成并列关系。  本周日开始使用夏令时，届时我们把时钟向前拨快一小时，11月4日再把时钟向后调1小时。本句中主句是“Daylight Saving Time starts this Sunday”，“when we move our clocks ahead one hour will move them back again one hour on November 4th”是非限制性定语从句，在hour 和will 之间应该添加一词and， 从而使“时钟向前拨快一小时”和“时钟向后拨1小时”构成并列关系。





CNN News 2
变废为宝新技术


新 闻最背景
 
为了减少废物与垃圾对环境的污染，国外研究出许多变废为宝的新技术，都取得了很好的效果。俄罗斯利用蟹、虾的甲壳中含有的化学物质，来净化受放射性物质等污染的水源。英国研究用榨油后的花生渣生产鸡味调味品获得成功。日本宣布，他们利用废袋等塑料垃圾制成的块状燃料可用来烧火炉，价格很便宜。日本还利用鸡蛋壳膜生产高级化妆品获得成功。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What did the officials in Colorado want to do? 
  A.  Recycle the trash.
  B.  Produce the trash.
  C.  Increase the amount of trash.  
  D.  Do away with trash entirely.
2.  What will they do for their goal in 2014?
  A.  Recycle or reuse everything.
  B.  All the cups, plates and eating utensils have to be compostable or made from recycled goods.
  C.  Trash cans are sealed.
  D.  All of the above.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Now, of course, recycling can help cut down on the amount of _______________we produce. 
2.  Reynolds Wolf shows us how businesses are _______________ it all out. 
3.  Steamboat Springs, Colorado, home of amazing views, _______________ peaks, stunning tree lines and mountains of—garbage?
4.  That means that cups, plates and eating utensils have to be compostable or made from _______________ goods.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Officials there don’t just want to decrease the amount of trash, __________________________________________________________.
2.  Believe it or not, the connection between these snowy heights, ____________________________________________________________ are closer than you might think.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  D 根据短文, “Officials there don’t just want to decrease the amount of trash, they want to do away with it entirely.” 那里的官员不只是想减少垃圾量， 他们想彻底消除垃圾。因此选择D。
2  D 根据短文, “Restaurants and town events should use only recycled products. That means that cups, plates and eating utensils have to be compostable or made from recycled goods. Even trash cans are sealed, so customers can’t throw anything away. They have people who do it for you.” 餐馆和城镇的活动项目应该只使用回收产品。这意味着杯子、盘子和餐具必须由回收物制作而成。甚至垃圾桶也是密封的，顾客不能往外丢任何东西。他们会安排专人为你做这件事。因此选择D。
II. 听音填词
1.  trash  2.  sorting  
3.  snow-capped   4.  recycled
III. 听音填句
1.  they want to do away with it entirely
2.  this mound of trash and these overflowing lunch trays 
新 闻最正文
 
Trash-Recycling New Technology
According to government estimates, Americans produced about 250 million tons of garbage in 2010. Now, of course, recycling can help cut down on the amount of trash we produce. But that’s not enough for one Colorado city.
(1) Officials there don’t just want to decrease the amount of trash, they want to do away with it entirely. Reynolds Wolf shows us how businesses are sorting it all out.

“Steamboat Springs, Colorado, home of amazing views, snow-capped peaks, stunning tree lines and mountains of—garbage?”
(2) “Believe it or not, the connection between these snowy heights, this mound of trash and these overflowing lunch trays are closer than you might think. You see, about three years ago, Steamboat Springs set an ambitious goal. They wanted to eliminate all garbage. They’d recycle or reuse everything. The goal: to be 100 percent waste-free by 2014.”
“Here’s how it works. Restaurants and town events should use only recycled products. That means that cups, plates and eating utensils have to be compostable or made from recycled goods. Even trash cans are sealed, so customers can’t throw anything away. They have people who do it for you.”
新 闻最词汇

trash [træʃ]   n. 垃圾
sort out 挑选出
snow-capped  adj.积雪盖顶的
stunning [ˈstʌnɪŋ] adj. 极美的
mound [maʊnd]   n. 堆
ambitious [æmˈbɪʃəs]   adj. 野心勃勃的，有雄心的
utensil [juːˈtensl]   n. 用具，器皿
compostable [ˈkɒmpɒstəbl]   adj. 可堆肥的

新 闻最译文
 
变废为宝新技术
据政府估计，美国在2010年制造了大约2.5亿吨的垃圾。当然，现在通过回收可以减少我们制造的垃圾。但是，这还不能满足一个科罗拉多州的城市。
那里的官员不只是想减少垃圾量，他们想彻底消除垃圾。雷诺兹•沃夫向我们展示各家企业是如何清理垃圾的。
“科罗拉多州的斯廷博特斯普林斯是迷人的景观之乡，这里有积雪盖顶的山峰，令人倾倒的林木线，还有堆积如山的——垃圾？”
“信不信由你，这些白雪覆盖的山峰、堆积如山的垃圾和成堆的餐盘之间的关系比你想象的还要近。大约3年前， 斯廷博特斯普林斯确立了一个雄心勃勃的目标，想要清除所有的垃圾，把一切都进行回收或再利用。目标是： 2014年100%无废物。”
“这是它工作的原理。餐馆和城镇的活动项目应该只使用回收产品。这意味着杯子、盘子和餐具必须由回收物制作而成。甚至垃圾桶也是密封的，顾客不能往外丢任何东西。他们会安排专人为你做这件事。”
听 力最破解
 
1  Officials there don’t just want to decrease the amount of trash, they want to do away with it entirely.
解析
  那里的官员不只是想减少垃圾量，他们想彻底消除垃圾。本句实际上相当于一个由not only…but also 引导的并列句，表明了当地政府彻底消除垃圾的决心。do away with 意为bring sth. to an end，即“废除，结束”。  那里的官员不只是想减少垃圾量，他们想彻底消除垃圾。本句实际上相当于一个由not only…but also 引导的并列句，表明了当地政府彻底消除垃圾的决心。do away with 意为bring sth. to an end，即“废除，结束”。  那里的官员不只是想减少垃圾量，他们想彻底消除垃圾。本句实际上相当于一个由not only…but also 引导的并列句，表明了当地政府彻底消除垃圾的决心。do away with 意为bring sth. to an end，即“废除，结束”。
2  Believe it or not, the connection between these snowy heights, this mound of trash and these overflowing lunch trays are closer than you might think.
解析
  信不信由你，这些白雪覆盖的山峰、堆积如山的垃圾和成堆的餐盘之间的关系比你想象的还要近。本句含有一个插入语“Believe it or not”，相当于让步状语从句“whether you believe it or not”， 以及一个由than 连接的比较状语从句。
 



 
CNN News 3
“发现号”落户博物馆


新 闻最背景
 
美国国家航空暨太空总署肯尼迪航天中心旗下的“发现号”航天飞机，是第三架实际执行太空飞行任务的太空飞船。其首次飞行是在1984年8月30日，负责进行各种科学研究，并作为国际太空站（International Space Station，ISS）计划的支援。2011年3月7日，“发现号”航天飞机脱离国际空间站，9日在肯尼迪航天中心安全着陆，结束了近27年的飞行。今后，人们可在博物馆中一睹其芳容。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What is the name of the space shuttle?
  A.  Discovery.  B.  Retirement Home.
  C.  Booster ignition.  D.  It does not have any name.
2.  How many times did the shuttle space lift off? 
  A.  24.  B.  39.  C.  148.  D.  747.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The _______________ Discovery reached its retirement home yesterday.
2.  Before we talk about that arrival, John Zarrella looks back at the shuttle’s _______________ and space travel’s future.
3.  February 24th of last year, the 39th and final _______________ of the shuttle Discovery, 148 million miles traveled over a quarter-century. 
4.  The oldest of the three orbiters, Discovery was the first to be _______________.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Discovery now making ____________________________________________________________.
2.  At first light Tuesday morning, this time, no roar of rocket engines, ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  A 根据短文,“The space shuttle Discovery reached its retirement home yesterday. Before we talk about that arrival, John Zarrella looks back at the shuttle’s history and space travel’s future.”“发现号”航天飞机是昨天到达“养老院”的。在谈论它的“落户”之前，约翰•扎利亚回顾了一下航天飞机的历史，展望太空旅行的未来。因此选择A。 
2  B 根据短文, “February 24th of last year, the 39th and final liftoff of the shuttle Discovery, 148 million miles traveled over a quarter-century.” 去年的2月24日， 是“发现号”航天飞机的第39次，也是最后一次发射升空。在过去的25年里，“发现号” 共计飞行了1.48亿英里。因此选择B。
II. 听音填词
1. space shuttle    2. history  3. liftoff    4. retired
III. 听音填句
1.  one last reach for the stars
2.  just jet engines, riding piggyback on a 747
新 闻最正文
 
Space Shuttle “Discovery” Arrives at Museum
First up today, a new museum display in Washington, D.C., that’s out of this world, at least it has been. The space shuttle Discovery reached its retirement home yesterday. (1) Before we talk about that arrival, John Zarrella looks back at the shuttle’s history and space travel’s future.

“Booster ignition.”
“February 24th of last year, the 39th and final liftoff of the shuttle Discovery, 148 million miles traveled over a quarter-century.”
“Discovery now making one last reach for the stars.”
“The oldest of the three orbiters, Discovery was the first to be retired. (2) At first light Tuesday morning, this time, no roar of rocket engines, just jet engines, riding piggyback on a 747.
Destination: permanent display at the Smithsonian in Washington.”
新 闻最词汇

space shuttle 航天飞机
booster [ˈbuːstə] n. 增压器，助力器

ignition [ɪɡˈnɪʃn]   n. 点火，点燃
liftoff [lɪftˈɒf]   n. 发射
mile [maɪl]   n. 英里
piggyback [ˈpɪɡɪbæk]   `n. 背负式运输
destination [ˌdestɪˈneɪʃn]   n. 目的地，终点

新 闻最译文
“发现号”落户博物馆
今天首先带来的消息是，一座新博物馆在华盛顿特区开始向人们展示，这完全出乎世人的预料，至少现在已经产生了这样的效果。“发现号”航天飞机是昨天到达“养老院”的。在谈论它的“落户”之前，约翰•扎利亚回顾了一下航天飞机的历史，展望太空旅行的未来。
“助推火箭点火。”
“去年的2月24日， 是‘发现号’航天飞机的第39次，也是最后一次发射升空。在过去的25年里，‘发现号’共计飞行了1.48亿英里。”
“‘发现号’正在进行最后一次行星之旅。”

“‘发现号’是三个轨道飞行器中年龄最大的一个，也是第一个即将退休的。星期二早晨天刚亮，这一次，火箭引擎没有点火，只有喷气引擎的轰鸣，它由747波音飞机搭载。目的地:华盛顿的史密森博物馆永久展示区。”
听 力最破解
 
1  Before we talk about that arrival, John Zarrella looks back at the shuttle’s history and space travel’s future.
解析
  在谈论它的“落户”之前，约翰•扎利亚回顾了一下航天飞机的历史，展望太空旅行的未来。本句含有一个由before引导的时间状语从句，这里that arrival指的是前文提到的“发现号”航天飞机，动词短语looks back at的宾语是the shuttle’s history，而与space travel’s future搭配的应该是“展望”（look forward to）。   在谈论它的“落户”之前，约翰•扎利亚回顾了一下航天飞机的历史，展望太空旅行的未来。本句含有一个由before引导的时间状语从句，这里that arrival指的是前文提到的“发现号”航天飞机，动词短语looks back at的宾语是the shuttle’s history，而与space travel’s future搭配的应该是“展望”（look forward to）。   在谈论它的“落户”之前，约翰•扎利亚回顾了一下航天飞机的历史，展望太空旅行的未来。本句含有一个由before引导的时间状语从句，这里that arrival指的是前文提到的“发现号”航天飞机，动词短语looks back at的宾语是the shuttle’s history，而与space travel’s future搭配的应该是“展望”（look forward to）。   在谈论它的“落户”之前，约翰•扎利亚回顾了一下航天飞机的历史，展望太空旅行的未来。本句含有一个由before引导的时间状语从句，这里that arrival指的是前文提到的“发现号”航天飞机，动词短语looks back at的宾语是the shuttle’s history，而与space travel’s future搭配的应该是“展望”（look forward to）。   在谈论它的“落户”之前，约翰•扎利亚回顾了一下航天飞机的历史，展望太空旅行的未来。本句含有一个由before引导的时间状语从句，这里that arrival指的是前文提到的“发现号”航天飞机，动词短语looks back at的宾语是the shuttle’s history，而与space travel’s future搭配的应该是“展望”（look forward to）。 
2  At first light Tuesday morning, this time, no roar of rocket engines, just jet engines, riding piggyback on a 747. 
解析
  星期二早晨天刚亮，这一次，火箭引擎没有点火，只有喷气引擎的轰鸣，它由747波音飞机搭载。新闻报导的句法结构特点决定了一般使用结构简短的句子，甚至是用短语代替完整的句子，补充完整后的句子应该是“there is no roar of rocket engines， there are just jet engines， riding piggyback on a 747”， ride piggyback on 的意思是： 搭乘……，由……搭载。



 
 
CNN News 4
国际消费电子展


新 闻最背景
国际消费类电子产品展览会（International Consumer Electronics Show），简称国际消费电子展（CES），每年1月在美国内华达州的拉斯维加斯举行，由消费电子协会赞助。在展览期间，会有许多产品的预览或宣布新产品。该展览已成为批发商、连锁零售商、开发商及有关厂商等世界级买家采购的理想场所。亦是中国电子业厂商开拓美国乃至美国周边国家市场，了解国际电子行业最新趋势，掌据电子行业最新动态的最佳渠道。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  ___________ make the boldest statement at the show.
  A.  Televisions        B. OLED      C. 3-D  D. Internet 
2.  One of the big themes of the show is ___________.
  A.  seeing accessories
  B.  seeing smartphones
  C.  seeing all the accessories for smartphones and tablets
  D.  seeing ipad
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  We are in the heart of the ______________ center, where you’ll find more than 30 football fields of gadgetry.
2.  As always, televisions make the ______________ statement at the show, and this year you’ll see more of what are called OLED televisions.
3.  And pretty much every TV you see has 3-D ______________ and connects to the Internet.
4. One of the big themes of the show is seeing all the accessories for ___________ ____ and tablets.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  These are ultra-thin and  ____________________________________________________________.
2.   ____________________________________________________________ when it comes out this summer.
答案与解析
 
I. 听音选择 

1  A 短文中提及，“televisions make the boldest statement at the show”, 电视机依旧是这次盛会最大胆的展示。因此，答案为A。
2  C 短文中提及，“One of the big themes of the show is seeing all the accessories for smartphones and tablets.”这次展会的一大主题是展示智能手机和平板电脑的所有配件。因此，答案为C。
 
II. 听音填词

1.  convention      2.  boldest    
3.  functionality      4.  smartphones
III. 听音填句

1.  offer the best picture on the market
2.  This is a product from Ion that will retail for $99
新 闻最正文
International Consumer Electronics Show
(1) We are in the heart of the convention center, where you’ll find more than 30 football fields of gadgetry. And here’s a taste of what you’ll see.
As always, televisions make the boldest statement at the show, and this year you’ll see more of what are called OLED televisions. These are ultra-thin and offer the best picture on the market. And pretty much every TV you see has 3-D functionality and connects to the Internet.
One of the big themes of the show is seeing all the accessories for smartphones and tablets. This is one of the more unusual contraptions we’ve seen. This turns your iPad into a guitar. (2) This is a product from Ion that will retail for $99 when it comes out this summer. And it teaches you how to play the guitar.
Panasonic is trying to give us a sense as to what cars might look like in the future. This is not a video game, but a vision to make driving safer and easier.
新 闻最词汇

convention [kənˈvenʃn]   n. 大会
gadgetry [ˈɡædʒɪtri]   n. 小配件
bold [bəʊld]   adj. 大胆的（boldest是其最高级）
functionality [ˌfʌŋkʃəˈnæləti]   n. 功能
smartphone [ˈsmɑːtfəʊn]   n. 智能手机
contraption [kənˈtræpʃn] 
  n. 奇妙的装置，精巧的设计

新 闻最译文
国际消费电子展
现在，我们处在会展中心的中心位置，在这里，你将看到超过30个足球场那么大的商品展览空间。通过下面的参观你将深有体会。
像往常一样，电视机依旧是这次盛会最大胆的展示，今年你会看到更多所谓的OLED电视。这些都是超薄的并提供市场上最优质画面的电视。几乎每一款电视都有3D功能，并可以连接到互联网。
这次展会的一大主题是展示智能手机和平板电脑的所有配件。与我们平常所见的相比，这些设计非同寻常。它会把你的iPad变成一把吉他。这是今年夏天将会推出的一款零售价为99美元的新型离子产品。它会教你如何弹吉他。
松下正试图让我们感受未来汽车的样子。这可不是一款视频游戏，而是一种图象，它会使驾驶更安全，更简单。
听 力最破解
1  We are in the heart of the convention center, where you’ll find more than 30 football fields of gadgetry.
解析
  现在，我们处在会展中心的中心位置，在这里，你将看到超过30个足球场那么大的商品展览空间。作为全文的导言，本句可以帮助我们大致推断出，这条新闻是关于会展的，关键词convention center， gadgetry，以及后来出现的show， televisions，smartphones，contraptions，Panasonic帮我们证实了这种推测。导言往往开门见山，一开始就把听众最关心的，同时也是这则新闻最重要的内容揭示出来(5W––What， When， Where， Who, Why, 1H—How，即“新闻六大要素”）。但是这并不意味着每条新闻导语都完整地包含这六个要素。由于新闻报道的侧重点不同，有时可能只包含其中的几个要素，比如，本篇的导言就只含有Who，Where 这两个要素。 
2  This is a product from Ion that will retail for $99 when it comes out this summer.
解析
  这是今年夏天将会推出的一款零售价为99美元的新型离子产品。本句是一个主从复合句， 主句是“This is a product”， 定语从句“that will retail for $99”的先行词是product， 时间状语从句是“when it comes out this summer”。 



 
听力技巧13

 注意起连接作用的词
单词组成句子，句子组成复合句，句子构成段落，段落形成文章。在组成一篇语言流畅、气势连贯的文章时，起连接作用的词可谓功不可没。这些词有的告诉我们“以下几个问题是并列阐述的”，有的告诉我们“文章意思该转折了”，有的说“下面该举几个例子了”，有的则说“以下的事情是提前发生的”…… 如果我们抓住这些小词，带着准备去听，是不是更加胸有成竹呢？
1.表示并列、递进关系的词有： and, also, moreover, in addition, besides, what’s more等。例如： He knew the manager was wrong; what’s more, he did as the manager had told him.
2.表示转折关系的词有： but, however, otherwise, nevertheless, on the contrary, although, even though, in spite of, despite等。例如： The plan achieved universal agreement at the meeting. However, it was later objected by the boss.

3.表示因果关系的词有： because, since, as, now that, for, therefore, so, due to, as a result, result in, cause, lead to, consequently, hence等。例如： The terrible weather resulted in severe traffic blocks.
4.表示时间关系的词有： before, after, ago, earlier, formerly, previously, meanwhile, at the same time, next, then, finally等。例如： He teaches business management in a college now. But previously, he was a book seller.
5.表示举例，可以用： for example, such as, for instance, as follows等。表示条件关系，可以用： if, in case, so long as, in the event that, supposing that等。
注意这些小词，及时把握作者思路，就会更加容易理解文章。
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CNN News 1
阿富汗战争愈演愈烈


2001年10月7日，以美国为首的联军发动了针对阿富汗盖达组织和塔利班的战争。现在，阿富汗战争已经历时10多年。美国在阿富汗和伊拉克战争中投入了成千上万亿美元的开支，这对美国巨额财政赤字来说无异于是雪上加霜。该战争导致大量阿富汗平民伤亡，而美军的死亡人数也数以千计。现今，美国公众对美军在阿富汗的支持率则急剧下降。阿富汗战争成为了美国真正的“长期难题”。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  How many US troops died in August in Afghanistan according to the news?
  A.  14.  B.  40.   C.  44.   D.  54.
2.  Where will Senator Ted Kennedy be buried?
  A.  Hyannis Port.    B.  Afghanistan.
  C.  Atlanta.      D.  Presidential library in Boston.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  This month is now tied with last month, the _________________ in the eight-year conflict there, 44 US troops died in August.
2.  First, a private Mass at the _________________ in Hyannis Port.
3.  The bombing _________________ near Pakistan’s border with Afghanistan.
4.  A local official says the _________________ were security personnel gathering to eat to end the daily fasting during the Muslim holy month of Ramadan.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  The latest American serviceman _________________________________________________________ involving in a roadside bomb and gunfire.
2.  __________________________________________________________ that at least 20 people were killed today in a suicide bombing in Pakistan.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  C 短文中提及，“This month is now tied with last month, the deadliest in the eight-year conflict there, 44 US troops died in August.” 这个月和上个月，发生了8年来最致命的冲突，在8月份有44位美军士兵死亡。因此选择C。
2  D 从短文中得知，“First, a private Mass at the family compound in Hyannis Port, and then a motorcade to Boston where he will lie in repose at the presidential library of his brother John F. Kennedy” 首先, 在海恩尼斯港他的家中会举办私人弥撒，然后车队前往波士顿，最终他会安详地躺在他哥哥的约翰•F•肯尼迪总统图书馆。因此选择为D。 
II. 听音填词 
1.  deadliest  2.  family compound                3.  happened              4.  victims
III. 听音填句
1.  who is killed in a militant attack today
2.  Intelligence officials are telling CNN
新 闻最正文
 
The War in Afghanistan Is Getting More Deadly
Good morning, I’m Melissa Long here at the CNN center here in Atlanta.
(1) It’s a Thursday morning, here’s a look at some of the stories happening now in the news.

The war in Afghanistan is apparently getting more deadly.
This month is now tied with last month, the deadliest in the eight-year conflict there, 44 US troops died in August.
The latest American serviceman who is killed in a militant attack today involving in a roadside bomb and gunfire.
Today, those who knew Senator Ted Kennedy well, and those who knew him, are not saying goodbye just yet.
First, a private Mass at the family compound in Hyannis Port, and then a motorcade to Boston where he will lie in repose at the presidential library of his brother John F. Kennedy.
Intelligence officials are telling CNN that at least 20 people were killed today in a suicide bombing in Pakistan.
The bombing happened near Pakistan’s border with Afghanistan.
(2) A local official says the victims were security personnel gathering to eat to end the daily fasting during the Muslim holy month of Ramadan.
新 闻最词汇

apparently [əˈpærəntli]   adv.显然
Mass [mæs]   n.弥撒
motorcade [ˈməʊtəkeɪd]   n.一长列汽车，（汽）车队
repose [rɪˈpəʊz] n.宁静
suicide [ˈsuːɪsaɪd]   n.自杀
Ramadan ['ræmə'dæn]  n.斋月（该月内伊斯兰教徒每日从黎明到日落禁食）

新 闻最译文
阿富汗战争愈演愈烈
早上好,我是梅丽莎•朗，这里是亚特兰大的CNN中心。
现在是周四上午，让我们来关注正在发生的时事报道。
在阿富汗的战争显然愈演愈烈。
这个月和上个月，发生了8年来最致命的冲突，在8月份有44位美军士兵死亡。
最近的美国现役军人死亡是在今天的一场武装袭击中，这涉及一枚路边炸弹爆炸及交火。
今天，那些参议员泰德•肯尼迪熟识的人以及那些认识他的人,还没有和他道别。
首先，在海恩尼斯港他的家中会举办私人弥撒，然后车队前往波士顿，最终他会安详地躺在他哥哥的约翰•F•肯尼迪总统图书馆。
情报官员告诉CNN，今天至少有20人死于巴基斯坦的自杀式炸弹袭击。
爆炸发生在巴基斯坦和阿富汗附近边境。
一名当地官员称，受害者是穆斯林斋月期间聚集在一起吃饭来结束每日斋戒的保安人员。
听 力最破解
 
1  It’s a Thursday morning, here’s a look at some of the stories happening now in the news.
解析
  现在是周四上午,让我们来关注正在发生的时事报道。本句中happening now in the news是现在分词短语作后置定语修饰the stories。
2  A local official says the victims were security personnel gathering to eat to end the daily fasting during the Muslim holy month of Ramadan.
解析
  一名当地官员称，受害者是穆斯林斋月期间聚集在一起吃饭来结束每日斋戒的保安人员。本句中says后面引导省略了that的宾语从句。gathering是现在分词作后置定语，to eat和to end是不定式作目的状语。



 
CNN News 2
苏丹总统宣布国家南部边界城市进入紧急状态


新 闻最背景
 
南苏丹共和国（Republic of South Sudan），简称南苏丹，曾经是原苏丹共和国的一部分。苏丹南部各政党领导人2011年2月16日一致同意，把即将在苏丹南部地区创建的国家命名为“南苏丹共和国”。在苏丹南部地区2011年1月举行的公民投票中，绝大多数选民都赞成南部地区从苏丹分离。根据苏丹南北内战双方2005年达成的《全面和平协议》和这次公投结果，2011年7月9日，南苏丹正式宣布独立。2011年7月14日，联合国大会以鼓掌方式一致通过决议，接纳南苏丹共和国为联合国第193个成员国。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Why has the president of Sudan declared a state of emergency for cities along his country’s southern border?
  A.  Because of fighting between Sudan and South Sudan.
  B.  Because of terrorist activities.  
  C.  Because South Sudan occupied a region that produces about half of Sudan’s coal.  
  D.  Because Sudan wanted to unify the country.
2.  What disagreements remained between Sudan and South Sudan?
  A.  The status of their citizens.
  B.  Disputed areas along the border. 
  C.  How the two countries share their oil.
  D.  Both A, B and C.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The president of Sudan has declared a state of _______________ for cities along his country’s southern border.
2.  The Sudanese Air Force has _______________ attacks against ground forces from South Sudan.
3.  That led to South Sudan becoming an _______________ country last year.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Sudan ___________________________________________________________. It struggled through decades of war until a peace deal was reached in 2005.
2.  Earlier this month, South Sudan took control of a region ___________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  A 根据短文，“The president of Sudan has declared a state of emergency for cities along his country’s southern border. That’s because of fighting between Sudan and South Sudan.” 苏丹总统已经宣布国家的南部边界的城市进入紧急状态。这是因为苏丹和南苏丹之间的战事。因此选择A。
2  D 根据短文，“But disagreements remained between the two countries, including the status of their citizens, areas along the border that are disputed and how the countries share their oil.” 但两国之间的分歧仍然存在，包括其公民的地位、边境上有争议的地区，对两国如何分享石油也存在争议。因此选择D。
II. 听音填词
1.  emergency  2.  launched   3.  independent   
III. 听音填句
1.  used to be Africa’s largest nation
2.  that produces about half of Sudan’s oil
新 闻最正文
 
The President of Sudan Has Declared a State of Emergency for Cities Along His Country’s Southern Border
The president of Sudan has declared a state of emergency for cities along his country’s southern border.That’s because of fighting between Sudan and South Sudan.
The Sudanese Air Force has launched attacks against ground
forces from South Sudan. Several South Sudanese soldiers were wounded in an attack on Sunday, according to a reporter who was traveling with them.
Sudan used to be Africa’s largest nation. It struggled through decades of war until a peace deal was reached in 2005. (1) That led to South Sudan becoming an independent country last year.
But disagreements remained between the two countries, including the status of their citizens, areas along the border that are disputed and how the countries share their oil. (2) Earlier this month, South Sudan took control of a region that produces about half of Sudan’s oil. That was part of what led to this weekend’s fighting.
新 闻最词汇

Sudanese [ˌsuːdəˈniːz]   n.苏丹人 
  adj.苏丹的launch [lɔːntʃ] vt.发起，发动
ground force 地面部队
wound [wuːnd] vt.使受伤
citizen [ˈsɪtɪzn] n.公民

新 闻最译文
苏丹总统宣布国家南部边界城市进入紧急状态
苏丹总统已经宣布国家的南部边界的城市进入紧急状态。这是由苏丹和南苏丹之间的战事引起的。
苏丹空军对南苏丹地面部队发起了攻击。根据同行的一位记者报道，在周日的一次进攻中，一些南苏丹士兵受伤了。
苏丹曾经是非洲最大的国家。这个国家几十年一直战事不断,直到2005年达成了一项和平协议。该协议使南苏丹在去年成为一个独立的国家。
但两国之间的分歧仍然存在,包括其公民的地位、边境上有争议的地区，对两国如何分享石油也存在争议。本月早些时候,南苏丹控制了一个生产大约苏丹一半石油的区域。这是引发这个周末战事的原因之一。

听 力最破解
 
1  That led to South Sudan becoming an independent country last year.
解析
  该协议使南苏丹在去年成为一个独立的国家。lead to…意为“致使，导致……”，后面接名词。本句中South Sudan becoming...是动名词复合结构，South Sudan是动名词短语的逻辑主语。  该协议使南苏丹在去年成为一个独立的国家。lead to…意为“致使，导致……”，后面接名词。本句中South Sudan becoming...是动名词复合结构，South Sudan是动名词短语的逻辑主语。  该协议使南苏丹在去年成为一个独立的国家。lead to…意为“致使，导致……”，后面接名词。本句中South Sudan becoming...是动名词复合结构，South Sudan是动名词短语的逻辑主语。
2  Earlier this month, South Sudan took control of a region that produces about half of Sudan’s oil. 
解析
  本月早些时候,南苏丹控制了一个生产大约苏丹一半石油的区域。take control of sth. 意为“控制某事”。其反义是lose control of sth.，意为“失去控制”。
 



 
CNN News 3
土耳其誓要保卫领土


新 闻最背景
 
土耳其连续遭到叙利亚方面的炮击，并对叙利亚予以还击。这是1974年土耳其军队介入塞浦路斯希腊——土耳其两族冲突以来，该国首次对外国军队开火。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  How long has the civil war last in Syria according to the passage?
  A.  Two years.      B.  One and a half years.
  C.  One year.        D.  Many years.
2.  How did Turkey respond after its border town, Akcakale, was hit by Syrian artillery fire on Wednesday?
  A.  It declared war on Syria.
  B.  It negotiated with Syrian government. 
  C.  It accepted Syrian apology. 
  D.  It also launched artillery fire against Syria.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  The nation of Turkey is _______________ of Syria.
2.  Five people were killed and Turkish officials say, Syria has accepted ________ _______ for the shelling and said it won’t happen again. 
3.  Turkey’s parliament also _______________ to allow the _______________ to send Turkish troops into other countries.
4.  And official said, quote, “Turkey has no _______________ in a war with Syria.”
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  More than 90,000 Syrians, people ___________________________________________________________ are living in refugee camps inside Turkey.
2.  It __________________________________________________________ inside Syria. First, on Wednesday, and again, on Thursday.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 短文中提及，“The civil war that’s been raging in Syria for a year and a half has reached across a border.” 在叙利亚长达一年半的内战已将战火燃至边境地区。因此，答案为B。
2  D 从短文中得知，“On Wednesday, a Turkish town on the border, Akcakale, was hit by Syrian artillery fire. But, Turkey responded. It launched artillery fire against military sites inside Syria.” 在周三,土耳其边境小镇阿克莱遭受叙利亚炮火打击。但是土耳其反击了，它向叙利亚境内的军事基地发射火炮。因此，答案为D。
II. 听音填词
1.  north      2.  responsibility
3.  voted；government    4.  interest
III. 听音填句
1.  who left their homes because of the fighting
2.  launched artillery fire against military sites 
新 闻最正文
 
Turkey Vowed to Protect Its Boarders
The civil war that’s been raging in Syria for a year and a half has reached across a border.
The nation of Turkey is north of Syria. (1) More than 90,000 Syrians, people who left their homes because of the fighting are living in refugee camps inside Turkey.
On Wednesday, a Turkish town on the border, Akcakale, was hit by Syrian artillery fire.
(2) Five people were killed, and Turkish officials say, Syria has accepted responsibility for the shelling and said it won’t happen again.

But, Turkey responded.
It launched artillery fire against military sites inside Syria. First, on Wednesday, and again, on Thursday.
Turkey’s parliament also voted to allow the government to send Turkish troops into other countries.
And official said, quote, (3) “Turkey has no interest in a war with Syria, but Turkey is capable of protecting its borders and will retaliate when necessary.”
新 闻最词汇

rage [reɪdʒ]   v.肆虐
artillery [ɑːˈtɪləri] n.大炮
shell [ʃel]   v.炮轰
retaliate [rɪˈtælieɪt] vi.报复, 反击

新 闻最译文
土耳其誓要保卫领土
在叙利亚长达一年半的内战已将战火燃至边境地区。
土耳其这个国家位于叙利亚北方。超过90,000名叙利亚人因为战争被迫离开家园而住在土耳其境内的难民营里。
在周三,土耳其边境小镇阿克莱遭受叙利亚炮火打击。
5人因此遇害，而后土耳其官员称，叙利亚已经表示对这次炮击负责并表示类似事件不会再次发生。
但是，土耳其反击了。
这个国家向叙利亚境内的军事基地发射了火炮。首先是周三，其次是周四。
土耳其议会还投票允许政府派遣土耳其军队进入其他国家。
而且官员称，这里我们引用原话： “土耳其对和叙利亚开战没有兴趣，但土耳其有能力保卫自己的边界，而且必要时将会反击。”
听 力最破解
 
1  More than 90,000 Syrians, people who left their homes because of the fighting are living in refugee camps inside Turkey.
解析
  超过90000名叙利亚人因为战争被迫离开家园而住在土耳其境内的难民营里。本句为复合句。主语是Syrians, people是它的同位语，后面的who引导的定语从句解释说明主语。
2  Five people were killed, and Turkish officials say, Syria has accepted responsibility for the shelling and said it won’t happen again.
解析
  5人因此遇害，而后土耳其官员称，叙利亚已经表示对这次炮击负责并表示类似事件不会再次发生。本句是一个and连接的并列句，其中后一个分句也是一个and连接的并列句，其中还包含了一个宾语从句。
3  Turkey has no interest in a war with Syria, but Turkey is capable of protecting its borders and will retaliate when necessary.
解析
  土耳其对和叙利亚开战没有兴趣,但土耳其有能力保卫自己的边界， 而且必要时将会反击。be capable of doing sth. 意为“有能力做某事”。
例句： I’m perfectly capable of doing it myself. Thank you.
我完全有能力自己做好它。谢谢你。



 
CNN News 4
霍尔木兹海峡军事演习不断 


新 闻最背景
霍尔木兹海峡是连接波斯湾和印度洋的海峡，亦是唯一一个进入波斯湾的水道。海峡的北岸是伊朗，海峡的南岸是阿曼。霍尔木兹海峡自古以来就是东西方国家间文化、经济、贸易的枢纽。作为当今全球最为繁忙的水道之一，霍尔木兹海峡又被称为世界重要的咽喉，具有十分重要的经济和战略地位。它是海湾地区石油输往西欧、美国、日本等世界各地的唯一海上通道，被西方国家视为“生命线”。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What would happen if Iran closed off the Hormulz Strait?
  A.  There would be a serious shortage of oil in the world.
  B.  There would be no influence on the world economy.
  C.  The Third World War would break out. 
  D.  The US troops would withdraw from the Persian Gulf.
2.  According to the news, what’s the purpose of the military exercise led by US around the Hormulz Strait?
  A.  To support US troops in Iraq.
  B.  To prevent Iran from reinforcing Iraq.
  C.  To improve the relationship between Iran and US.
  D.  To practice how to find and remove mines.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  US has led a _______________ that involves dozens of countries.
2.  Earlier this year, Iran _______________ to close off the strait.
3.  Now the navy tells us this training is not meant to be _______________.
4.  But Iranian official who earlier this year _______________ about having thousands of mines.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Now, some officials say that’s all this is, it’s just an exercise. But ____________________________________________________________.
2.  The Pentagon has moved four more mine sweepers to this area and it also ____________________________________________________________.
答案与解析
 
I. 听音选择 

1  A 根据短文，“Earlier this year, Iran threatened to close off the strait and that would really matter because one fifth of the world’s traded oil passes through there.” 今年早些时候，伊朗威胁要关闭该海峡，这会造成重要影响，因为世界上五分之一的石油贸易都要经过那里。因此选择A。
2  D 根据短文，“The military exercise is happening around the strait, countries are practicing how to find and remove mines.” 军事演习正在海峡的周围上演，各个国家正在演习如何找到和排除地雷。因此选择D。
II. 听音填词

1.  military exercise     2.  threatened
3.  proactive      4.  boasted 
III. 听音填句

1.  some analysts say it could be seen as a warning
2.  plans to brick another aircraft area in earlier
新 闻最正文
Military Exercises Keep Going on Around the Strait of Hormulz
US has led a military exercise that involves dozens of countries. Now, some officials say that’s all this is, it’s just an exercise. But some analysts say it could be seen as a warning. Let’s look at the map and see where this has happening, it’s in the middle and as we move into a little closer, you could see the Persian
Gulf on the left and the Arabian sea on the right. What connects them is the strait of Hormulz, and right above that, Iran. Earlier this year, Iran threatened to close off the strait and that would really matter because one fifth of the world’s traded oil passes through there. The military exercise is happening around the strait, countries are practicing how to find and remove mines. Chris Laurence was there on US NAVY shift, reporting on these exercises before they got started. 
“I’m standing on the flight deck of the US Enterprise here in the north Arabian sea and we are just days away from one of the largest anti-mining exercises ever conducted. The US or the two dozens of it’s ally would be putting ships and planes. In fact earlier this year, the head of Iran’s navy said that mining the strait of our moves would be as easy as drinking a glass of water. Iran has also disputed US plane that it could stop Iran from mining the strait or could prevent such a mining operation. That is what the US and many of it’s allies will learn over the next few days. 
“The Pentagon has been steadily beeping up its naval presence in the Gulf in response to some of the Iranian threats to bind and close the strait of her moods. The Pentagon has moved four more mine sweepers to this area and it also plans to brick another aircraft area in earlier. It’s all part of the military’s new plan to keep two carriers in the area at all times. Now the navy tells us this training is not meant to be provocative. But Iranian official who earlier this year boasted about having thousands of mines, say they are watching these exercises very closely and call the situation in the region sensitive.”
新 闻最词汇

Persian [ˈpɜːʃn] adj.波斯（现称伊朗）的
gulf [ɡʌlf] n.海湾
Arabian [əˈreɪbiən] adj.阿拉伯（人）的

strait [streɪt]   n.海峡
mine [maɪn]   n. 地雷
ally [ˈælaɪ]   n. 同盟国
Pentagon [ˈpentəɡən]   n. 五角大楼
provocative [prəˈvɒkətɪv]   adj.挑衅的
新 闻最译文
霍尔木兹海峡军事演习不断 
美国领导的军事演习涉及几十个国家。现在，一些官员称所有这一切，只是一次演习。但一些分析家表示,这可以被视为一种警告。让我们看一下地图,看看正在哪里发生,这是在中间，让我们近一点观察，你可以看到在左边的波斯湾和右边的阿拉伯海。连接它们的是霍尔木兹，然后正上方是伊朗。事实上今年早些时候，伊朗威胁要关闭该海峡，这会造成重要影响，因为世界上五分之一的石油贸易都要经过那里。军事演习正在海峡的周围上演，各个国家正在演习如何找到和排除地雷。克里斯•劳伦斯正在美国海军舰艇上，报道之前演习就开始了。
“我正站在美国‘企业号’航母的飞行甲板上，现在位于北阿拉伯海，我们距离有史以来最大的反矿产开采运动开始不过数天。美国和它的20多个联盟国将投入般只和飞机参与演习。而今年早些时候，伊朗海军负责人称限制我们的矿业就像喝一杯水一样简单。伊朗还怀疑美国飞机有所企图，包括能阻止伊朗开采海峡或能防止这样的采矿工作的飞机。这就是美国和其许多同盟国家在接下来的几天里要应对的事情。
“五角大楼已经频繁地表示，在海湾驻扎的海军在应对伊朗的一些威胁时要注意自己的情绪。五角大楼已经增派出了四队多的扫雷舰到达这一地区，它还计划让另一架飞机在早些时候前往该区域。在该地区一直保持有两艘航母是军事新计划的一部分。现在海军告诉我们这种训练的目的不是为了要挑衅。但今年早些时候，伊朗官员吹嘘其拥有数千个地雷，他们正在密切关注这些演习，并称这一地区为敏感地区。”
听 力最破解
  But Iranian official who earlier this year boasted about having thousands of mines, say they are watching these exercises very closely and call the situation in the region sensitive.
解析
  但今年早些时候，伊朗官员吹嘘其拥有数千个地雷,他们正在密切关注这些演习并称这一地区为敏感地区。boast 意为“自夸，自吹自擂”。
例句： She always boasts about how wonderful her children are.
她总是吹嘘她的孩子们有多棒。



 
听力技巧14

 练习记笔记
记笔记能够帮助我们记住所听的内容，如果听完就忘，岂不是前功尽弃？练习记笔记首先要明确“记什么”。听力内容信息量大，语速快，除非经过特殊速记训练，否则是不可能全都记下来的。所以，我们要记的是关键内容，包括关键词、主题句，还有我们想获得的重要信息。记录时，尤其要重视动词、名词和形容词，因为它们往往承担着最有价值的信息。
采用多种方法记录，只要事后能够自己辨认即可。可以用缩写，如“BJ（北京）”、“NY（纽约）”等地名； 可以用符号，如“△（triangle）”，“？（why）”等； 可以用单词的前几个字母，如“imp（important）”，“busi （business）”等。如果有一句重要的话，你想全记下来，却没有时间，可以先记下一些关键词，例如： “Yet Mr. Warmuth can thank those bigger companies like Starbucks for spreading the idea of coffee as an affordable luxury.”可以先记下“thank Starbucks spreading affordable luxury”，在记下这几个词时，还可以用前面提到的简略办法。
“Practice makes perfect”！平时练习时，可以用复读机等，听两句，记两句，反复听，实在听不明白时再看原文。切忌边听边翻阅文字。长此以往，你的听力和记笔记的能力都会得到有效提高。
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第一篇   天价硬币
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第二篇   从小人物到女强人
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第三篇   “科尼2012”
  “Kony 2012”
第四篇   美国人将面临严重肥胖问题
  Americans Will Be Faced with Severe Obesity
 



 
 
生活万花筒
 
 
CNN News 1
天价硬币


 
在2012年佛罗里达州的联合古钱币协会年会上，美国1793年铸造的一枚硬币，以138万美元售出，创下美国该类硬币有史以来最高的拍卖成交价。这枚硬币之所以天价售出是因为其稀有且状况极佳。硬币上的字母、自由女神像的脸部和背面的花环都完好无损。这枚硬币被称作“链币”（Chain Cent），硬币的一面印有象征当时美国13州的链型图案，另一面则印有自由女神侧面像。当时“链币”面世后，其链型图案被指象征奴隶制度，因此过后都改为花环图案，这也导致现存的“链币”极为罕见。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  What is the character of this penny?
  A.  It was made in 1793.
  B.  It was in great shape with not many signs of wear.
  C.  It was the first currency made by the America.
  D.  It was in mint condition.
2.  Why did the buyer want this penny?
  A.  He can have more money in the future.
  B.  He will have exhausted our “cash” of puns for today.
  C.  If you want to know, you should pay the money.
  D.  We don’t know.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Before we go, when is a _________________ saved not a penny earned?
2.  That’s how much this one-cent piece went for at an ________________ recently, more than a million dollars. 
3.  Second, it was in great shape with almost no sign of ________________. 
4.  We have _________________ our “cash” of puns for today, but you can bank of us having more tomorrow.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  ________________________________________________________________ one example of every coin ever produced by the US.
2.  Maybe you can’t make heads or tails out of this whole story. ___________________________________________________________, it could cost you more than a penny for his thoughts. 
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  A 根据短文，“First, it was from 1793, the first year the United States started minting its own currency.” 首先，它是1793 年，也就是美国开始铸造自己的货币的第一年发行的。因此选择A。
2  D 根据短文，“But if you want to hear the buyer’s explanation, it could cost you more than a penny for his thoughts.” 但是如果你想听买方的解释，你花的会比一美分更多。因此其实文章并未给出答案。因此选择D。

II. 听音填词
1.  penny  2.  auction  3.  wear  4.  exhausted
III. 听音填句
1.  It came from a collection that included
2.  But if you want to hear the buyer’s explanation
新 闻最正文
 
Valuable Coin
(1) Before we go, when is a penny saved not a penny earned?

When someone’s willing to pay more than 100 million pennies for it. That’s how much this one-cent piece went for at an auction recently, more than a million dollars.
It came from a collection that included one example of every coin ever produced by the US. Two reasons this coin was so valuable. First, it was from 1793, the first year the United States started minting its own currency.
Second, it was in great shape with almost no sign of wear. In fact, you could say it was in mint condition. You might think spending more than a million bucks for one coin doesn’t make a lot of “cents.” (2) Maybe you can’t make heads or tails out of this whole story. But if you want to hear the buyer’s explanation, it could cost you more than a penny for his thoughts.
We have exhausted our “cash” of puns for today, but you can bank of us having more tomorrow. For CNN Student News, I’m Carl Azuz.
新 闻最词汇

penny [ˈpeni]   n. 美分
auction [ˈɔːkʃn]   n. 拍卖
collection [kəˈlekʃn]   n. 收藏品
mint [mɪnt]   vt. 铸造，铸币
wear [weə]   n. 磨损
explanation [ˌekspləˈneɪʃn]   n. 解释
exhaust [ɪɡˈzɔːst] vt. 用尽

新 闻最译文
 
天价硬币
我们开始前先提一个问题，什么情况下省一分才不是赚一分?
就是当有人愿意为这一分钱支付超过1亿便士的时候。这是最近拍卖会上一美分卖出的价钱，超过一百万美元。
它出自一个收藏品系列，该系列包含美国生产过的所有硬币各一枚。有两个原因致使这枚硬币价值连城。首先，它是1793年，也就是美国开始铸造自己的货币的第一年发行的。
其次，它保存完好，几乎没有磨损的迹象。事实上，你可以说它是崭新的。你也许在想花费100多万美元买一枚硬币不是很省钱。也许到手后你根本不会拿它玩猜正反面的游戏。但是如果你想听买方的解释，你花的会不止一美分。
今天的双关语我们已经说尽了，但明天你可以多教我们一些。这里是CNN学生新闻，我是卡尔•阿祖兹。
听 力最破解
 
1  Before we go, when is a penny saved not a penny earned?
解析
  我们开始前先提一个问题，什么情况下省一分才不是赚一分?  before we go 是开始一条新闻的常用语，相当于first of all。A penny saved is a penny earned是一句英语俗语，意为“省一分就是赚一分”，但请注意，在本条新闻里它是以否定句的形式出现的。
2  Maybe you can’t make heads or tails out of this whole story.
解析
  也许到手后你根本不会拿它玩猜正反面的游戏。head 就是硬币的正面，而tail是硬币的背面，是种固定的用法，因为外国的硬币的正面多为人物头像，所以有这样的用法。要注意生活中的积累。  也许到手后你根本不会拿它玩猜正反面的游戏。head 就是硬币的正面，而tail是硬币的背面，是种固定的用法，因为外国的硬币的正面多为人物头像，所以有这样的用法。要注意生活中的积累。





CNN News 2
从小人物到女强人


新 闻最背景
 
17岁的萨曼塔•加维来自一个极其贫寒的普通家庭，她和家人至今还住在流浪者收容所里。她是一个很有抱负的中学生，同时也是对贝壳有独到研究的海洋生物学家。凭借自己在海洋生物学方面的特长，这名中学生正在争取一个能为她带来100000美元的奖学金的竞赛。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Samantha Garvey is ___________. 
  A.  studying in Physics
  B.  spending years protecting herself
  C.  an aspiring marine biologist
  D.  a curious historian
2.  According to the news, what did Samantha Garvey learn?
  A.  She learnt to protect herself.
  B.  She learnt how the mussels protect themselves.
  C.  She learnt to be tough when the odds are stacked against her.
  D.  She learnt some lessons.
 
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Seventeen-year-old Samantha Garvey is an aspiring _________________ biologist with a keen sense of tough shells.
2.  She has spent years studying mussels and how they ________________  themselves.
3.  She was chosen as a semi-finalist in the _________________ Intel Science Talent Search.
4.  But Samantha got the exciting news at a homeless _________________.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  But at New York’s Brentwood High School, ___________________________________________________________ when the odds are stacked against you. 
2.  As the family struggled, Samantha says ___________________________________________________________, Rebecca Grella, a two-time breast cancer survivor. 
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  C 根据短文，“Seventeen-year-old Samantha Garvey is an aspiring marine biologist with a keen sense of tough shells.” 17 岁的萨曼塔•加维是一个很有抱负的海洋生物学家，她对贝壳情有独钟。因此选择C。
2  C 根据短文，“But at New York’s Brentwood High School, she’s learned some lessons of her own about being tough when the odds are stacked against you.” 但在纽约的布伦特伍德中学，她也学到了一些教训，那就是在受到不公平待遇时要表现得坚强。因此选择C。
II. 听音填词
1.  marine  2.  protect  3.  prestigious  4.  shelter
III. 听音填句
1.  she has learned some lessons of her own about being tough 
2.  she got her inspiration from school and her science teacher
新 闻最正文
 
From Little Tiny Thing to Giant of Woman
(1) Seventeen-year-old Samantha Garvey is an aspiring marine biologist with a keen sense of tough shells.

She has spent years studying mussels and how they protect themselves. (2) But at New York’s Brentwood High School, she has learned some lessons of her own about being tough when the odds are stacked against you.
She was chosen as a semi-finalist in the prestigious Intel Science Talent Search. But Samantha got the exciting news at a homeless shelter. Her family’s been living there since being evicted from their home December 31st.
“It’s worrisome, you know. It’s just been really worrisome, because you think where am I going to be? Like if something doesn’t come through, am I going to be in a homeless shelter?”
Samantha’s parents were both injured in a car accident last year. They both lost time at work, which caused them to fall behind on bills.
As the family struggled, Samantha says she got her inspiration from school and her science teacher, Rebecca Grella, a two-time breast cancer survivor.
Samantha’s story grabbed the attention of officials in New York’s Suffolk County. They are now providing the Garvey family with public housing.
新 闻最词汇

marine [məˈriːn]   adj. 海洋的
mussel [ˈmʌsl]   n. 蚌，贻贝
prestigious [preˈstɪdʒəs]   adj. 有名望的，享有声望的
shelter [ˈʃeltə]   n. 避难所
inspiration [ˌɪnspəˈreɪʃn]   n. 动力
新 闻最译文
 
从小人物到女强人
17岁的萨曼塔•加维是一个很有抱负的海洋生物学家，她对贝壳情有独钟。
她花了多年的时间研究贝类及这种生物如何保护自己。但在纽约的布伦特伍德中学，她学到了一些教训，那就是在受到不公平待遇时要表现得坚强。
她入围了著名的科学天才英特尔搜索的半决赛。但她是在一个流浪者收容所得到了这个令人兴奋的消息。自从12月31日他们一家被驱逐出他们自己家之后，她们一家就一直住在那里。
“这是令人担忧的，你知道的。这非常令人担忧，因为你想我将会何去何从?就像如果有什么事不能克服，我就要去一个流浪者收容所吗?”
萨曼塔的父母去年在一次车祸中都受了伤。他们同时失去工作，这使他们入不敷出。
在全家苦苦挣扎的时候，萨曼塔表示她的动力来源于学校和她的科学教师，丽贝卡•格雷拉，后者是两次患上乳腺癌但仍然活着的幸运儿。
萨曼塔的事迹引起了纽约州萨福克郡官员们的注意。他们现在为加维一家提供公共住宅。
听 力最破解
 
1  Seventeen-year-old Samantha Garvey is an aspiring marine biologist with a keen sense of tough shells.
解析
  17岁的萨曼塔•加维是一个很有抱负的海洋生物学家，她对贝壳情有独钟。aspiring的意思是“有抱负的，有志向的，有追求的”。同义词为ambitious。句中的with结构，表示主语带有某种性质，在句中的使用简洁明了。
2  But at New York’s Brentwood High School, she’s learned some lessons of her own about being tough when the odds are stacked against you.
解析
  但在纽约的布伦特伍德中学，她学到了一些教训，那就是在受到不公平待遇时要表现得坚强。odds 意为“不平等，有差别”。against all odds 意为“困难重重”。在此处，这个结构被拆开使用了。stack 意为“堆放”。在听的过程中要时刻注意上下文之间的联系。  但在纽约的布伦特伍德中学，她学到了一些教训，那就是在受到不公平待遇时要表现得坚强。odds 意为“不平等，有差别”。against all odds 意为“困难重重”。在此处，这个结构被拆开使用了。stack 意为“堆放”。在听的过程中要时刻注意上下文之间的联系。





CNN News 3
“科尼2012”


新 闻最背景
 
《科尼2012》是由非营利组织Invisible Children Inc.拍摄的纪录片，由一个名为“被遗忘的儿童”的美国非政府组织在视频网站上发布的。该影片自2012年3月上旬起在国际互联网上受到广泛关注，仅在视频网站Youtube上不到一周的时间观看次数便超过5000万次。这部纪录片控诉了乌干达反政府武装头目约瑟夫•科尼使用童子军及屠杀等罪行。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择)

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  Why does Kony become famous?
  A.  Because of a report from Ralitsa Vassileva.
  B.  Because of a video.
  C.  Because of the viral.
  D.  Because of the social media.
2.  According to the news, which of the following statement about the movie is not mentioned?
  A.  The movie is the entry point to a mission.
  B.  It may influence culture makers.
  C.  It may be widely accepted in the world. 
  D.  It may influence policymakers.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  Ralitsa Vassileva has this report on the _________________ video that has made Kony a household name on social media.
2.  …so they can take the steps on the ground from disarmament, _________________ and reintegration of all of the LRA fighters. 
3.  But “Kony 2012” has also generated _______________ for its simplistic presentation. 
4.  The war is over in northern Uganda. Kony soldiers, now a ___________  force, have fled to Sudan and Central African Republic, but they still hold children captive.
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  Another crisis happening in the world, ____________________________________________________________ in Uganda.
2.  Produced by a non-profit group called Invisible Children _________________________________________________________, warlord Joseph Kony, the documentary has gone viral.
答案与解析
 
I. 听音选择 
1  B 根据短文，“Ralitsa Vassileva has this report on the viral video that has made Kony a household name on social media.” 拉丽莎•瓦西里亚报道，这个像病毒一样的视频使得科尼在社会媒体中变得家喻户晓。因此选择B。
2  C 根据短文，“The movie is the entry point to a mission, and the mission involves influencing our policymakers, influencing our culture makers, so they can take the steps on the ground from disarmament, demobilization and reintegration of all of the LRA fighters.” 这部电影是一个任务的起点，该任务涉及影响我们的政策制定者，影响着我们的文化制造商，这样他们就可以从裁军、遣散及重整所有的圣主抵抗军战士方面采取措施。因此，影响政策制定者的是 the mission, 而不是 the movie。故选择C。
II. 听音填词
1.  viral          2. demobilization   3.  controversy  4.  depleted
III. 听音填句
1.  one we reported on last fall, involves Joseph Kony and a violent military group 
2.  to create momentum for the capture of its leader
新 闻最正文
 
“Kony 2012”
(1) Another crisis happening in the world, one we reported on last fall, involves Joseph Kony and a violent military group in Uganda. We’ve seen messages on our Facebook page about this. I’ve gotten tweets from some of you about Kony. Ralitsa Vassileva has this report on the viral video that has made Kony a household name on social media.
(2) Produced by a non-profit group called Invisible Children to create momentum for the capture of its leader, warlord Joseph Kony, the documentary has gone viral. Tens of millions have seen it, including celebrities like Rihanna and George Clooney. And donations have been pouring in.
The beauty of “Kony 2012” is it starts with a movie. The movie is the entry point to a mission, and the mission involves influencing our policymakers, influencing our culture makers, so they can take the steps on the ground from disarmament, demobilization and reintegration of all of the LRA fighters.
But “Kony 2012” has also generated controversy for its simplistic presentation. 
The war is over in northern Uganda. Kony soldiers, now a depleted force, have fled to Sudan and Central African Republic, but they still hold children captive. 
新 闻最词汇

military [ˈmɪlətri]   adj. 军事的
viral [ˈvaɪrəl]   adj. 似病毒的
momentum [məˈmentəm]   n. 势头，动力
disarmament [dɪsˈɑːməmənt]   n. 裁军
demobilization [dɪˌməʊbə laɪˈzeɪʃn]   n. 遣散
controversy [ˈkɒntrəvɜːsi]   n. 争论
deplete [dɪˈpliːt]   vt. 大量削减
新 闻最译文
 
“科尼2012”
去年秋天我们报道了发生在这个世界上的另一个危机，涉及约瑟夫•科尼和在乌干达的一个暴力武装组织。我们在脸谱页面上看到了关于它的信息。我已经通过你们的推特了解到科尼的一些信息。拉丽莎•瓦西里亚报道，这个像病毒一样的视频使得科尼在社会媒体中变得家喻户晓。
由非营利组织“被遗忘的儿童”摄制以创造契机捕获其领导人——军阀约瑟夫•科尼，该纪录片已经像病毒一样传播。数以百万计的人已经看过它，包括一些名人如蕾哈娜和乔治•克鲁尼。捐款已经开始。
“科尼2012”的美丽始于电影。这部电影是一个任务的起点，该任务涉及影响我们的政策制定者，影响我们的文化制造商，这样他们就可以从裁军、遣散及重整所有的圣主抵抗军战士方面采取措施。
但“科尼 2012”也因其过于单纯的表现手法而引发了争议。
乌干达北部的战争已结束。科尼的士兵们现在所剩无几，已经逃往苏丹和中非共和国，但他们仍然把儿童作为俘虏。
听 力最破解
 
1  Another crisis happening in the world, one we reported on last fall, involves Joseph Kony and a violent military group in Uganda.
解析
  去年秋天我们报道了发生在这个世界上的另一个危机，涉及约瑟夫•科尼和在乌干达的一个暴力武装组织。本句开门见山指出了该新闻所涉及的人物Joseph Kony及地点Uganda，由violent military group可知新闻内容与暴力事件有关。one we reported on last fall对 crisis进一步说明。
2  Produced by a non-profit group called Invisible Children to create momentum for the capture of its leader, warlord Joseph Kony, the documentary has gone viral.
解析
  由非营利组织“被遗忘的儿童”摄制以创造契机捕获其领导人——军阀约瑟夫•科尼，该纪录片已经像病毒一样传播。这句话的主句是the documentary has gone viral，前置的分词短语produced by…修饰主语the documentary。warlord Joseph Kony 作its leader的同位语。  由非营利组织“被遗忘的儿童”摄制以创造契机捕获其领导人——军阀约瑟夫•科尼，该纪录片已经像病毒一样传播。这句话的主句是the documentary has gone viral，前置的分词短语produced by…修饰主语the documentary。warlord Joseph Kony 作its leader的同位语。  由非营利组织“被遗忘的儿童”摄制以创造契机捕获其领导人——军阀约瑟夫•科尼，该纪录片已经像病毒一样传播。这句话的主句是the documentary has gone viral，前置的分词短语produced by…修饰主语the documentary。warlord Joseph Kony 作its leader的同位语。
 



 
CNN News 4
美国人将面临严重肥胖问题


新 闻最背景
美国疾病控制和预防中心调查发现，美国成年人肥胖率经过25年快速增长后，开始趋于稳定。调查结果显示，刊登在美国医学总会杂志上的一项调查结果显示，美国成年人肥胖率超过35％，肥胖人口约7800万。儿童和青少年有32%属超重，近17%属肥胖。概括地说，现在美国有三分之二的成年人和三分之一的儿童、青少年超重或肥胖。
听 力最练习
 
I. 听音选择 (第1遍，泛听，完成单项选择）

Listen to the whole passage and choose the best answer from the four choices marked A, B, C and D.
1.  A new report released at Weight of the Nation Conference estimates that, by the year 2030, ___________ Americans will be obese.
  A.  30 million      B.  550 million  
  C.  42% of      D.  51% of
2.  Which of the following is not the idea or solution to prevent obesity suggested by experts on Weight of the Nation Conference?
  A.  A shift in farming policies.
  B.  A possible tax on sugary drinks.
  C.  An hour of physical education or activity every day in schools.
  D.  A diet of low-fat, high-sugar foods.
II. 听音填词（第2遍，精听，完成填词）

Listen to the whole passage and fill in the blanks with the words you have heard.
1.  That issue is the _______________ of this week’s Weight of the Nation Conference.
2.  Soledad O’Brien talked with CNN’s Dr. Sanjay Gupta about some of the reasons behind this _______________.
3.  Too many fast food restaurants. It’s too _______________ to get unhealthy calories.
4.  Another idea is to start the fight against obesity at school, for instance, requiring schools to provide an hour of physical _______________ or activity every day. 
III. 听音填句 （第3遍，精听，完成填句）

Listen to the whole passage once again and fill in the blanks with the right sentences you have heard.
1.  But if you eat too many carbs, ____________________________________________________________.
2.  And as we became that country that ate that kind of diet, ____________________________________________________________. 
答案与解析
 
I. 听音选择 

1  C 短文中提及，“A new report was released at the meeting. It estimates that by the year 2030, 42% of the US population will be obese.” 一份新的报告在会议上公布。该报告预计，到2030年，美国将会有42%的人口属于过度肥胖。因此，答案为C。
2  D 从短文中得知，“Some of those include a shift in farming policies so there’s more focus on fruits and vegetables. There’s also a suggestion for a possible tax on sugary drinks, though there’s some controversy associated with that. Another idea is to start the fight against obesity at school, for instance, requiring schools to provide an hour of physical education or activity every day.” 其中包括农业政策的转变，更多地集中在水果和蔬菜上。还有一种建议是可能对含糖饮料征税，尽管有一些与之关联的争议存在。另一种想法是在学校内开始对抗肥胖，比如说，要求学校每天开设一小时的体育课或者活动。因此，答案为D。
II. 听音填词

1.  focus  2.  issue  3.  inexpensive  4.  education
III. 听音填句

1.  it can lead to health problems like obesity
2.  the problem just became even worse
新 闻最正文
Americans Will Be Faced with Severe Obesity
Carbohydrates are an important source of energy. But if you eat too many carbs, it can lead to health problems like obesity. That issue is the focus of this week’s Weight of the Nation Conference. 
A new report was released at the meeting. It estimates that by the year 2030, 42% of the US population will be obese. That’s 30 million more Americans than right now. The medical costs associated with that increase would total up to nearly $550 billion.
Soledad O’Brien talked with CNN’s Dr. Sanjay Gupta about some of the reasons behind this issue.
“Sanjay, before we get to the numbers, explain to me why are we getting that fat so quickly.”
“Well, you know, if there’s any good news in this—and I’m not sure there’s a lot, Soledad, is that the numbers are actually originally expected to be worse. They said 51% at one time they predicted the nation would be obese. This is adults by the year 2030. So 42% is still nothing great, obviously. 11%  they think will be severely obese.
Look, Soledad, you’ll hear a lot of the same sort of things that you’ve heard for some time. I mean, you’ve been covering this for a long time now, as have I. Too many fast food restaurants. It’s too inexpensive to get unhealthy calories. There’s not enough parks, too many roads, all those things, those keep coming up.
(1) And despite the fact that those messages have been heard and understood, the problem just keeps getting worse. I think, you know, there’s a lot to it at the individual level I think simple things can help, you know, simply eating more food in the morning, they find, getting up and walking around.
But I think there’s a larger problem, and that is that it’s not just how much we eat but what we’re eating as well. You know, sugar, for example, I’ll just give you a quick example, probably behaves differently in the body than just about any other calorie. It makes you gain weight, but it also creates these lipids that are really bad for the heart, raises insulin levels and makes you store even more fat.
So for a long time, we thought health foods, for example, were low-fat, high-sugar foods. And as we became that country that ate that kind of diet, the problem just became even worse.”
All right. Now you heard Dr. Gupta talk about some ways that individuals can work to prevent obesity. At the Weight of the Nation Conference, experts had some other ideas, some other solutions.
Some of those include a shift in farming policies so there’s more focus on fruits and vegetables. There’s also a suggestion for a possible tax on sugary drinks, though there’s some controversy associated with that. (2) Another idea is to start the fight against obesity at school, for instance, requiring schools to provide an hour of physical education or activity every day.
新 闻最词汇

carbohydrate [ˌkɑːbəʊˈhaɪdreɪt] n.碳水化合物，糖类
obesity [əʊˈbiːsəti] n.肥胖 
lipid [ˈlɪpɪd] n.脂质，油脂 
insulin [ˈɪnsjəlɪn] n.胰岛素

新 闻最译文
美国人将面临严重肥胖问题
碳水化合物是一种重要的能源。但如果你吃太多的碳水化合物，可能会导致肥胖等健康问题。这个问题是本周召开的关于体重问题的国家会议谈论的焦点。
一份新的报告在会议上公布。该报告预计，到2030年，美国将会有42%的人口属于过度肥胖。将比美国现在的肥胖人口多3000万。与此相关的医疗成本增加将近5500亿美元。
索利达德•奥布莱恩与CNN的桑杰•古普塔博士谈论了一些关于这个问题背后的原因。
“桑杰，在我们开始讨论这些数字之前，向我解释一下为什么我们会胖得这么快吧？”
“你知道，如果有什么好消息的话，我不是确定有很多，索利达德，这些数字实际上还没有原本预期的那么糟。他们曾预测这个国家51%的人口会存在肥胖问题。这是到2030年时成年人的数量。所以42%仍然没什么大不了的，很明显。他们认为11%的人将严重肥胖。
听着,索利达德，你会听到很多以前你曾经听到过的同样的事情。我的意思是，你已经了解这个很久了，我也是。有太多的快餐店。获得不健康卡路里的价钱太过便宜。没有足够的公园，太多的道路,所有那些东西，那些不断出现。
尽管那些信息被倾听并理解，但问题只是越来越糟。我想，你知道, 许多简单的事情可以在个人层面有所帮助，你知道，只是简单地在早上吃更多的食物并起床走动。
但是我认为有一个更大的问题,那就是,不仅仅是我们吃多少，还包括我们吃什么。你知道，例如糖，我给你举一个很简单的例子，它对身体产生的作用很可能与其他热量不同。它让你变胖，但它同时产生了那些不利于心脏的脂质，会提高胰岛素水平，让你储存更多脂肪。
因此很长一段时间里，我们认为健康的食物，比如说，低脂肪、高糖的食物。而当我们成为食用那样一类食物的国家之后，问题只是变得更糟。”
好吧。现在你听到古普塔博士说到的个人可以用来阻止肥胖的一些方法了。在这次会议上，专家们有一些其他的想法，一些其他的解决方案。
其中包括农业政策的转变，更多地集中在水果和蔬菜上。还有一种建议是可能对含糖饮料征税，尽管有一些与之关联的争议存在。另一种想法是在学校内开始对抗肥胖，比如说，要求学校每天开设一小时的体育课或者活动。
听 力最破解
1  And despite the fact that those messages have been heard and understood, the problem just keeps getting worse.
解析
  尽管那些信息被倾听并理解，但问题只是越来越糟。despite意为“尽管”。fact后面接that引导的同位语从句，解释说明先行词fact的内容。
例句： He is quite an amiable man, despite the fact that he looks very serious.
虽然他看上去很严肃，但其实他是个极其随和的人。
2  Another idea is to start the fight against obesity at school, for instance, requiring schools to provide an hour of physical education or activity every day.
解析
  另一种想法是在学校内开始对抗肥胖，比如说，要求学校每天开设一小时的体育课或者活动。本句中requiring…是动名词短语，说明another idea 的具体内容。  另一种想法是在学校内开始对抗肥胖，比如说，要求学校每天开设一小时的体育课或者活动。本句中requiring…是动名词短语，说明another idea 的具体内容。  另一种想法是在学校内开始对抗肥胖，比如说，要求学校每天开设一小时的体育课或者活动。本句中requiring…是动名词短语，说明another idea 的具体内容。
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 英语听力笔记的五大技巧
1．记关键词。所谓关键词，是指与听力中心内容有密切关系的词汇和短语，是考点的主要出处，一般是实词，即名词、动词、形容词、副词、否定词和数词。记录关键词是记听力笔记最基本的方法。
2．记逻辑词和短语提示。逻辑词和逻辑短语是连接一篇文章的筋骨和脉络，帮助听者了解内容之间的关系和顺序等。
3．利用缩写、简写、逻辑符号、换词，减少记录时间。听者可以根据自己的思路缩写、简写，发明一些逻辑符号，简化自己的笔记，同时让自己看得明白清楚。另外，换词也是一种很好的方法，比如“opportunity”这个词很复杂，可以改为“chance”，这样就节约了很多时间。再比如听到“large”、“small”的时候，不妨记上“大”、“小”。
4.  巧妙利用听力的“空余时间”。利用听力中出现非表达观点的时间来补全之前没有做好的笔记。但不要以放弃后面的内容为代价来花费时间记笔记，只要心里留个印象就可以了，等后面适当的时机再补上。
5.  利用清晰的结构减少查看笔记的时间。记录笔记的最终目的是做题。平时锻炼记笔记时，要有自己的结构。例如在一张纸上，是把那张纸分成两部分，分别记主题和分论点，还是一行一行记下来并做标注？有了清晰的结构，查看时就会一目了然。
附录：常用新闻词汇
activist 激进分子
administration 政府  
agency 机构 
aggression 侵略
agriculture 农业 

air force 空军 

album 歌集

alcohol 酒

ally 同盟；结盟 

ambassador 大使 
amend 修正 
ammunition 弹药 

anarchy 无政府状态 
ancestor 祖先 
ancient 远古的 
anniversary 周年纪念

appeal 呼吁

appear 出现 
appoint 任命 
approve 赞成 

archeology 考古学 

argue 争论 

arms 武器 

arrest 逮捕 
artillery 炮 
assist 帮助 

astronaut 宇航员 

astronomy 天文学 
asylum 安全; 庇护
atmosphere 大气层 
attack 袭击 

attempt 尝试 

attend 出席 
automobile 汽车 
average 平均，平常 
balance 平衡 
ballot 选票 

ban 禁止 
bar 禁止，阻碍 
barrier 障碍 

base 军营；基于
battle 战斗 
beat 击打 

betray 背叛 
bill 议案 
biology 生物学 
blame 责备 
block 堵塞，阻碍 
bomb 炸弹 
border 边界 
boycott 联合抵制 
budget 预算 

bullet 子弹 

cabinet 内阁 

camp 露营 
campaign 运动

cancer 癌症
candidate 候选人 

capture 俘获
ceasefire 停火协议 
celebrate 庆祝 
chairman 主席 
champion 冠军

cheer 欢呼

coal 煤 
coalition 联盟 

coast 海岸 
colony 殖民地 
command 命令 
comment 评论 
committee 委员会 
communicate 交流，通信 
compromise 折衷

condemn 遣责 
conflict 冲突 
congratulate 祝贺 
conservative 保守派 
container 容器 
continent 大陆 

control 控制 
convention 大会 
cooperate 合作 

country 国家 

court 法院 

crack 爆裂

crash 碰撞，坠毁 
create 创造 

creature 生物 

credit 信用 
crew 全体人员 
crime 罪行 

criminal 罪犯 
crisis 危机 

crowd 人群 
crush 压碎 
curfew 宵禁 
customs 关税
custom 习惯，风俗
dismiss 解散 
dissident 持不同政见者
dissolve 解散 
division chief 处长，科长 
doctorial tutor 博士生导师 
door money 入场费 

dove 温和派，鸽派 
earthquake 地震 

economic sanction 经济制裁 
economic take-off 经济腾飞 
El Nino 厄尔尼诺现象 
electric power 电力 
eliminate 淘汰 
embargo 禁运 

enlisted man 现役军人 
epidemic 流行病 
exclusive interview 独家采访 
expo(sition) 博览会 
face-to-face talk 会晤 
Fair Play Trophy 公平竞争奖 

family planning 计划生育 
flea market 跳蚤市场 
frame-up 诬陷，阴谋 
front page 头条 
full house 满座 
grass widow / widower 留守女士 / 留守男士 
guest of honor 贵宾 

guest team / home team 客队 / 主队 
hawk 主战派，鹰派 
heroin 海洛因 

hit product 拳头产品  
hostage 人质 
housing reform 住房改革 

hypermedia 多媒体 

ideology 意识形态 
idle money 闲散资金 

incumbent mayor 现任市长 

info-highway 信息高速公路 
in-service training 在职训练 

inspector-general 总监 

interim government 过渡政府 

invitation meet 邀请赛 
judo 柔道 

karate 空手道 

knock-out system 淘汰制 
knowledge economy 知识经济 

laid-off 下岗 

leading actor 男主角 
lease 租约，租期 
man of mark 名人，要人 

manuscript 原稿，脚本 

marriage lines 结婚证书 

master key 万能钥匙 

medium 媒体，媒介 
mercy killing 安乐死 

moped 摩托自行车 

Moslem 穆斯林 
mourn 哀悼

multimedia 多媒体 

music cafe 音乐茶座 

national anthem 国歌 

negative vote 反对票 
nest egg 私房钱 

news agency 通讯社 
news briefing 新闻发布会 
news conference 记者招待会 
news flash 短讯，快讯 

nominee 候选人 
null and void 无效的 

off-hour hobby 业余爱好 

off-the-job training 脱产培训 
puberty 青春期 
public servant 公务员 
questionnaire 调查表 
quick-frozen food 速冻食品 
quiz game 智力竞赛 
race 竞赛

racial discrimination 
种族歧视 
repress 压制 
request 要求 

require 需要 
rescue 拯救 

rapport 融洽和谐的关系 

reciprocal visits 互访 

recital 独唱会，独奏会 
red-carpet welcome 隆重欢迎 
red-hot news 最新消息 
redundant 下岗人员 
re-employment 再就业 
rep = representative 代表 

rip off 宰客 

senate 参议院 

tenure of office 任职期 
the other man / woman 第三者 
top news 头条新闻 

tornado 龙卷风 

township enterprises 
乡镇企业 

township head 乡长 
traffic tie-up 交通瘫痪 
troop 军队 
truce 停火，休战 
trustee 受信托人 

two-day offs 双休日 
tycoon 巨头，大亨 
umpire 裁判 
vaccine 疫苗 
vehicle-free promenade 步行街 
veto 否决
victim 受害人 
well-off level 小康水平 
well-to-do level 小康水平 

Who's Who 名人录 
working couple 双职工 

wreckage 残骸
on standby 待命 
on-the-job training 在职培训 
on-the-spot broadcasting 
现场直播 
opinion poll 民意测验 

overpass （人行）天桥 

overseas student 留学生 

overture 序曲 

overwhelming majority 
压倒性多数 

parachute 降落伞 
parliament 国会 
passerby 过路人 
pay-to-the-driver bus 
无人售票车 
peaceful co-existence 
和平共处 
peace-keeping force 维和部队 
peak viewing time 黄金时间 
pension insurance 养老保险 
Pentagon 五角大楼 
perk 津贴，好处 
permanent 永久的
PM = prime minister 
首相，总理 
politburo （共产党国家中）党的政治局 
poor box 济贫箱 
pope 教皇 
pose for a group photo 
集体合影留念 
poverty-stricken area 
贫困地区 
power failure 断电，停电 
premiere 首映，初次公演 
press briefing 新闻发布会 

press corps 记者团 
press spokesman 新闻发言人 
pressure 压力
prize-awarding ceremony 
颁奖仪式 
profit 利润 

profiteer 投机倒把者 
protest 抗议 

protocol 草案，协议 
音频下载地址：www.zhenglish.com
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